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Η ΔΗϋΟΣΙΑ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΛΕΒΜΕΙΑΣ

στην προσπσβειά της να προοεγγίοει τον κόσμο της 
πόλης μας, να κάνει γνωοτό το έργο της και να 
συμβάλλει ουσιαστικά στην πολιτιστική ανάπτυξη του 
τόπου, προέβη σε μια σειρά επανεκδόσεων βιβλίων 
ιστορικού περιεχομένου για τη χώρα της Λεβαδειάς:

α) το βιβλίο του Α. Διαμαντόπουλου 
"Τροφώνιος - Ερκυνα - Λεβάδεια", που πρωτοεκδόβηκε 
το 1936 και ομολογουμένως αποτελεί έγκυρο ιστορικό 
μελέτημα και

β) το βιβλίο του συμι^λίτη μας ιστορικού 
Τ. Λάππα "Η χώρα της^ειβαδιάς", πολύτιμο 
εγχειρίδιο για τα τεκμηριωμένα στοιχεία που 
περιέχει καθώς και για το/γνωστό προσιτό ύφος του 
συγγραφέα κάνοντας το περιεχόμενό του εύληπτο και 
κατανοητό από όλους.

Δεδομένης, λοιπόν, της πίστης οτι η 
Βιβλιοθήκη μπορεί να συμβάλλει ποικιλότροπα, η 
Είρορεία προσφέρει αυτά τα δύο αξιόλογα έργα στον 
κόσμο της Δεβαδειάς, υποσχόμενη οτι η Βιβλιοθήκη 
θα παραμείνει αρωγός στην κοινωνικό—πολιτιστική 
ανέλιξη και θα ανταποκρίνεται ανελλιπώς στο κάλεσμα 
των καιρών και στις πολυσύνθετες και αυξαν^ενες 
πνευματικές ανάγκες του πληθυσμού της πόλης μας και 
του ευρύτερου επαρχιακού κόσμου μας.

ϋε τιμή

Η Εφορεία της Βιβλιοθήκης
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ΣΤΑ ΨΗΛΩΜΑΤΑ ΤΟΥ ΠΑΡΝΑΣΣΟΥ
Ο ΛΕΩΝ ΤΗΣ ΧΑΙΡΩΝΕΙΑΣ 
(ΑΝΑΚΑΛΓΦΗ ΚΙ ANAZTHAQSB]

ΤΑ ΣΤΕΡΝΑ ΤΟΥ ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΗ ΣΓΑΥ· 
ΡΑΗΤΟΥ

ΡΟΥΜΕΛΙΩΤΕΣ ΣΤΗΝ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ 
(0  ZAAQNQN ΗΣΑ ΓΛΣ - Γ1ΑΝΝΑΚΒΣ ΛΟ­
ΓΟΘΕΤΗΣ - ΒΑΣΙΛΗΣ ΜΗΟΓΣΓΟΣΙ DPQT0 
ΒΡΑΒΕΙΟ ΣΓΝΑ. Ε A ΛΗΝΩΝ ΛΟΓΟΤΕΧΝΩΝ
Η ΣΦΑΓΗ ΤΟΥ ΔΙΣΤΟΜΟΥ 
(ΧΡΟΝΙΚΟ ΤΗΣ ΚΑΤΟΧΗΣ]
ΘΑΝΑΣΗΣ ΔΙΑΚΟΣ
ΠΡΩΤΟ ΒΡΑΒΕΙΟ ΑΚΑΑΒΗΙαΣ ΑΘΗΝΩΝ

BOIQT1KA ΜΟΝΑΣΤΗΡΙΑ

ΤΟ ΧΑΝΙ ΤΗΣ ΓΡΑΒΙΑΣ — Ο ΘΑΝΑ­
ΤΟΣ ΤΟΥ ΚΑΡΑ-1-ΣΚΑΚΗ 
[ΘΕΑΤΡΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ]

ΤΑ ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΧΡΟΝΙΑ ΤΟΥ ΚΑΜ- 
ΠΟΥΡΟΓΛΟΥ
(Όμςλία ΣΤΑ 100 ΧΡΟΝΙΑ T0TJ 
ΠΑΙΔΙΑ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣ1ΕΝΑ

Η ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗ ΤΟΥ ΕΙΚΟΣΙΕΝΑ 
ΣΤΗΝ ΑΘΗΝΑ -  Ο ΔΙΑΚΟΣ ΣΤΗΝ 
ΑΛΑΜΑΝΑ 
(ΘΕΑΤΡΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ]

Η ΧΩΡΑ ΤΗΣ ΛΕΙΒΑΔΙΑΣ

1937 (Εξαντλημένο) 

1939 (Εξαντλημένο) 

1939 (’Εξαντλημένο)

1944

1945 (Εξαντλημένο)

1949

1950

1952

1952

1954

1954
1954

All rights resevred Copyriht, by 
Takis Lappas, Ipirou 65, Athens. 

VPrinted in Greece.
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T A K H  Α Α Π Π Α

Η ΧωΡΑ ΤΗΣ 
ΛΕΙΒΑΔΙΑΣ

Α Θ Η Ν Α  1 9 5 4

ΑΝΑΤΥΠΩΣΗ 1991 
με φωτογραφική αναπαραγωγή 

ΔΗΜΟΣΙΑ ΚΕΝΤΡΙΚΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ ΛΕΒΑΔΕΙΑΣ
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ΑΝΤΙ ΠΡΟΛΟΓΟΥ

Η Δημόσιο Κεντρικό Βιβλιοθόκη Λεβαδείας, σνμμετέχονιί 
στην προσπόθεια γιο την άνοιξη τον πολιτιστικού και ηνευματικοό 
επιπέδου του τόπου μας, αποφάσισε να προβεί στην ανατύπωση του 
βιβλίου του συμπολίτου μας ιστορικού συγγραφέα Τόκη Λόππο * Η 
Χώρα της Λεβαδειός *.
Θεωρόσαμε χρέος την ανατύπακτη του βιβλίου αυτού, για να γνωρί­
σουμε κα?ίλί[ερα τους πνευματικούς δημιουργούς του τόπου μας, 
αλλά και μέσα οπό το έργο τους, να διατηρύσουμε ζωντανές τις 
ιστορικές μνήμες - κυρίως · στούς νέους μας.
Η Δημόσια Κεντρική Βιβλιοθήκη Λεβαδείας, συμπαρίσταται πάντοτε 
στο έργο των ανθρώπων των Γραμμάτων, των Καλών Τεχνών και 
της Επιστήμης και θα εξακολουθήσει να παίρνει πρωτοβουλίες μέσα 
από εκδοτικές δραστηριότητές της ενισχύοντος αυτές, για την ευρύ­
τερη διάδοση του βιβλίου και σε αναζήτηση νέου πλτπύτερου ανα­
γνωστικού κοινού.

Λεβάδεια 1991 

Ο Πρόεδρος
Της Δημόσιας Κεντρικής Βιβλιοθήκης Λεβαδείας 

Γιώργος Κωσταγιάννης

Η Αντιπρόεδρος 
Κων/να Τριαντάφυλλου

Τα μέλη
Λουκάς Μηενέκος 

Δημήτριος Ταγκαλέκας 
Παναγιώτης Καλλίνωσης 

Βασίλειος Καλαντζής 
Ειρήνη Τριμίντζιου



ΛΕΙΒΑΔΙΑ -  KATA TO 1821 
ΟΙ ΠΗΓΕΣ ΚΑΙ ΤΟ ΚΑΣΤΡΟ

STACKELBERG·



ΤΥΠΩΘΗΚΕ ΔΑΠΑΝΑΙΣ 
ΤΟΥ ΔΗΜΟΥ ΛΕΒΑΔΕΩΝ 
Ε Π Ι  Δ Η Μ Α Ρ Χ Ο Υ  
Κ Ω Σ Τ Α  Λ. Δ Ρ Ο Σ Ο Υ

ΑΝΑΤΎΠΩΣΗ 1991

L
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Χ Ρ Ο Ν Ι Α  Σ Κ Λ Α Β Ι Α Σ

Κ ά π ο ια  νύχτα τοΟ 1460 οτδ Μόριά, κατά διαταγή τοΟ 
οουλτάνου Μωάμεθ Β ', 6 Φραγκίσκος Β' Άτσαγιώλης —δ Φράγ- 
κος 8πως τόν λέγανε ο£ Ρωμιοί—έπεφτε σκοτωμένος έξω άπ’ τή 
σκηνή του χτυπημένος άπ* τούς άνθρώπους τοΟ Ζαγανά πασά. 
Μέ τδ φόνο τοΟ ήρωϊκοΟ Φράγκου, έσβυσε γιά πάντα άπ’ τή 
Βοιωτία ή γενιά τών ‘Ατσαγιώλων καΐ μαζί της χανόταν κι’ ή 
’Ιταλική Φραγκοκρατία πού κράτησε 73 χρόνια. Ά π ’ τή νύχτα 
αύτή τού 1460 ή Λειβαδιά περνούσε έπίσημα στήν Τούρκικη κα­
τοχή κ ι’ έμπαινε άπόλυτα στήν έξουσία τού σουλτάνου, γιά νά 
διαρκέσει τεσσεράμησι αιώνες. Αύτή δμως ήταν ή τρίτη κατά­
χτηση τής Λειβαδιάς άπ’ τούς Τούρκους γιατί προηγήθηκαν κ ι’ 
άλλες δυδ παροδικές.

Στα 1390 γιά πρώτη φορά οί Μουσουλμάνοι μέ κεφαλή τδν 
Έμπρέν μπέη, μπήκανε στή Βοιωτία καΐ καταλάβανε τή Λειβα­
διά πού τήν άφέντευε δ Φράγκος, Νέριος Άτσαγιώλης. Μά δ 
Γασκόνος, Βερτρανέτος Μότας «ένας άπ’ τούς καλλίτερους άρχη- 
γούς τού δουκάτου των ’Αθηνών» δπως τδν άναγράφει καταλά- 
νικο έγγραφο κείνου του καιρού, άπ’ τούς άρχηγούς τής Ναυα- 
ραίας Εταιρίας, κατώρθωσε νά διώξει τούς Τούρκους άπ’ τή 
Λειβαδιά στά 1392. Κ ι’ ύποστηρίζεται δτι δ Βερτρανέτος δέν 
λευτέρωσε τή Βοιωτική αύτή πόλη γιά λογαριασμό τού Νέριου 
Άτσαγιώλη, άλλά γιά δφελος δικό του.

Σαν έφτασε τήν άνοιξη τού 1393 στή Σαρδηνία μέ Βάσκικο 
πλοίο τδ μήνυμα δτι έγινε κύριος τής Λειβαδιάς δ Γασκόνος άρ- 
χηγός, άναστατώθηκαν. Είναι γνωστό δτι στδ κάστρο τής Λει- 
βαδειάς φύλαγαν τδ κρανίο τού Ά ϊ  - Γιώργη. Οί Καταλάνοι ξε­
χωριστά τιμούσαν τδν άγιο αύτδ κι’ είχανε ιδρύσει έκεΐ ίδιαί-
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xepo τάγμ,α μέ τό δνομα τοΟ "Αγιου καΐ μέ στολή, &ατζρο μαντύα 
καΐ κδκκινο σταυρό. ΠοθοΟσαν λοιπόν μέ κάθε τρόπο νά γίνουν 
κύριοι τής κάρας. 'Ο διοικητής τής Σαρδηνίας Ιγραψε στό βασι­
λέα ’Ιωάννη Α ' δτι άπ’ τόν καπετάνιο τοΟ Βάσκικου πλοίου 
έμαθε πώς ό Βερτρανέτος είχε πιά στήν κατοχή του τό άγιο 
αύτό λείψανο, πού τόσο ένδιέφερε τόν Καταλάνο πατέρα του. Γιά 
νά τό άποχτήσει τόν συμβούλευσε δ διοικητής νά άποτανθεϊ στόν 
ίππότη Γουλιέλμο Ραϊμόνδο Μογκάντα, πού ήταν στενός φίλος 
τοΟ Βερτρανέτου. ‘Ο ’Ιωάννης άκολούθησε τή συμβουλή τοΟ διοι­
κητή τής Σαρδηνίας, γράφοντας σύγχρονα καΐ στόν άδερφό του 
de M ontblanch νά έμποδίσει τό Γασκόνο νά πουλήσει τό κρανίο 
στό βασιλιά τής ’Αγγλίας. ’Αργότερα μάλιστα δ βασιλιάς Μαρ­
τίνος προσπαθοΟσε νά γίνει κύριος τής κάρας, γιατί διαδόθηκε 
δτι τήν είχαν φέρει στήν Εύρώπη τρεις δεσπότες συνοδεύοντας 
τόν αύτοκράτορα τής Πόλης Μανουήλ Β' τόν ΙΙαλαιολόγο, «οίτι- 
νες έσκόπουν νά δωρήσωσιν αύτήν είς τόν ήγεμόνα, δστις θά πα- 
ρεΐχεν αύτοΤς χάριν τινά. ’Αλλά προσέθετεν δ βασιλεύς Μαρτί­
νος, άμφιβάλλομεν περί τούτου, διότι ήκούσαμεν λεγόμενον, δτι 
δ Γασκόνος ούτος, δστις ήτο κύριος τής Αεβαδείας τήν είχε πα- 
ραδώσει είς τόν αύτοκράτορα ή τήν ένεχυρίασεν είς τούς Ε νε­
τούς» δπως γράφει δ Λιούκ. Κι’ είναι άλήθεια δτι δέν πήρανε 
τότε τό άγιο λείψανο άπ’ τή Λειβαδιά άλλά άργότερα.

Στά 1394 άνάμεσα 20 Φλεβάρη καί 25 Σεπτέμβρη καταλά­
βανε τή Λειβαδιά καί πάλι οΕ Τούρκοι μέ κεφαλή τό Μπαγιαζήτ. 
Δέν μάς είναι γνωστό άν άποπειράθηκε δ Βερτρανέτος νά διώ­
ξει τόν τρομερό καταχτητή. Ό  νόθος γιός δμως τού Νερίου, δ 
Άντώνης Άτσαγιώλης, πού ήταν άνίσχυρος νά λευτερώσει τή 
Λειβαδιά άπ’ τόν Ιπιδρομέα, άναγκάστηκε νά συνθηκολογήσει μέ 
τόν Μπαγιαζήτ, δηλώνοντας συμμαχία ή καλύτερα δποταγή. 
“Ετσι πιά άπ’ τήν κατάληψη του Μπαγιαζήτ ή Λειβαδιά ούσια- 
στικά βρισκόταν στήν Τούρκικη κατοχή καί μονάχα τή διοίκηση 
είχαν πάρει οΕ Φράγκοι. Κι’ αύτή δμως πέρασε στά χέρια τών 
’Οθωμανών μέ τό φόνο τού τελευταίου Άτσαγιώλη, τού Φράγκου.

Μπαίνοντας στή δούλεψη τού Τούρκου ή Λειβαδιά καί μαζί
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τ-ης όλόκληρη ή περιφέρεια, Ιχασε τά περσότερα προνόμια 
πού είχε καταφέρει νά διατηρήσει στά φραγκοκρατούμενα χρό­
νια. Τά περσότερα κι’ ίχ ι δλα, γιατί ό νέος δυνάστης τής άνα- 
γνώρισε, δπως καί παντού, τήν ’Ορθόδοξη ’Εκκλησία, σεβάστηκε 
τά έθιμα καΐ τή γλώσσα τους, έπιτρέποντάς τους νά κρατήσουνε 
τΙς έλληνικές κοινότητες μέ διοικητικά δικαιώματα, δπως και 
στά χρόνια τών Βυζανχίνων. Έ  περιουσία τους δμως, και μά­
λιστα ή ακίνητη έγινε χτήμα τού καταχτητή.

Κι’ άν κράτησε τό Ντιβάνι τ'ις κοινότητες αύτές, τό έκανε 
γιατί έτσι θά είχαν μιά υπεύθυνη άρχή άπ’ τούς ίδιους τούς 
Χριστιανούς, θά είσπράττανε τούς φόρους, θά έξυπηρετούσανε τά 
συμφέροντα του καί γιά διοικητικά ζητήματα θαρχόταν σ’ έπαφή 
μ’ αύτούς.

Δέν θά άσχοληθώ πλατιά μέ τόν ιδιωτικό καί δημόσιο βίο 
τών Λειβαδιτών στήν Τουρκοκρατία. "Οχι γιατί δέν μάς ένδια- 
φέρει, άλλά δέν έχουμε αρκετά γραφτά στοιχεία. Γιά τόν ιδιω­
τικό τους, πάρα πολύ λίγα γνωρίζουμε κΓ δλα άπό στομα­
τικές παραδόσεις. Οί Εύρωπαϊοι ταξιδιώτες, πού σ’ αύτούς θά 
βασίσω περσότερο τό βιβλίο μου αύτό, δπως γιά τ’ άλλα μέρη 
τής σκλαβωμένης 'Ελλάδας τό ίδιο καί γ ι’ αύτή τήν πόλη, λίγο 
ένδιαφερθηκαν πάνω σέ τούτο τό ζήτημα, θύματα οΕ πιό πολ­
λοί τής «άρχαιοπληξίας» τους, σαν περνούσαν άπό κεΐ, λίγο έν- 
διαφέρονταν γιά τή ζωή τών ραγιάδων άλλά ψάχνανε παντού νά 
βρούνε τίποτα άρχαΐα χαλάσματα καί νά πλουτίσουν τίς σημειώ­
σεις του; μέ παλιά λησμονημένα ονόματα. ΙΙιό λιγότερα γιά 
τό δημόσιο βίο. ΚΓ αύτοί οΕ "Ελληνες πού ζήσανετότε, δέν μπο­
ρέσανε νά μάς άφήσουν τίποτα συγκεκριμένο. ’Αναφέρω ένα πε­
ριστατικό πού είναι άρκετό νά μάς πει πολλά. "Οταν ζητούσαν 
άπ’ τόν Καποδίστρια σέ είκοσιοχτώ Ιρωτήματα διάφορες πλη­
ροφορίες γιά τήν προεπαναστατική ζωή τών Ρωμιών, ό Κυβερ­
νήτης βρέθηκε σέ πολύ δύσκολη θέση νά δώσει θετικές πληρο- 
ρίες. Μ’ δλο πού γύρα του υπήρχαν άνθρωποι πού ζήσανε κάτω 
άπ’ τή δούλεψη τών Τούρκων, ήταν άδύνατο νά συγκεντρώσει 
κάτι τό συγκεκριμένο. "Ισως γιατί σέ κάθε τόπο ή ζωή διάφερε.
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Στό χδ ' μάλςστα έρώτημα: «Ilotat αί κατά τήν 'Ελλάδα Όθω- 
μανικαί ΆρχαΙ άπό τόν Πασάν Ιως τδν Κοτζάμπασην; χτλ.» 
δηλαδή τδ πιδ δύσκολο άπ’ δλα, δ Κυβερνήτης άναγκάστηκε μ’ 
άρχετή πολιτικδτητα νά δώσει τούτη τήν άττάντηση: «Έάν ήθέ- 
λαμεν ν’ άναπτύξωμεν τά κύρια αϊτια Ικ τώνίποίωνοΕ Μουσουλ­
μάνοι Ικινήθησαν νά καταστήσωσιν είς τήν Ελλάδα τδ Διοικη- 
τικδν σύστημα, τδ δποΐον κατέπαυσεν εις τδ 1821, ήθελεν είναι 
άνάγχη νά κάμωμεν δλδκληρον βιβλίον , Λοιπόν άφού σέ 
σύγχρονους ήταν δύσκολο, πώς είναι δυνατό, σήμερα πού πέρα­
σαν κοντά δυδ αίώνες ; Πάντα θά μένει σκοτεινδ...

Οί κοινότητες λοιπόν αύτές πού άνάφερα πιδ πάνω, γίνανε 
ο{ πρώτοι πυρήνες πού κρατήσανε τούς "Ελληνες σέ κάποια ένδ- 
τητα. Γιατί, κείνους πού τήν άπαρτίζανε τούς διαλέγανε μονάχοι 
τους οί Γραικοί μέσ’ άπ’ τούς συμπολίτες τους κάθε χρόνο, δίνον- 
τάς τους τδ δνομα «κοτζαμπάσηδες» ή κι’ άρχοντες δπως τούς 
λέγανε συνήθως στή Λειβαδιά.

’Αρχικά τά δικαιώματα τών κοτζαμπάσηδων ήταν περιο­
ρισμένα, φροντίζοντας μονάχα νά είσπράττουνε τούς φόρους — 
«δοσίματα». Μέ τδν καιρό δμως κατώρθωσαν τά δικαιώματα νά 
τά ξαπλώσουν περσότερο παίρνοντας στά χέρια τους δλη τή διοί­
κηση τής κοινότητας, διορίζοντας τούς άρματολούς, χρησιμεύον­
τας γιά διαιτητές στις διαφορές τών χριστιανών κ ι’ άλλα. 'Η 
Πόρτα γιά δλα αύτά άδιαφοροΟσε. Φτάνει πώς συνάζανε ταχ­
τικά τά δοσίματα. 2 ’ ένάντια περίπτωση, είχε τήν υπεύθυνο 
άρχή, τούς κοτζαμπάσηδες.

Οί κοτζαμπάσηδες πού άρχικά ήταν ή παρηγοριά κ ι’ οί 
προστάτες τών ραγιάδων, γίνανε ύστερα ή γάγγραινα τής Ρω­
μιοσύνης. Δέν έκλέγονταν πια άπ’ τούς "Ελληνες μά διορίζονταν 
άπ’ τούς Άγαρινούς. Καί σιγά - σιγά, γίνανε ένα μ’ αύτούς, κι’ 
ή ζωή τους ήταν ίδια μέ τοΟ δυνάστη. ’Ακόμα καί τδ ντύσιμό 
τους ήταν τέτοιο πού μόλις ξεχώριζε άπ’ τών άγάδων. Γ ι’ αύτδ 
κ ι’ οί δμόθρησκοί τους τούς άποκαλούσανε «Τουρκοχριστια- 
νούς» ! ... ’Ανείπωτα ύποφέρανε οί φτωχοί ραγιάδες άπ’ τήν το­
κογλυφία πού είχαν γιά έπάγγελμα οί κοτζαμπάσηδες κ ι’ άπ τδ
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σχληρδ χ ι’ άπάνθρωπο τρόπο πού φέρνονταν οΕ τουρκοχριστιανοί 
αύτοί φεουδάρχες ατούς καλλιεργητές τών χτημάτων καΐ τούς 
ξωταραίους. Καταντήσανε μέ τόν καιρό οΕ δυνάστες τών Ρωμιών 
νά είναι δυό. Ά π ’ τή μιά ό Τούρκος κ ι’ άπ’ τήν άλλη δ κοτζα­
μπάσης. ΟΕ "Ελληνες δμως τής Λειβαδιάς, συγκρίνοντάς τους μέ 
τούς δμοθρήσκους τους άπ’ τΙς άλλες έπαρχίες καί μάλιστα τοΰ 
Μόριά πού τόσο ύποφέρανε άπ’ τούς «ρωμιομπέϊ'δες», στάθηκαν 
πολύ τυχεροί στό ζήτημα τών κοτζαμπάσηδων. Δέν ύποφέρανε 
άπ’ τά κοινωνικά αύτά παράσιτα. 0£ άρχοντες τής Λειβαδιάς 
στάθηκαν πάντα άνυστερόβουλοι ύποστηριχτές κι’ αυθόρμητοι 
βοηθοί στούς συμπατριώτες τους. Καί πιδ πολύ στδ γεωργικό 
πληθυσμό πού άνέκαθεν άποτελοΟσε τά δχτώ δέκατα τής περιφέ­
ρειας. Προσφέρανε σ’ αύτδν τήν πιδ μεγάλη έξυπηρέτηση νοικιά­
ζοντας αύτοί οΕ ίδιοι τά «τσιφλίκια» καί τά «σπαχιλίκια* άπ’ 
τδν καταχτητή, ύπενοικιάζοντάς τα ύστερα τμηματικά στούς χρι­
στιανούς γεωργούς μ’ έλάχιστο νοίκι. ‘Ομόγνωμοι κ ι’ άγαπημέ- 
νοι μεταξύ τους γιά τδ καλό τής πατρίδας τους, πάντα μιά Εδεα 
πρεσβεύαν κι’ Ινα σκοπό είχαν; Τδ πώς θά δούνε έξυψωμέ'/η 
τήν πατρίδα τους καί πώς νά προστατέψουν τούς συντοπίτες τους 
άπ’ τδν άδικο καταχτητή. Κι’ ή ύποστήριξη αύτή δέν περιορι­
ζόταν μονάχα στούς ντόπιους χριστιανούς, μά σ’ δλους τούς "Ελ­
ληνες. «Σηκωθηκαμεν δλη ή φαμελιά καΐ συγγενείς καί πήγαμεν 
εις Λειβαδιά καί μάς περασπίστηκαν οΕ φιλάνθρωποι άρχοντες 
έκεί κάμποσον καιρόν δσο δποΰ πιαστήκαμεν καί κάναμε Ικεϊ 
σπίτια, ύποστατικά». Αύτά γράφει δ Ρουμελιώτης άγωνιστής 
Μακρυγιάννης, δταν ή φαμίλια του άναγκάστηκε άπ’ τούς κατα­
τρεγμούς τών Τούρκων νά έγκαταλείψει τδν τόπο της.

Η συμπεριφορά αύτή τών Λειβαδιτών άρχόντων πρδς δλους 
τούς Ρωμιούς, τούς Ικανέ άγαπητούς καί νά έκτιμώνται άπ’ δλά- 
κερη τή σκλαβωμένη χώρα τους. Τούς ξεχώριζαν άπ’ τούς άλλους 
κοτζαμπάσηδες μέ τδ δνομα «Καλπάκια τής Λειβαδιάς». Τούς 
κολλήσανε τδ δνομα αύτδ άπ’ τδν ψηλό τρουλλωτδ σκούφο πού 
φορούσανε κ ι’ έμοιαζε μέ καλυμμαύκι.

Δέν πασχίζανε μονάχα νά χαλυτερεύσουν τά οικονομικά τών
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συμπατριωτών τους άλλά μέ κάθδ τρόπο φροντίζανε, 8σο τούς 
ήταν δυνατό, νά τούς κάνουν καΐ τή δουλειά τους πιό άνεκτή, 
πιό άξιόπρεπη.

Οί Γραικοί δλης τής Τουρκοπατημένης Ελλάδας, φοβισμέ­
νοι κ ι' άνήμποροι, ζούσανε τήν έξευτελιστική ζωή τοΟ ραγιά. 
Τρέμαν στ’ άντίκρυσμά του κι’ άμίλητοι μέ τό κεφάλι σκυφτό, 
στό διάβα του παραμέριζαν κάνοντας τόν τεμενά. ’Ακόμα 
κι’ δταν καβάλλα γυρνοΟσαν τό σούρουπο κουρασμένοι άπ’ τά 
χωράφια τους, καΐ τότε, σαν άντάμωναν μισοστρατίς κανέ- 
ναν άγά, ήταν ύποχρεωμένοι νά ξεκαβαλλικέψουν καΐ νά στα­
θούνε πλάι ταπεινά, ώς δτου περάσει. «Οί ραγιάδες ώφειλον νά 
άφιππευσωσι άμα συναντοΟντες Τούρκον καθ’ όδόν καΐ νά περιμέ· 
νωσι ταπεινώς παρά τήν όδόν ίστάμενοι τήν διάβασίν του», γρά­
φει δ Βικέλας. Οί άρχοντες δμως τής Λειβαδιάς καταφέρανε στίς 
άρχές τού 1600 νά πάρουν φιρμάνι κ ι’ οί συντοπίτες τους νά 
άπαλλαγοϋν άπ’ τό δουλόπρεπο αύτό χαιρετισμό. Γιά νά κρατή­
σουν δμως καί τούς τύπους, δταν ήταν πεζοί τούς χαιρετούσαν μ’ 
απλό συνηθισμένο χαιρετισμό κι’ δχι μέ τεμενά. Σάν ήταν κα­
βάλλα, τότε τό άλογο μαθημένο, μόλις τού έσφιγγε ό καβαλλά- 
ρης τά γκέμια καΐ τού Ιδινε ώρισμένο παράγγελμα, Ικλινε έλα- 
φριά Ινα άπ’ τά μπροστινά πόδια του. ’Έτσι Ιδινε τόν πρεπού­
μενο χαιρετισμό!... Αύτό μάς λέει τοπική στοματική παράδοση.

Φορώντας οί άρχοντες τόν ψηλό μαύρο γούνινο σκούφο τους 
—τό «καλπάκι»—πού έμοιαζε μέ δεσποτική μίτρα, τόν «ζερ- 
ταβέ» γούνινο παλτό ώς τά πόδια ή τό «καφτάνι» ίδιο μέ χλα­
μύδα μαύρο χωρίς μανίκια, άπό μέσα τό χρωματιστό τους άν- 
τερΕ, τά «τερλίκια» κίτρινες παντούφλες, καί μέ τό ραβδί στό 
χέρι—δλα σημάδια ξέχωρα των κοτζαμπάσηδων—αύθόρμητα γεν­
νούσαν τό σεβασμό άνάμεσα σέ Ρωμιούς καί Τούρκους, ή μέσα 
στ’ άρχοντικό τους τούς άντίκρυζαν ή τούς άνταμώνανε στό κο- 
σμοπλημμυρισμένο παζάρι τής πόλης.

Ή  μόρφωσή τους ήταν έξαιρετική γιά κείνο τόν καιρό.
"Ας δούμε πρόχειρα τούς τρεις τελευταίους άρχοντες: Τό 

Γιαννάκη Στάμου Λογοθέτη, τό Νίκο Νάκο καί τό Γιάννη Φί-
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λωνα. 'Όπως σ’ άλλο μου βιβλίο άνάφερα, δ Λογοθέτης στάθηκε 
μιά έξαίρετη φυσιογνωμία γ ιά  8λη τή σκλαβωμένη Ελλάδα. "Αν 
καί περασμένης ήλικίας πιά, διψούσε άδιάκοπα γιά μάθηση, καΐ 
μόλις άκουσε άπ’ τδ στόμα ξένου ταξιδιώτη δτι στή Ζάκυνθο θά 
γινόταν πανεπιστήμιο, δλόχαρος πετάχτηκε άπ’ τδ ντιβάνι του 
κι’ είπε τού περιηγητή δτι θά πήγαινε κι’ δ ίδιος γιά νά παρα­
κολουθήσει ένα χρόνο γεωμετρία.

Ό  Λογοθέτης μιλούσε άρκετά καλά τά ’Ιταλικά καΐ μ’ αύτά 
συνεννοείτο μέ τούς περιηγητές πού περνούσαν άπδ κεΐ. 'Ο Νά- 
κος «πρόσωπον σοβαρόν καΐ εξοχον», δπως χαρακτηρίζεται άπό 
συγχρόνους του, «σύν τοϊς άλλοις μετέφραζεν άπροσκόπτως τόν 
*Όμηρον». Τό Φίλωνα τόν βρίσκουμε χορηγό γιά νά τυπωθεί 
στήν Πόλη στά 1814 τό βιβλίο μέ τόν τίτλο: «ΆσματικαΙ άκο- 
λουθίαι τού δσίου καί θεοφόρου πατρός ήμών Λουκά, τού Ιν τψ 
Στηρίφ τής 'Ελλάδος, συντεθεΐσαι μέν παρά άνωνύμου τινός, 
προσφωνηθεΐσαι δέ τφ εύγενεστάτιρ άρχοντι κυρίφ ’Ιωάννη Φί- 
λωνος τφ έκ Λεβαδείας, δστις χάριν τής ής Ιχει πρός τόν άγιον 
μεγάλης εύλαβείας, καί διά τήν ώφέλειαν τών δρθοδόξων χριστια­
νών, ίδίοις άναλώμασι, τύποις αύταί ήδη Ικδίδωσι, άδείφ καί 
προτροπή τού Παναγιωτάτου καί οικουμενικού πατριάρχου κυρίου 
Κυρίλλου, έπιστασίφ δέ τού πανοσιωτάτου καί έλλογιμωτάτου δ ι­
δασκάλου τε καί πρωτοσυγγέλου τού Παναγίου Τάφου κυρίου 
Άνθιμου τού Πελοποννησίου, τού Ιξαρχικώς τά τής 'Ελλάδος 
ιερά καταγώγια περιοδεόσαντος. ’Εν τψ τού πατριαρχείου τής 
Κωνσταντινουπόλεως Τυπογραφείψ, έν Ιτει 1814». Αποδείξεις 
άρκετές γιά τήν πνευματικότητα τους.

Οί ιδέες τών άρχόντων δλότελα νεωτεριστικές, σχετικά 
μέ τό περιβάλλον πού ζούσανε. Τή συνήθεια πού οί Χριστιανοί 
άποχτήσανε άπ’ τούς ’Οθωμανούς νά φυλάνε κρυμμένες τίς γυ­
ναίκες τους στό γυναικωνίτη παρουσιάζοντάς τες μονάχα σ’ έξαι- 
ρετικές περιστάσεις, οί κοτζαμπάσηδες τήν είχανε καταργήσει. 
Οί άρχόντισσες πάντα εύγενικά δποδέχονταν τούς ξένους καί 
συχνά τρώγανε μαζί τους στό ίδιο τραπέζι. Άρκετά τολμηρό 
καί άσυνήθιστο γιά τήν έποχή κ ι’ Ικανέ μάλιστα Ιντύπωση στούς
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περιηγητές. ‘Η εύγένεια κι* ή φιλοξενία πού δείχνανε οί άρχον­
τες ατούς ξένους έπισκέπτες ήταν άφθαστη. Τπέροχες γραμμές 
άφιερώνουνε γι’ αύτή ατά βιβλία τους δ Dodwell, ό Scrofani, 6 
Dupree, ό Pouqueville, κ.ά. Ό  τελευταίος μάλιστα γράφει βτι 
«τέτοια εύγένεια δύσκολα βρίσκει κανένας καΐ στήν Εύρώπη 
άκόμα».

Οί άρχοντες τής Λειβαδιάς ούτε καί σ* αύτούς τούς οικογε­
νειακούς τους δεσμούς λογάριαζαν τήν παράδοση. Παράδειγμα δ 
Φιλωνας, πού παραμερίζοντας τήν άρχοντική συνήθεια, δέ δί­
στασε νά άρραβωνιάσει τήν χδρη του Ροζάνα μέ ένα άπλδ τότε 
άρματολδ, πού δέν καταγότανε άπδ «τζάκι», άλλα άπδ μιά 
άσημη οικογένεια: Μέ τδν καπετάνιο τής Λειβαδιάς τδ Θανάση 
Διάκο. Τολμηρή πράξη γιά τόν καιρό τους, πού μάς άποδείχνει 
δμως τήν άνώτερη νοοτροπία τδ>ν άρχόντων.

Τό σπουδαιότερο δμως άπ’ δλα πού κατώρθωσαν οί έκάστοτε 
άρχοντες ήταν νά μή δημιουργηθουν ταξικές διακρίσεις στήν 
κοινωνία τής Λειβαδιάς. Ένδ) στήν *Λθήνα δπήρχαν τέσσερες 
κοινωνικές διακρίσεις (άρχοντες, νοικοκυραιοι, παζαρίτες, ξωτά- 
ριδες) στή Λειβαδιά ήταν δλοι οί Έλληνες τό ϊδιο.

Τά ίδιο ήταν στήν κοινωνία οί άρχοντες μέ τούς ξωτάριδες 
δπως κι’ οί παζαρίτες μέ τούς νοικοκυραίους. Τό άν σεβόντανε 
ξεχωριστά τούς άρχοντες, δέν τό κάνανε άπό ταξική διαφορά 
άλλά άπό προσωπική έκτίμηση. Πατρίκιοι καί πληβείοι, ήταν 
άγνωστοι γιά τήν πόλη αύτή μ’ δλο πού δχι πολύ μακρυά, κάτω 
άπ’ τόν Παρθενώνα ξακολουθοΟσαν νά ύπάρχουν...

Δίκαια μπορεί νά σεμνύνεται ή Λειβαδιά γιά τούς άρχοντές 
της. Ο οικονομικός όργασμός, ή Ιμπορική δράση κι* ή παραγω­
γική αύξηση τής περιφερείας στά χρόνια τής Τουρκιάς, θά τά 
συναντήσουμε πιό κάτω, μπορεί νά ήταν άποτέλεσμα άπ’ τό άνα- 
δημιουργικό ρεύμα πού άρχισε νά φυσάει ύστερα άπ* τή συν­
θήκη τοΟ Κουτζούκ-Καϊναρτζή (1774) άλλά σ* αύτό συντείνανε 
κι οί ά^ρχοντες. Έ τ σ ι  κατάφερε ή Λειβαδιά νά πάρει μιά ξέ­
χωρη θέση άνάμεσα στίς άλλες σκλαβωμένες πόλεις. Βέβαια, 
άνθρωποι κι’ αύτοί πέσανε Ισως σέ λάθη. Δείξανε κάποτε άδυ-
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ναμία καΐ βρεθήκανε σέ στιγμές πού τά προσωπικά πάθη, μπο­
ρέσανε νά τούς τραβήξουν σ’ άνάρμοστες γιά τή φήμη τους πρά­
ξεις... Μά μπροστά σ’ δλη τή δράση τους είναι τίποτα. Κ ι’ δταν 
λεύτερη ή Λειβαδιά τόν καθάριο τής λύτρωσης άγέρα άνάσαινε, 
οί άρχοντες φέρανε τόν τίτλο «κόνσολοι». Τίτλο πού κατ’ έξαί- 
ρεση οί Φιλικοί δώσανε μονάχα σ’ αύτούς.

Καί κλείνοντας τό μέρος αύτό, άντιγράφωτά δσα άναφέρουν 
γ ι’ αύτούς σύγχρονοί τους. «Οί πρόκριτοι τής Λεβαδείας άνθρω­
ποι κτηματικοί, λόγιοι, συνετοί, έσχημάτιζαν είδος έπαινετής 
άριστοκρατίας μέ σκοπόν δχι νά ώφεληθώσιν αύτοί, άλλά νά κυ- 
βερνήσωσιν ώφελίμως τά κοινά πράγματα. Φατρία καί διχόνοια 
ήσαν πάθη άγνωστα είς αύτούς. Είς τούς έξουσιαστάς έπαρουσιά- 
ζετο ό κατά καιρόν Δημογέρων Ιφωδιασμένος μέ τήν κοινήν 
θέλησιν τών λοιπών άρχόντων καί χρείας τυχούσης παρίσταντο §ξ 
ή δέκα οί προκριτότεροι μέ μίαν φωνήν καί μίαν ψυχήν. Ούδέ δ 
τύραννος ’Λλή Πασάς ήδυνήθη νά διασείση τήν συμφωνίαν των, 
καί έπομένως έάν καί ήρπαζεν άπό τήν χώραν των πολλά, δέν 
εΟρηκεν άφορμήν νά τήν άφανίση» γράφει δ ίστορικός Κούμας, 
πού τόν ίδιο συμβουλεύεται κι’ δ Παπαρρηγόπουλος. Ό  ίστορι­
κός δέ τοϋ ’Λγώνα Φιλήμονας γράφει «έάν έτιμάτο άλλοτε (ή 
Λειβαδιά) διά τό άντρον τοΟ Τροφωνίου καί τά μεγαλοπρεπή 
μνημεία αύτής, ήδη διέφερεν ώς έχουσα άντί τοΟ Τροφωνίου μεν 
νουνεχείς καί ίσχυρούς προκρίτους».

Στά πρώτα χρόνια τής σκλαβιάς τή Λειβαδιά τή συναντάμε 
πρωτεύουσα σ* ένα μικρό τμήμα τής περιφέρειας πού διοικητικά 
άνήκε στό Σαντζάκι τοΟ Εύρίπου.

’Λπ’ τό ΙΣ Τ ' αίώνα, καταφέρανε οί κάτοικοι νάμπει στά 
βακούφια τής «βαλιντέ σουλτάνας» — βασιλικής μητέρας— καί 
νά άποχτήσει μιά σχεδόν άνεξάρτητη διοίκηση. ’'Ετσι πιά τά 
εισοδήματα άπ* τούς φόρους τής περιφερείας, προορίζονταν γιά 
τή συντήρηση τοΟ γυναικωνίτη τοΟ σουλτάνου. Τό νά γίνει τιμά-
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ριο τής βαλιντέ ■ χανούμ, ήταν ή άπαρχή για τή Λειβαδιά μιας 
καινούργιας περιόδου, για να φτάσει άργότερα ατό κορύφωμα 
τής άπόλυτης δπεροχής, συγκρίνοντάς την μέ τις άλλες έλληνικές 
πόλεις. Μ’ Ινα πλούσιο μπαχσήσι πού στέλνανε στήν πόλη οί 
Λειβαδίτες, κατωρθώνανε νά έξευμενίζουν τόν κισλάρ · άγά. Κ ι' 
αύτός φιλότιμα τους τό ξεπλήρωνε μέ τή μεροληπτική του συμ­
περιφορά πρός την πόλη τους. *0 βοεβόδας δέν άνακατευότανε 
ένεργά σχή διοίκηση τής πόλης, παρά σέ σπάνιες περιπτώσεις. 
ΚαΙ τότε άκόμα γράφει ό Leake «συχνά άποφεύγει, γιά νά μήν 
χάσει τά δώρα τής χρονιάς του άπ’ τούς Ρωμιούς, που θά ήταν 
άποτέλεσμα άπ' τά παράπονα που θά κάνανε οί "Ελληνες στήν 
Κωσταντινούπολη». Μοναδική του ασχολία ήταν νά νοικιάζει 
καί νά μαζεύει τά αύτοκρατορικά δοσίματα. Μεγάλη προσοχή 
δίνανε οί πασάδες στά παράπονα τών Λειβαοιτών καί στήν 
Ικλογή τοΟ βοεβόδα τής Λειβαδιάς. Κ ι' ό βοεβόδας δμως δυσκο­
λευότανε νά άποφασίσει μιά τυραννική πολιτική στους Χριστια­
νούς. Ά πό τότε άρχίζει γιά τους Λειβαδίτες ή έποχή τής δρά­
σης καί τής προόδου, καί κατάφεραν νά φέρνει τό δνομα τής 
πατρίδας τους σχεδόν όλόκληρη ή Στερεά. «'Αλλά κυριαρχεί 
πασιφανώς ή Λεβάδεια, όπερευδοκιμοΟσα τάς λοιπάς πόλεις τής 
Βοιωτίας έπί τοσοΟτον, ώστε μάλιστα οί ΒενεχοΙ έξ αύτής ώνό- 
μασαν σχεδόν δλην τήν Στερεάν Ελλάδα» γράφει ό Λάμπρου. 
Δέν είναι άποδεδειγμένο ίστορικά άν οί Βενετσιάνοι πρώτοι 
Εδωσαν τό δνομά της στή Στερεά, δπως λέει ό Λάμπρου. Κείνο 
πού είναι βέβαιο είναι δτι, επί Τουρκοκρατίας άπ’ τό Σχισματάρι 
ώς τή Θεσσαλία ή Εκταση όλάκερη ήταν γνωστή μέ τό δνομα 
«ΧΰΡΑ ΤΗΣ ΛΕΙΒΑΔΙΑΣ». Γιά τοΟτο τό κράτησα γιά τίτλο 
τοΟ βιβλίου μου μιά κ ι’ είναι γιά τά ύπόδουλα κείνα χρόνια.

"Ολο αύτό τό κομμάτι σέ προεπαναστατικούς χάρτες μέ τό 
δνομα L E V A D lE  άναφέρεται. Κι’ ό γεωγράφος Depping Επι­
γράφει τό βιβλίο του: «Ή  Ελλάδα ή τοπογραφική περιγραφή 
τής Λειβαδιάς, τοΟ Μόριά καί τοΟ 'Αρχιπελάγους. . .». Δικαιο­
λογώντας δέ τόν τίτλο τοΟ βιβλίου του γράφει: «Μεγάλη Ελλάδα 
ή Λειβαδιά. Κάτω άπ’ αύτό τό δνομα οί παλιοί κ ι’ οί σύγχρονοι
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περιλαμβάνουν δλες τΙς Ελληνικές Επαρχίες πού βρίσκονται Ανά­
μεσα τής θάλασσας, Μακεδονίας κ ι' ’Αλβανίας, δηλαδή τήν 
’Ακαρνανία, τήν Αίτωλία, τή Φωκίδα, τή Βοιωτία, τή Θεσσα­
λία καΐ τήν ’Αττική»,

Στδ ΙΖ ' αίώνα τή βρίσκουμε άπό καζά, πρωτεύουσα δλης 
τής ’Ανατολικής Ελλάδας. ‘Η δοξασμένη άλλοτε ’Αθήνα κι’ ή 
ιστορική Θήβα σβύνουν κείνο τόν καιρό κάτω άπ’ τήν πριν άπό 
λίγο άσημη πόλη τής Λειβαδιάς. Βρίσκεται σέ τέτοιο σημείο 
που άκόμα κι’ αύτά τά Γιάννενα συναγωνίζεται. Νά τΐ γράφει δ 
Παπαρρηγόπουλος «Έ κ τών κοινοτήτων Επί τών δποίων πλειό- 
τερον έπενήργει ή όσμανική κυριαρχία ηύδοκίμησαν μέν καΐ 
άλλαι, άλλα όνομαστότεραι ύπήρξαν ή τών Ίωαννίνων, ή τής 
Λεβαδείας κτλ.». Κι’ ό L eake: « Έ  Λειβαδιά Εχει δψη πιό πλού­
σια άπό κάθε άλλη πόλη τής Βορείου Ελλάδας, άκόμα κι’ άπ’ 
αύτά τά Γιάννενα».

Είναι ή δμορφότερη πόλη τής Ρούμελης. Αύτό στέκει 
άφορμή νά πολυτραγουδηθεΐ. Κάποια τετράστιχα μάς τήν χαρα­
κτηρίζουν :

« ’’Ομορφη τιονν’ ή Λειβαδιά 
που βρίσκεται στδ ρέμμα...».

κι’ άλλο:
«Έ δώ  τό ίενε Λειβαδιά 
ποϋχει τά σπίτια τά ψηλά 
τά μπαλκονάκια τά πλεχτά,

Τά πολυτελέστατα τζαμιά τών μουσουλμάνων, πού άνάμεσά 
τους ξεχωρίζει ό τεκές· οί Εκκλησιές τών χριστιανών τά λουτρά 
κοντά στίς πηγές τής ’Έρκυνας' τό παζάρι μέ τήν πάντα μεγάλη 
Εμπορική κίνηση· τά όμορφοχτισμένα σπίτια μέ τά πλουμιστά 
καΐ πολύχρωμα «σαχνισιά» τους, τά γκαλντεριμοστρωμένα σοκ- 
κάκια της μαζί μέ τό καλοδιατηρημένο φράγκικο κάστρο, δί­
νανε μιά όμορφιά ξέχωρη στήν πόλη αύτή. Καί τή συμπλήρωνε 
Ενα ρολόγι Εντοιχισμένο σέ κάποιο παλιό πύργο, που βρισκόταν 
πάνω σ’ Ινα μικρό λόφο. Τό ρολόγι αύτό ήταν δώρο τοΰ Ελγιν
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στήν πόλη της Λειβαδιάς, σύγχρονο μέ ττ)ς ’Αθήνας ...
Τό ποτάμι τής "Ερκυνας τρέχοντας άνάμεσα στήν πόλη, τή 

χωρίζει ατά δυό. Στις όχθες τοΟ ποταμιού, βρίσκονταν τά σερά­
για τ®ν Τούρκων. Τών χριστιανών τά σπίτια τά περσότερα 
ήταν χτισμένα στήν άνατολική καΐ δυτική πλευρά τής πόλης, με­
ρικά όμως βρίσκονταν κάτω στό παζάρι, κοντά στών άγάδων. 
Αύτά ήταν τών προυχόντων, κ ι’ ήταν πολύ άνώτερα σ’ έμφάνιση 
άπ’ τών Τούρκων. Γράφοντας ό Dodwell γιά τό σπίτι τοΰ άρ­
χοντα Λογοθέτη, βρίσκει πώς είναι χτισμένο πάνω στόν άρχαΤο 
ρυθμό. ’Εξόν άπ’ τό μεγάλο περιβόλι πού τό περιτριγύριζε είχε 
κι’ είδικές στοές γιά νά κάνουνε περίπατο στίς άτέλειωτες λειβα- 
δίτικες βροχερές μέρες τού χειμώνα. Ή ταν Ινα άπ’ τά πιό όμορ- 
φοχτισμένα σπίτια τής Ελλάδας. «’Αξίζει νά λέγεται παλάτι 
κ ι’ είναι χωρίς άλλο τό πιό ώραίο έλληνικό οικοδόμημα 
πού είδα ποτέ» άναφέρει ό Hughes. Παρόμοια έκφράζονται κ ι’ ό 
Holland κι’ ό Cockerell. Οί ταξιδιώτες ΕύρωπαΤοι βρίσκανε 
μέσα σ’ αδτό τό άρχοντικό πολυτέλεια πού ούτε στοΟ βοεβόδα τό 
κονάκι δέν ύπήρχε. ’Αρκετά τολμηρό γ;ά τήν έποχή. Μιά έπικίν- 
δυνη έκδήλωση τού πλούτου στά μάτια τοΰ δυνάστη πού ήταν 
ικανή νά τούς κάνει νά διατρέξουν τόν πιό μεγαλύτερο κίν­
δυνο.

Κι’ άπό τότε άκόμα τή συναντάμε μοιρασμένη σέ συνοικίες; 
Κάδη, Σταροπάζαρο, "Αϊ-Γιώργης, Ταμπάχνα καί Βαγγελίστρα. 
Τό Λυκοχώρι καί Ζαγαράς πού ύπάρχουν σήμερα, φαίνεται δτι 
είναι μεταγενέστερες.

Δυό χιλιάδες σπίτια είχε ή Λειβαδιά πού άπ’ αύτά μονάχα 
τά 130 ήταν Τούρκικα. Δέκα χιλιάδες κατοίκους περιλάμβανε ή 
πόλη. ’Αριθμός άρκετά σεβαστός γιά τότε. Ά π ’ τούς κατοίκους 
ήταν τά */ΐο "Ελληνες, τό ΤοΟρκοι καΐ τό ‘/ίο 'Εβραίοι κι’ 
’Αρβανίτες,

Έ  καταπληχτική αύτή ύπεροχή τοΰ Ελληνικού στοιχείου 
κι* ή έλληνική όψη πού είχε ή πόλη αύτή τής Ρούμελης στάθηκε 
άφορμή νά τής δώσουν τότε οί ΤοΟρκοι τό όνομα «Γκιαούρ Λει-
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βαδιά». (*) Μέ τδ όνομα Γκιαούρ Λειβαδιά άπόμεινε γνωστή στά 
τουρκοκρατούμενα χρόνια. (“)

Πάνω άπό έβδομήντα χωριά είχε στή διοίκησή του ό βοεβό- 
δας τής Λειβαδιάς κι’ δ πληθυσμός της σ’ δλη τήν περιφέρειά 
της ύπολογίζονταν κοντά σαράντα χιλιάδες.

Παραθέτω δυό στατιστικούς πίνακες πού είναι καμωμένοι 
στίς άρχές τοΰ 1800. Τόν ένα δημοσιεύει δ ’Εγγλέζος άρχαιο- 
λόγος Dodwell κ ι’ άναφέρει τά χωριά πού ήταν στήν περιφέ­
ρεια καί τήν άπόστασή τους σέ ώρες άπ’ τήν πρωτεύουσα Λει­
βαδιά. «‘Λγιά Μαρίνα 6, "Αϊ-Βλάσης 3, Ά ϊ·Δ ημήτρης 2, 
Ά ϊ-Γ ιώ ρ γη ς  3, ’Αραποχώρι 2 '/a, ΒελΙ 2 ‘/a, Βελίτσα 8, Βρα- 
νέζι 3, Χούμπαγο 6, Δαδί 9, Δαύλια 5, Δίστομο 5, Έλέντα(;) 6, 
"Εξαρχος 6, Γέφυρα */ ,̂ Γόριανη 2, Γρανίτσα 1, Κακόσι 9, 
Καλαμάτα 2, Κάλαμος 22, Καλκοΰκι 15, Καπαντρίτι 24, Κά- 
πραινα 2, Καραχουσεΐνι 3, Καράμουσα 5, Καριά 3, Κασνέζι 6, 
Κατσικαβέλι 4, Χόστια 8, Κούκουρα 5, Κουροΰπι 1, Κουτουμουλά 
3, Κυριάκι l ‘/j, Μάλτα, Μαμοΰρα 2‘/j, Μαρτίνο 8, Μαυρομμάτι 
14, Μέρα 2 ‘/j, ΜεραλΙ 6, Μιάγκι 4, Μούλκι 1, Μολοΰμπι (;) 3, 
Μπεσκένι 5, Μπισμπάρδι 4, Μπράμαγα ή Ίμπραήμ άγά 2, Νέζι 
3, Ντεγλέ 3, ΙΙετρομαγοΰλα 3, Πουρνάρι *'a. Ράχη 7 ,Ρω μαίϊκο2ί

1. Γιά τόν ίδιο λόγο άιτοκολοΰσαν στή Μ. ’Ασία τή Σμύρνη 
«Γκιοΰρ Ίζμήρ».

2. Σχετικά μέ τό όνομά της βρήκα σέ μεταγενέστερη Ιφημερίδα 
τοΰτο τά περίεργα: «Τήν πατρίδα μου κακώς όρδ-ογραφοΰσι τινές Λε· 
βαδία άντί Αεβάδεια ή Λεβαδειό (νεωτεριστικώτερον), κατά τους έ|ής 
στίχους:

Ή  τότε Λεβαδειά, τόν τόνον εχουσο 
έν τελεί, οκυπτή δΰ·εν κοί δουλεύουσα,
Λεβάδεια δέ τώρα μέ ύπερήφανον 
ανάστημα καΐ ή-θος σφόδρα ελεύθερον.

£Ις συνδρομητής Σας Λεβαδεύς».
(Έφημερ. «Αύγή». 17]11]1864 Άρ. Φυλλ. 1316). 

αίέ μένα τουλάχιστο στάθηκε αδύνατο νά μαντεύσω τό σοφολο- 
γιώτατο δράστη πού Ικανέ αύτό τό κατασκεύασμα]...

19 —

User
Πλαίσιο κειμένου



Σχισματάρι Ιδ,ΣκριποΟ 2^/*, Σουλινάρι 3, Στεβενίκο 4,Στείρι 4 , 
Τσαμάλι 4, Τσίβερι 3, Τσιτσ^ρά (;) 3, Ζερίκι 2,». ’Άγνωστ» 
γιατί δ Dodwell, τήν Άράχωβα, Χλωμό, Λιάκοαρα, βάζει στά 
Σάλωνα καΐ τΙς Βρασταμίτες, Ζαγαρα, μοναστήρι Ζαγαρά, Μάζι, 
Μεγάλο ΜοΟλκι στή Θήβα.

Τόν άλλο πίνακα μάς δίνει δ Pouqueville. Είναι μια άπο- 
γραφή σέ οικογένειες καΐ τήν περιφέρεια χωρίζει σέ τέσσερα 
μέρη: ’Ορεινή, πεδινή, Εύρίποο κ ι’ ’Αττικής: «Ό βεινή .■ Λει­
βαδιά 2.000, Σούρπη 80, Ζερίκι 30, "Εξαρχος 20, Τσαμάλι 10, 
Μάνεσι 40, Δαδί 800, Βελίτσα 250, Ά γ ια  Μαρίνα 40, Μπισκένι 
30, Χόστια 60, ‘Ιπποχ6&ρι 20, Κακόσι 75, Κατσικαβέλι 50, 
Μάζι 50, Σουλινάρι 20, Γιοργάνες 40, Κουτουμουλά 40, Κασνέζι 
40, Άράχωβα καί συνοικισμοί 400, Μπάρδανη 5, Δίστομο 150, 
Φτέρη 25, Τσέρεσι 15, Τσίβερι 15, Κοόκουρα 25, Στεβενίκο 
100, Στείρι 40, Λυκούρεσι 50, Καράμουσα 60. Π ε δ ιν ή : "Αϊ- 
Γιώργης 150, Γρανίτσα 40, Πουρνάρι 15, Καραχουσεΐνι 40 "Αϊ- 
Δημήτρης 40, Χούμποβο 20, ΆραποχΟρι 10, Μάλτα 20, ΣκριποΟ 
120, Μέρα 10, Μπισμπάρδι 40, Ά ϊ  - Νικόλας 10, Χλωμός 40, 
Γιοφύρι 25, Ρωμαίϊκο 25, ΚαπρΙ 20, ΚουροΟπι 15, Μπράμαγα 
40, ΒελΙ 30, Κάπραινα 30, Ά ι  - Βλάσης δΟ, Δαύλια 120, 
Κωπαίδα 20, Μπεσκένι 70, Μεραλί 25. E O qinov : Ξεροχώρι 
180 Καριά 50, Βρανέζι 30, Μολύβι 8, Κίκιρα 10, ΜαγοΟλα 50, 
ΝιοΙ 30, Μαρτίνο 150, Φίλα 150, Βαθύ 80, Σέτα 50, Μελισ- 
σοΟ (Ιφτά χωριά) 200, Κάλαμος 150. ’Α ττ ικ ή ς : Σχισματάρι 60, 
Μαυρομμάτι 80, Σκαμνό 25, ΧαλκοΟτσι 15, ΜοΟλκι 15, Κάσι 
30, Καλαμάτα 20, Κασκαβέλι 80, Δεγλές 20, ΜαμοΟρα 15, 
Καπανδρίτη 100».

Σύμφωνα μέ τήν πιό πάνω άπογραφή τό βοϊβοδαλίκι τής 
Λειβαδιάς είχε 7058 οικογένειες, άτομα 35290. Καί στούς δυό 
πίνακες συναντάμε όνόματα χωριών πού σήμερα άλλα όλότελα 
οβύσανε καί δέν δπάρχουν κ ι’ άλλα άπομείνανε απλές τοποθεσίες.

*0 Ιδιος ό Pouqueville μάς δίνει κ ι’ Ιναν άλλο πίνακα 
τοΟ πληθυσμοΟ τής Ελλάδας στά 1814 :
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Περιφέρεια
Επιφάνεια σέ τετρα­
γωνικές λεύγες τών 
2.500 οργιών.

Άρι-Θ*.
κατοίκων

'Αρι­
θμός

σέ
λεύγες.

Φωκίδα συμπεριλαμ-
βανομένη ή Λειβαδιά 104 30.180 290

Βοιωτία.
1

137 26.000 190

Ot δυό πίνακες τών περιηγητών είναι νομίζω δπεραρκετοί 
γ ιά  νά δικαιώσουν άπόλυτα τό δνομα «Χώρα τής Λειβαδιάς» ποδ 
έφερνε στά τουρκοκρατούμενα χρόνια δλη αδτή ή περιοχή.
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Θ Ρ Η Σ Κ Ε Ι Α  - Ε Κ Π Α Ι Δ Ε Υ Σ Η

Ι λ  αδτό πού ό καταχτητής Ιδωσε σχετική λευτεριά, ήταν ή 
θρησκεία. Ααός θρησκόληπτος οί ΛειβαδΖτες - δπως άλλωστε δλοι 
οί Ρωμιοί τότε - ικανοποιηθήκανε γιατί άνενόχλητα θά ξακολου- 
θουσανε νά λατρεύουν τή θρησκεία τους δπως καΐ στά χρόνια τής 
φραγκιάς.

Δέν Ιχουμε πηγές πού νά μάς πληροφορούν άν ή Λειβαδιά 
τότε ήταν Ιδρα δεσπότη. Ό  W heler κ ι’ δ Spon γράφουν δτι 
στήν άρχιεπισκοπή Άθηνό&ν όπαγότανε κ ι’ ή έπισκοπή Λειβα­
διάς. Συμφωνεί μαζί τους κι’ δ Κωσταντάς γράφοντας «δ έπί> 
σκοπός της είναι δποκείμενος είς τόν ’Αθηνών». Σύγχρονος δμώς 
γεωγράφος παραθέτει κατάλογο Ιπισκόπων χωρίς νά άναφέρεται 
τής Λειβαδιάς. Ό  Τάσος ΝεροΟτσος πάλι, μάς λέει δτι δταν ή 
"Άνδρος προβιβάστηκε σΙ άρχιεπισκοπή κατά τό ΙΖ ' αιώνα «άντ* 
αύτής όπεβλήθη τή μητροπόλει ’Αθηνών ή έπισκοπή Λεβαδείας»,

Ό  γεωγράφος Μελέτιος κ ι’ δστερα μητροπολίτης ’Αθήνας, 
άναφέρει δτι ή Λειβαδιά ήταν «ύπό τόν ’Αθηνών μητροπολίτην», 
Τδ ίδιο γράφει κ ι’ δ Dodwell.

*0 Άθηναιογράφος Καμπούρογλου άπδ μελέτες πού Ικανέ 
γιά τήν έπισκοπή ’Αθήνας συμπεραίνει δτι «ή Λεβάδεια, καθό­
σον γνωρίζομεν, ούδέποτε ύπήρξεν έπισκοπή, ύπό τοιοΟτον τού- 
λάχιστον δνομα» καΐ πιδ κάτω «αύτή αδτη ή Λεβάδεια ήτο ούχΙ 
έπισκοπή άλλ’ ένορία τής Μητροπόλεως ’Αθηνών». 'Η γνώμη 
αύτή τού άείμνηστου δασκάλου μου είναι ή πιδ σωστή. Δέν είναι 
αύθαίρετη, άλλά βασισμένη σέ ντοκουμέντα. Πατριαρχικά γράμ­
ματα μάς τδ λένε όλοκάθαρα, "Ενα είναι τού Πατριάρχη Γα­
βριήλ (1785) κι* άλλα δύο τού Καλλίνικου. Ό  πατριάρχης Καλ­
λίνικος άπευθυνόμενος στά 1802, 1803, μέ δυό του γράμματα
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στόν έπίσχοπο τής ’Αθήνας, τόν προσφωνεί. «Μητροπολϊτα 'Αθη­
νών καΐ Λεβαδίας». Τπάρχει δμως κι’ άλλη πηγή: Μιά έπι· 
στολή σχετική μέ τδ μοναστήρι τοΰ "Οσιου Αουκά πού δπογρά- 
φουν τδν ’Απρίλη τοΟ 1810 οί ιεράρχες Ταλαντίου Νεόφυτος 
καί Μεντενίτζης Γρηγόριος, κι’ «δ λογοθέτης ’Ιωάννης Στάμου 
καί έπίτροπος τοΟ άγιου ’Αθηνών» χωρίς νά άναφαίνεται που­
θενά έπίσκοπος Λειβαδιάς.

Καί στίς παραμονές τής ’Επανάστασης πού οί γύρα ίεράρ- 
χες—’Αθήνας, Ταλαντίου, Σάλωνων,—συγκεντρώνονται στδ έπα- 
ναστατικδ κέντρο τής Ρούμελης, τή Λειβαδιά, καί στήν ποώτη 
μέρα τής λευτεριάς δταν άναλαμβάνουν τήν τοπική διοίκηση γιά 
λίγο οί άρχιερεΐς, υπογραφή μητροπολίτη Λειβαδιάς, δέν βρί­
σκουμε πουθενά.

"Ολα τά πιδ πάνω μάς ύποχρεώνουν νά πιστέψουμε δτι ή 
Λειβαδιά στά τουρκοκρατούμενα χρόνια δέν ήτανίδρα έπισκδπου, 
άλλά μάλλον ύπαγδτανε στδ μητροπολίτη ’Αθήνας.

’Απ’ τίς πολλές έκκλησιές καί τά άπειρα ξωκκλήσια πού 
υπήρχανε στήν περιφέρεια στά φράγκικα χρόνια, άπομείνανε οί 
περσότερες. Καί σώθηκαν οί περσότερες κ ι’ δχι δλες γιατί θέ­
λοντας δ δυνάστης νά θεμελιώσει τή δική του θρησκεία, πολλές 
άπ’ τίς έκκλησιές μετάτρεψε σέ τζαμιά.

Μέσα στήν πόλη, τήν έκκλησιά τοΟ "Αϊ - Γιώργη—τδν άγιο 
αύτό ξεχωριστά οί ΛειβαδΤτες τιμούσανε άπ’ τά χρόνια πού εί­
χανε τήν κάρα του—μεταβάλανε σέ τζαμί τοΰ Όμέρ. Τδ τζαμί 
αδτδ μέ τδν τεκέ, γίνανε άργότερα τά πολυτελέστερα σ’ δλό- 
κληρη τή Ρούμελη. Ή  σημερινή Μητρόπολη ήταν κ ι' αύτή 
τζαμί. "Οταν στά 1856 ζητοΟσαν οί ΛειβαδΤτες άπ’ τδ βασιλιά 
’Όθωνα νά χτίσουν τή Μητρόπολη, άναφέρεται σέ έκθεση τοΰ 
ΎπουργοΟ θρησκείας Χριστοπούλου δτι ή έκκλησιά «ήτο πρότε- 
ρον τζαμί μικράς έκτάσεως καί χωρητικότητας». 'Ο W heler στδ 
βιβλίο του παραθέτει πολλές άρχαΐες περιγραφές πού τίς ξεσή­
κωσε άπ’ τά τζαμιά τής Λειβαδιάς.
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Κατά τά 1676 {ii^pc xb 1805 δπως άναφίρουν οί Ευρωπαίοι 
ταξιδιώτες μέσα στήν πόλη δπήρχανε έξη τζαμιά. Κι’ οί χρι­
στιανοί δμως είχαν ίσάριθμες έκκλησιές. Βέβαια δέν είχαν τήν 
πολυτέλεια των τζαμιών, κι’ οί καλύτερες ήταν τοΟ 'Ά ϊ-Γ ιώ ργη , 
τής Αγια Αννας καί τοΟ ‘Ά ϊ  ■ Δημήτρη πού κάηκε κατά τά 
1670. ΚαΙ στά γύρα χωριά δμως όπήρχανε άρκετές δπως στό 
Δίστομο τοΰ Προφήτη Ήλία καί τής Παναγίας, στήν Άράχωβα 
τοΟ "Αϊ-Γιώργη, τοΟ " A t -Δημήτρη καί τοΟ "At · Νικόλα, στήν 
Κάπραινα τής Παναγίας κ.ά.

Στους περιηγητές πού περνούσαν άπ’ τή Αειβαδιά τόση έν- 
τυπωση Ικαναν τά καλοχτισμένα τζαμιά, πού συγκρίνοντάς τα μέ 
τίς φτωχικές έκκλησιές τών χριστιανών ό Pouquevllle έγραφε 
γι’ αύτές δτι είναι «λυπηρά άπομεινάδια του μεγαλείου μιας πό'- 
λης δπου άνθισε ό χριστιανισμός άπό τότε πού πέρασε δ άπό- 
στολος Παύλος».

ΚεΤ λοιπόν πού άλλοτε τό σήμαντρο άντηχούσε καλώντας 
τούς πιστούς χριστιανούς στή λειτουργία, στά δπόδουλα χρόνια ή 
φωνή τού μουεζίνη άκουγόταν πάνω άπ’ τό μιναρέ.

Στήν καταιγίδα δμως τής σκλαβιάς πού ό καταχτητής προσ­
παθούσε κάθε τι έλληνικό συθέμελα νά γκρεμίσει, τά μοναστήρια 
τά άφησε σχεδόν άπείραχτα. Γίνανε κάστρα άπάτητα νά προφυ- 
λάξουν τή χριστιανική θρησκεία άπ’ τόν άλλόθρησκο δυνάστη, 
καί καταφύγια στούς κυνηγημένους ραγιάδες κατά τούς μεγάλους 
κατατρεγμούς. Τά μοναστήρια είναι κείνα πού σέ κάθε έπανα- 
στατική κίνηση τών Ρωμιών, αύθόρμητα καί παρά τό συμφέρον 
τους, προσφέρανε τήν ύλική τους ύποστήριξη στούς ξεσηκωμέ­
νους "Ελληνες, άψηφώντας τά όστερνά άντίποινα τού έχθρού πού 
άπειρες φορές δοκιμάσανε. 'Ως τά σήμερα άκόμα, σώζονται όλο- 
φάνερα στά μοναστήρια τής Αειβαδιάς τά σημάδια τής καταστρο­
φής πού πάθανε στούς ξεσηκωμούς. Αύτά γίνανε τά κέντρα πού 
«τά άρματα τής Αειβαδιάς», δηλαδή δλη ή κλεφτουριά τής έπαρ- 
χίας κατέβαινε άπ’ τά λημέρια τού Παρνασσού καί τού 'Ελικώνα 
νά ξεχειμάσει καί νά έφοδιαστεί άπό τροφές καί μπαρουτόβολα / 
πού χάρισμα τούς δίνανε οί καλόγεροι. Αύτά ήταν τά κέντρα
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έφοδιασμοΰ τής Ρουμελιώτικης κλεφτουριδς. Στά μοναστήρια 
στέλνει ό καπετάνιος τούς ψυχογιούς του :

<ί2.ύρτε τιαιδιά μον γιά ytcoui ηέρα στό μοναστήρι»

Κι* είναι τόσο σφιχτοδεμένη ή ζωή τών κλεφτών μέ τά 
μοναστήρια, πού τοΰ κλέφτη τό θανάσιμο λάβωμα δέν κλαΤνε μο­
νάχα κατά τόν ποιητή λαό τά λημέρια, οί κεφαλόβρυσες, τά 
μονοπάτια και τά δέντρα.

<ίΚλαΐνε και τά μετόχια πούπαιρνε ψωμί 
κλαΐνε τά μοναστήρια πούπαιρνε κρασί».

Είναι γνωστές οί όπηρεσίες κι’ οί έκδουλεύσεις πού προσφέ­
ρανε τά μοναστήρια τότε σ’ όλόκληρο τό σκλαβωμένο Γένος, άλλά 
γιά τήν έπαρχία αύτή, ύπήρξανε τεράστιες. ΚαΙ στάθηκε εύτύ- 
χημα γιά τή Λειβαδιά τό δτι ·τά πατριωτικά αύτά κέντρα πού 
χαλκέψανε χαρακτήρες μέ φιλελεύτερα αίσθήματα, ήταν άρκετά.

”Αν κι’ άπ’ τούς ’ ί)θωμανούς θεωρηθήκανε άπαραβίαστα τά 
μοναστήρια, αύτό δέν τούς έμπόδιζε συχνά νά τούς κάνουν Ιπι- 
δρομές καί νά τά ξεγυμνώνουν, χωρίς δμως νά καταφέρουν καί 
νά τά έξαφανίσουν, άν καί τό έπιχειρήσανε. Οί καλόγεροι μέ τίς 
γενναιοδωρίες τους, φροντίζανε γρήγορα νά άπομακρύνουν τούς 
έπιδρομεΐς. Έ  δωροδοκία ήταν ό πιό θετικός τρόπος κι’ αΟτοΟ 
χρωστάμε τή διατήρηση τότε τών μοναστηριών.

Μοναστήρια στήν έπαρχία Λειβαδιάς τότε ήταν: τής Πα- 
ναγίας Μύρου στή Λυκούρεσι, τοΰ "Αϊ · Νικόλα στά Καμπιά, 
τοΰ "Αϊ - Γιώργη στή Γρανίταα, τής Κοίμησης τής Θεοτόκου στή 
Σκριποΰ, του "Οσιου Σεραφείμ στό Δομπό, τής 'Ιερουσαλήμ στή 
Δαύλια, τής Μακαριώτισσας στή Δομπραίνα, τής ΙΙελαγίας στήν 
Καρδίτσα, τοΰ "Οσιου Λουκά στό Στείρι, τοΰ Σαγματά στό 
"Γπατο, στό Στεβενίκο τών Ταξιαρχών, τοΰ "Αϊ - Νικόλα στήν 
κοιλάδα τών Μουσών, τών Ταξιαρχών στή Φύκεζα κλπ. Κι* άρ­
κετά όνόματα άπ’ αύτά συναντάμε ύστερα στό Είκοσιένα.

Κατά τήν άπογραφή δέ πού δημοσιεύει ό Pouqueville, κι* 
άναφέρονται μερικά άπ’ τά μοναστήρια, είχανε καλογέρους: 
"Οσιου Σεραφείμ 5θ, "Αϊ Γιάννη 20, 'Ιερουσαλήμ 60, Λυκού-
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peoc 20, Ταξιαρχών 30, "Οσιου Λουκά 180. ’Αριθμοί που 
μποροΟνε νά μάς παραξενέψουν για σήμερα, δχι δμως καΐ γιά 
τδτε . . .

Μά τήν πιδ μεγάλη Ικδούλευση πού προσφέρανε τά' μονα­
στήρια σέ κείνα τά χρόνια, ήταν στήν έκπαίδευση.

Μόλις οί "Ελληνες όποδουλωθήκανε, ό καταχτητής πάσχισε 
νά έμποδίσει τή λιγοστή τότε έκπαίδευση. Τά μοναστήρια άρχι­
σαν σιγά - σιγά, νά χρησιμεύουνε γιά νά μαθαίνουν τά Ελληνό­
πουλα τά πρώτα γράμματα άπ’ τούς γραμματισμένους καλογέ­
ρους δασκάλους, χρησιμοποιώντας γι’ άναγνωσματάρια τό ΌκτιΙ^- 
ηχο, τό Ψαλτήρι, τόν ’Απόστολο, τό Μηναίο κι* άλλα έκκλησια- 
στικά βιβλία. Τά Λειβαδιτάκια άναγκάζονται νά γίνουν ύποτα- 
χτικοΐ στούς καλόγερους καί τρόφιμοι τών μοναστηριών γιά νά 
μάθουν λίγα «κολυβογράμματα», γραφή κι’ άνάγνωση.

"Ολα τά μοναστήρια τής έπαρχίας- ήταν στή διάθεση τών 
παιδιών, σέ δσα θέλανε νά μαθητεύσουν σ’ αύτά κι’ οί λιγο­
στοί γραμματισμένοι καλόγεροι πρόθυμα προσφέραν τΙς γραμμα­
τικές τους γνώσεις. ’ Εκεί μαζεύονταν τή νύχτα σέ κάποια γωνιά 
τοΟ καθολικού ή σ’ άπόμερα κελλιά μέ μύριες προφυλάξεις, γιά 
νά μήν άνακαλυφτουν, καΐ περιτριγυρίζοντας τό δάσκαλο καλό­
γερο, μαθαίνανε νά διαβάζουν καΐ νά γράφουν. Κι’ άρκετοί άπ’ 
τούς καλογέρους τότε είχαν μεγάλη μόρφωση. "Οταν πέρασε δ 
Spon στά 1676, άπ’ τό μοναστήρι τού "Οσιου Λουκά, συνάν­
τησε τόν ήγούμενο Γρηγόριο πού γνώριζε έξαίρετα τήν άρχαΐα 
έλληνική, τό ίδιο κι’ ό προηγούμενος πού καταπιανότανε τότε μέ 
μελέτες σέ χειρόγραφα τών πατέρων τής έκκλησίας. Κι’ ένας 
καλόγερος Χαρίτος (1676) πού Ικανέ τό δάσκαλο στά έλληνικά, 
μιλούσε πολύ καλά καί τήν ίταλική. «Συγχρόνως τότε φαίνε­
ται συνακμάζουσά πως καί ή παιδεία έν τή μονή» συμπληρώνει 
ό Κρέμος.

Κάθε ξεμοναχιασμένο μέρος πού δύσκολα δ καταχτητής μπο- 
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ροΟσε νά άνακαλύψει καΐ νά τούς ένοχλήσει, τό χρησιμοποιού­
σανε γιά σκολειό. Έ να άπ’ αύτά στήν έπαρχία πιστεύεται δτι 
ήταν καΐ τό άπομακρυσμένο νησάκι Δασκαλειό, στόν Άντικυραϊ· 
κό κόλπο, πού τό ίδιο δι/ομα άπόμεινε άκόμα καί σήμερα. Τά 
χαλάσματα πού είναι τώρα έκεΤ, δείχνουν δτι σέ πολύ παλιά 
χρόνια, στό Ιρημόνησο του ΔασκαλειοΟ ύπήρχε μοναστήρι. Δέν 
άποκλείεται λοιπόν νά χρησιμοποιήθηκε ύστερα καί γιά σκολειό.

Μέ τόν καιρό άρχίζει νά γίνεται κάποια σοβαρή ένέργεια γιά 
τήν έκπαίδευση. Ή  έπαρχία δμως Λειβαδιάς δέν προώδευσε δπως 
άλλες. Αύτό όφείλεται στό δτι δ πληθυσμός της ήταν σχεδόν δλό· 
κλήρος γεωργικός καί κτηνοτροφικός πού δέν τούς ένδιαφέρανε 
καί τόσο πολύ τά γράμματα.

Πληροφορίες άπό πηγές δέν έχουμε σχετικές μέ τήν έκπαί­
δευση στή Λειβαδιά σέ κείνα τά χρόνια, ούτε όνόματα δασκάλων 
γνωρίζουμε.

’ Εδώ δμως θά άνοίξω μιά μικρή παρένθεση καί θά γράψω 
μερικά γιά κάποιο Λειβαδίτη πού έμφανίζεται τότε κι’ έχει άρ· 
κετή σχέση μέ τήν πνευματικότητα κείνου τοΟ καιρού. Πρόκειται- 
γιά τό Νικόδημο (Νικόλαο) Βαβατιανό ή Βαβετινό. Μάς είναι 
άγνωστο τό πότε γεννήθηκε στή Λειβαδιά, άλλά άφού χειροτονή­
θηκε στήν πατρίδα του διάκος, έφυγε στά 1668 καί πήγε στή 
Βενετιά δπου ύπηρέτησε στήν έκκλησιά τού "At Γιώργη. Δέν πε· 
ριωρίστηκε δμως στά ίερατικά του καθήκοντα, άλλά καταπιανό­
τανε αρκετά καί μέ τά γράμματα. Στά 1687 στή Βενετιά άσχο- 
λήθηκε μέ τήν έκδοση Εύαγγελίου «Νικολάου Βαβατενού τού έκ 
Λεβαδείας διορθωθέν» δπως γράφει τό άντίτυπο πού σώζεται στό 
μοναστήρι τής Μακαριώτισσας. Στά 1688 έπέβλεψε στήν άνατύ- 
πωση «τού Συνταγματίου Ματθαίου τού Κιγάλα, διορθωθέν ύπό 
Νικοδήμου Εεροδιακόνου Βαβατινούς τού έκ Λεβαδείας».

Σέ λίγα χρόνια έφυγε άπ’ τή Βενετιά κι’ έπέστρεψε στήν· 
Ελλάδα καί στά 1691 δίδασκε στήν Πάτρα, τούς ’Αθηναίους 
πρόσφυγες «γραμματικά καί ρητορικά μαθήματα είς τήν έλληνι- 
κήν καί λατινικήν γλώτταν» δπως άναφέρει χαρτί κείνου τού 
καιρού. 'Η διδασκαλία του δέν κράτησε παρά μονάχα ώς τά τέλη
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του 1693, γιατί καταδικάστηκε άπ* τους Βενετσιάνους για άγνω­
στους λόγους σέ έξορία, σύμφωνα μ* άλλο Ιγγραφο. Τό Σεπτέμ­
βρη τοΰ 1790 δμως τό Βαβετανό τόν βρίσκουμε μητροπολίτη 
Έλους. Τήν πληροφορία αύτή μάς δίνει ό κώδικας «Μονεμβα- 
σίας καί Καλαμάτας» πού δημοσίευσε δ άκούραστος έρευνητής 
καΐ μεγάλος μου φίλος Ν. Βέης. Ό  κώδικας αύτδς είναι έργο 
τοΟ Λειβαδίτη έκείνου φιλόλογου: «Έ γ ώ  λοιπόν δ εύτελέστερος 
της εύτελεστέρας πασών τών Πελοποννησιακών 'Επαρχιών Ιπαρ- 
χίας άρχιερεύς Νικόδημος Βαβετανής έκ Λεβαδείας, ποιώ ταύτην 
τήν καλήν άρχήν καί άφιερώνω είς τήν λαχοϋσανμοι θεώθεν έπι- 
σκοπήν Έλους τούτον τόν παρόντα Κώδικα κλπ.». Εξόν πού δ 
κώδικας δίνει σπουδαίες ιστορικές πληροφορίες γιά τό Μόριά, 
στήν άρχή μάς λέει σχετικά μέ τό Νικόδημο «Τα περί τής ψη· 
φίσεως γεγονότα είς μονεμβασίαν άφ’ έσπέρας σαββάτου σεπτεμ. 
1; 1700», εύχαριστίες τού Νικόδημου στούς έπισκόπους πού τόν 
έκλέξανε, «άπανταχουσα πρός τούς χριστιανούς κατοίκους Έλους 
ΙκδοθεΤσα τή 14 Σεπτεμβρίου 1700 ύπό του Έλους Νικοδήμου 
Βαβετινους» καΐ «Πράξις τοΟ Μονεμβασίας Γρηγορίου, γενομένη 
τψ 1700 κατά μήνα Σεπτέμβριον 8, δι’ ής δηλοΟται δτι έξε- 
λέχθη κανονικώς καΐ έχειροτονήθη έπίσκοπος Έλους δ λογιώ- 
τατος έν ίερομονάχοις κυρ Νικόδημος έκ χώρας Λεβαδείας, 
άνήρ άξιος καΐ λόγιος».

Νομίζω λοιπόν δτι έπρεπε νά άσχοληθώ γιά λίγο μέ τό 
Λειβαδίτη αύτόν πού γιά τήν έποχή του ύπήρξε μιά Ιξαιρετική 
φυσιογνωμία. Δέν άποκλείεται μάλιστα νά δίδαξε καΐ στήν πα­
τρίδα του πρίν γίνει έπίσκοπος.

Στις άρχές τού 1700 ή Λειβαδιά είχε πιά σκολειό κι’ δπως 
γράφει δ Φατσέας λειτουργούσε «μέ τήν συνδρομήν καί μέ τά 
έξοδα τών πολιτών». Στά 1759 μάλιστα, δ Σταμάτιος Ρούφος 
άδερφός τού δασκάλου ’ Αθήνας Βησσαρίωνα «παρέσχε τά άνα- 
γκαΤα πρός άνατροφήν 3 όρφανών καί πτωχών παίδων έν Λεβα- 
δεία» λέει δ Παπαρρηγόπουλος.

Δέν γνωρίζουμε πολλά γιά τό σκολειό αύτό, ούτε άκόμα καί 
ποιοί δάσκαλοι διδάξανε. Γιά έναν καιρό τά ίχνη του χάνον­
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ται. Μπορεί, ΰστερ’ άπ’ τό άποτυχημένο κίνημα τοΟ Όρλώφ, νά 
διαλύθηκε γιά Ινα μικρό διάστημα καΐ τά Λειβαδιτόπουλα νά 
μαθήτευαν και πάλι στά μοναστήρια.

Ή  διάλυσή του δμως δέν πρέπει νά κράτησε γιά πολύ, 
γιατί φαίνεται δτι σύντομα οί Λειβαδίτες καταφέρανε νά τό άνα- 
συστήσουν. Ό  Leak δταν πέρασε άπ’ τή Βοιωτία (1805) κι’ 
έφτασε στό μοναστήρι τοΟ ΔομποΟ, έξετάζοντας τή Βιβλιοθήκη οί 
καλόγεροι τοΟ είπαν δτι: «Είχαν μερικές καλές έκδόσεις κλασ­
σικών κι’ άνήκαν στό Δομπό μά τΙς στείλανε στή Λειβαδιά γιά 
νά χρησιμεύσουν στά σκολειά της». Οί Λειβαδίτες στό διάστημα 
αύτό πού ευπορούσαν άρκετά, διαθέτανε μεγάλα ποσά γιά τή 
συντήρηση τού σκολειού. 'Όταν κατά τά 1797 ό Θανάσης Ψαλ- 
λίδας πήρε τή θέση τού σκολάρχη στ?]ν Καπλαναία σχολή στά 
Γιάννενα μέ 1000 γρόσια μιστό τό χρόνο, οί Λειβαδίτες τού προ- 
τείνανε 2000 γρόσια άν άφηνε αύτή τή θέση και κατέβαινε νά 
διδάξει στή Λειβαδιά. ’Αμέσως οί Γιαννιώτες γιά νά μήν τούς 
φύγει ό σοφός δάσκαλος τού αύξήσανε τό μιστό του δσο ήταν ή 
προσφορά τών Λειβαδιτών κι’ έτσι άπόμεινε στήν Καπλαναία 
σχολή . Κ’ ύστερα (1818) στή Γεωγραφία του ό Ψαλλίδας γρά­
φοντας γιά τά σκολειά τής ’Αθήνας κα'ι τής Λειβαδιάς τά ειρω­
νεύεται : « ’Εδώ (’Αθήνα) καί στή Λιβαδιά σώζεται άπό ένα σχο- 
λεΐον έλληνικό μικρό καί τί παραδίδονται σ’ αύτά ; τή γραμμα­
τική τού Λάσκαρη καί τού Γαζή καί κατήντησαν οί πανεπιστή- 
μονες ’Αθηναίοι νά μή μανθάνουν τήν σήμερον άλλο τίποτες παρά 
τήν ψοροαττική διάλεκτο τού Λάσκαρη καί τού Γαζή, καί νά 
στοχάζωνται τούς ’Αττικούς συγγραφείς τόσους χρησίμους καί 
ψελλίζοντας τόν Λάσκαρη καί Γαζή νά εύχαριστούνται μέ αύτούς, 
άν βάλουν καί ένα φανάρι καλπάκη».^

Τό σκολειό αύτό κράτησε ώς τό Είκοσιένα. Πολλοί άπ* τούς 
μαθητές, άφού μαθαίναν έδώ τά πρώτα γράμματα, ύστερα φεύ­
γανε γιά τά Γιάννενα γιά νά άποχτήσουν μιά άνώτερη μόρφωση 
στίς μεγάλες σχολές πού ύπήρχαν έκεΤ. Στά Γιάννενα μαθητέ­
ψανε ό Λάμπρος Νάκος, ό Άντώνης Γεωργαντάς, ό Μανωλάκης 
Σπυρίδωνος, ό ’ Ιωάννης Νικολαΐδης Λεβαδεύς κ, ά.
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Δάσκαλοι πού διδάξανε τίτε στό σκολειδ της Λειβαδιάς μάς 
είναι γνωστοί μερικοί. Ό  Κωσταντινος Φράγκος άπ* τούς Δελ­
φούς. Ό  Παΐσιος Κλεόβουλος άπ* τήν περιφέρεια Καρύστου. *0 
Διστομίτης “Ιωσήφ Κουτουμάνης καλόγερος τοΟ "Οσ. Λουκά. 
Πρώτα χρημάτισε δάσκαλος στήν οίκογένεια Φίλωνα, κι* Οστερα 
β άρχοντας τόν έστειλε νά σπουδάσει στήν Πόλη. *Επιστρέφοντας 
δίδαξε γιά λίγο στή Λειβαδιά καί μόλις ξέσπασε ή *Επανάσταση 
χρημάτισε γιά Ινα διάστημα γραμματέας τής έφορείας Λειβα­
διάς. Σέ κάποια του άναφορά πού κάνει άπ’ τό Ναύπλιο 3/10/ 
1825 ό Γιαννούλης Νάκου πρός τό Βουλευτικό ζητώντας νά γίνει 
σκολειό τής περιφέρειας Λειβαδιάς στό μοναστήρι του Δομπου ή 
πών Ταξιαρχών καί νά χορηγείται άπ* δλα τά μοναστήρια, προ­
τείνει «νά διορισθή έπιστάτης τής Σχολής ταύτης ό Σοφολογιώ- 
τατος κύριος ’ Ιωσήφ, δστις είναι συμπατριώτης μας καί πρός τ^ν 
όποιον έμπιστευόμεθα τήν κυβέρνησιν αύτής, καθότι άπό τήν εύ- 
μάθειαν πατριωτισμόν καί έπιμελείαν αύτοΟ έλπίζομεν άναμφι- 
βόλως τήν τών ήθών καί παιδείας ταχεΐαν πρόοδον τών τέκνων 
τής Πατρίδος μας».

Δέν κατώρθωσε δμως τότε τίποτα ό Νάκου γιατί ό ’ Ιωσήφ 
Κουτουμάνης προσελήφθηκε στά 1825 γιά λίγο δάσκαλος στήν 
’ Αθήνα. "Γστερα δίδαξε στή Λειβαδιά ώς δτου χειροτονήθηκε 
έπίσκοπος Σαλώνων δπου καί πέθανε.

Γιά άλλα σκολειά στήν περιφέρεια, κατά τούς χρόνους, τής 
δουλείας, δέν μάς είναι γνωστό τίποτα. Μόνον δτι στίς άρχές τοΟ 
1800 ύπήρχε στό Δίστομο μέ δάσκαλο τόν ’ Ιωάννη Δασκαλό· 
πουλο. Τό νά μήν ύπάρχουν δέ σκολειά σ’ άλλα χωριά χρωστιέ- 
ται στ’ δτι δέν ήταν εύκολο νά συντηρηθεί άπό λαό γεωργικό 
καί κτηνοτροφικό δπως ήταν σχεδόν δλοι τους, κι’ άπό ένα σέ 
χάθε χωριό. Τής Λειβαδιάς τούς ήταν άρκετό, γιά τά πρώτα 
γράμματα.
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Π Α Ρ Α Γ Ω Γ Η  ΚΓ Ε Μ Π Ο Ρ Ι Ο

Α,»π* τά άρχαϊα χρόνια περιφέρεια γεωργική καΐ κτηνοτρο- 
φική ή «χώρα τής Λειβαδιάς» τό ίδιο ξακολούθησε νά είναι καΐ 
στόν καιρό τής Τουρκίας.

Μόλις έγινε κτήμα τοΟ νέου καταχτητή, μοιράστηκε παρό­
μοια μέ τό βυζαντινό φεουδαρχικό σύστημα, άλλά μέ άλλο δνομα : 
Τά «μούλκ», «έρζι χαράτζ» κι’ «έρζι μίρι». Ήταν οΐ τρεις κρα­
τικές κατηγορίες πού τΙς έκμεταλλεύονταν οί σπαχήδες, οί άγά- 
δες κι’ οί μπέηδες. "Ενα μεγάλο μέρος άπ’ αυτά δόθηκε γιά τό 
έκκλησιαστικό ταμείο κι* άποτελέσανε τά «βακούφια». ΚαΙ κοντά 
σ’ δλα αύτά, είχαν τή δεκάτη καί τό στρεμματικό φόρο «χαράτζ 
μουβαζάφ».

Ή  δήμευση τής περιουσίας κι’ οί φορολογίες, σταματήσανε 
πρός στιγμή τήν παραγωγή της. Τό καλό δμως είναι, πώς στά­
θηκε γιά λίγο. ’ Εργατικοί καί οικονόμοι οί κάτοικοι τής περί· 
φέρειας μέ βοηθό τήν καρπερή τους γή, κατωρθώσανε νά δη­
μιουργήσουνε μιά παραγωγή άξιόλογη γιά κείνα τά χρόνια.

Πρίν ξαπλωθούμε σέ λεπτομέρειες τής παραγωγής, άς ρί­
ξουμε μιά σύντομη ματιά νά δούμε ποιές οί σχέσεις καλλιερ­
γητών καί Τούρκων.

Μέ τή νέα μοιρασιά τής γής δλοι οί χριστιανοί καλλιεργη­
τές γίνανε άκτήμονες. ’Αλλά οί καινούργιοι ιδιοκτήτες, ούτε γνώ­
στες τής γεωργίας ήταν, ούτε δρεξη είχαν νά καταπιαστούν μ* 
αύτή. ’Αναγκαστικά πλευρίσανε τούς πρώτους κατόχους, πού γιά 
νά ζήσουνε καί νά βγάλουνε τό ψωμί τους, πρόθυμα θά δεχόντανε 
νά δουλέψουν έργάςες μεροκαματάρηδες στά ίδια κτήματά τους. 
Καί τό ίδιο τό Ντιβάνι, τό βακούφι τής Λειβαδιάς τό διάθεσε
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για καλλιέργεια αχούς Ρωμιούς γεωργούς, είαπράχιοντας Ιξόν άπ 
τό μίστωμα καΐ ΐή δεκάτη.

 ̂ Για να έχουν δμως λίγους ύπεύθυνους νοικιάζανε τά κτή­
ματα αύτά τή δεκάτη και τό ατρεμματικό φόρο, ατούς κοτζα. 
μπάαηδες. ΑύτοΙ πάλι, 6,τενοικιάζανε τά χωράφια ατούς όμόθργ]- 
ακους γεωργούς μέ τρεις διαφορετικούς τρόπους. Ό  ένας ήταν ό 
αννχροφικός ή μεύακάριΗος: Ό  γεωργός καλλιεργοΟαε τό χω­
ράφι μέ δικά του έξοδα καί ατή αοδειά άφοϋ πλήρωνε τό δέκατο 
κι’ άφαιροΟαε τά έξοδα, μοιραζόταν τό περιααευμα ατή μέαη μέ 
τό νοικοκύρη. *0 άλλος ήταν ό τριτάρικος : *Ό άγρότης καλλιερ­
γούσε μέ δικά του δλα τά έξοδα καΐ στη συλλογή άφαιρουσε 
τό δέκατο, άπ’ δτι άπόμεινε τό τρίτο έπαιρνε ό ίδιοκτήτης καΐ 
τό ύπόλοιπο 6 Ινοικιαατής. Κι’ ένας άλλος τροπος ακόμα, ή άηο· 
κοηή ή τό γιώμορο : ’Επιβαρυνότανε ό άγρότης μέ τά έξοδα καΐ 
τούς φόρους κι’ ήταν όποχρεωμένος νά δώσει ατό νοικοκύρη ώρι- 
σμένες όκάδες άπ’ τό γέννημα, άδιαφορώντας άν θά τό μάζευε ή 
δχι. Ό  πιό συνηθισμένος δμως τρόπος ήταν δ τριτάρικος.

Στούς ένοικίαστές άγρότες οί κοτζαμπάσηδες δίνανε άκόμα 
ένα ζευγάρι βόδια καΐ τό χρειαζούμενο σπόρο. Στή συγκομιδή 
δμως ήταν υποχρεωμένοι νά δώσουνε πίσω κατά πρώτα, τήν πο­
σότητα του σπόρου σέ γέννημα, νά δώσουνε τό φόρο της δέκα­
της — υπολογιζότανε άπό τό ’ /7 άνάλογα μέ τό είδος
τού καρπού—καΐ τό υπόλοιπο μοιραζότανε σέ τρία μερίδια : τά 
δυό τού γεωργού καί τό ένα τού κοτζάμπαση ή τού όθωμανού. Ό  
πιό πάνω τρόπος ήταν καθιερωμένος γιά τόν τριτάρικο, πού μ ’ αύ- 
τόν καλλιεργούσαν τά περσότερα κτήματα.

Στή Λειβαδιά ύπήρχανε πολλά «έρζι μίρι» ή «σπαχηλίκια», 
καθώς τά λέγανε γιατί τά έκμεταλλεύονταν οΐ «σπαχήδες». Αύτά 
πληρώνανε μικρό φόρο δεκάτης στό σπαχή καί γιά τό λόγο αύτό 
τά προτιμούσανε πάντα οί γεωργοί. Πολλές φορές-τά σπαχηλίκια 
νοικιαζόντανε άπ’ τούς σπαχήδες σέ "Ελληνες κι’ αύτοί ύστερα 
τμηματικά τά δίνανε σέ διαφόρους γεωργούς. Φροντίζανε δμως 
νά τά παίρνουν άπ’ τούς σπαχήδες οί ’ Αρβανίτες «γιατί τό βρί­
σκουνε καλό μέσο νά τοποθετούνε τις οικονομίες τους» γράφει ξέ
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νος ταξιδιώτης. Κι’ αύτό γιατί Ιξόν άπ’ τόν τίτλο του σπαχή πού 
έπαιρνε δ ένοικιαστής, είχε τό δικαίωμα νά εισπράττει άπό κάθε 
Ινήλικα Έλληνα τό χαράτσι καί νά προμηθεύεται δλα τά άπαι- 
τούμενα τρόφιμα τής χρονιάς του χάρισμα, σέ κάθε έπίσκεψη 
πού έκανε στό σπαχηλίκι του. Οί "Ελληνες ένοικίαστές ποτέ δέν 
έκμεταλλεύονταν αύτό τό προνόμιο, ένώ οί ’Αρβανίτες πάντα.

Οί ξωτάρηδες δσοι έργάζονταν μόνιμα στά γεωργικά κτήματα, 
πληρώνονταν σέ είδος, στό τέλος τής συγκομιδής. Κείνους δμωξ 
πού προσλαμβάνανε μεροκαματάρηδες, στήν έποχή τής συλλογής 
τούς πληρώνανε σέ είδος, δίνοντάς τους τό δέκατο άπ’ τήν ήμε- 
ρήσια άπόδοσή τους—πιό συνηθισμένο στό βαμπάκΙ—καί μιά 
όκά κρασί.

Αύτή ήταν ή τότε κατάσταση τών γεωργών καί ξωτάρηδων, 
κατορθώνανε δμως μέ τήν έργατικότητά τους καί τήν οικονομία 
τους νά άγοράσουνε διάφορα κτήματα άπ’ τούς Τούρκους. Στις 
αρχές τοΰ 1700 είχαν σχεδόν στήν κατοχή τους τά 3)4 άπ’ τά 
κτήματα πού άνήκανε στούς Τούρκους. Έ νώ οί Έλληνες τής 
Λειβαδιάς είχαν 388.125 στρέμματα, οί Τούρκοι μόλις 77.300, 
πράμα πού δέν συνέβαινε σέ κανένα άλλο μέρος τής σκλαβωμέ­
νης Ελλάδας. Τά κτήματά τους αύτά καλλιεργούσανε πιά μόνοι 
τους μέ τήν άγάπη καί τή φροντίδα του μικροϊδιοκτήτη.

Τά είδη πού καλλιεργούσανε στή χώρα τής Λειβαδιάς ήταν: 
σιτάρι, καλαμπόκι (άραποσίτι), έλιές, κριθάρι, κουκιά, κεχρί 
(μαΟρο καί κίτρινο) ρεβύθια, βρώμη, σουσάμι, φασόλια, φακές, 
ρόβη, βίκο, λαθούρι, ρύζι, άμπέλια, κρεμέζι, ριζάρι, γλυκάνισο, 
σουσάμι, κύμινο καί βαμπάκι. Τόσα είδη έδινε ή βοίωτική γή 
στούς καλλιεργητές της. Ό  Ψαλλίδας αυστηρός κάπως μάς λέει: 
« Ό  τόπος είναι καρπερός σέ γεννήματα, βαμπάκι καί κρασί, 
κακά δμως δουλεμένος». Δέν έχει δμως δίκιο ό σοφός δάσκαλος 
γιατί οί χριστιανοί καλλιεργητές δέν είχαν άφήσει ούτε πιθαμή 
γής άδούλευτη— Ιξόν τής Κωπαίδας πού ήταν λίμνη— καί μάλι­
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στα κατά τά 1700 κι’ ΰστερα ή έξέλcξη πού πfjpε ή Λειβαδιά 
είχε μεγάλη έπίδραση καΐ στή γεωργική παραγωγή, δπως θά 
δούμε πιό κάτω. *Άς έξετάσουμε δμως μερικά είδη χωριστά μέ 
βάση τά γραφόμενα τίδν ταξιδιωτών.

Τό ρύζι τδ καλλιεργούσανε στις καμπίσες ελώδεις περιφέ­
ρειες, βαλκοτόπια, κι’ ύστερα τδ καθαρίζανε στους νερόμυλους 
τής Λειβαδιάς. Στις άρχές δμως τού ΙΖ ' αίώνα έγκαταλείψανε 
τήν καλλιέργειά του, γιά χάρη άλλου είδους. ΚαΙ θά τούς έφερνε 
πιδ πολύ κέρδος αλλά καΐ θά τούς γλύτωνε άπ’ τά βλαβερά κου­
νούπια πού φωλιάζαν κι* άβγαταίνανε στις ρυζοφυτείες.

Τδ σιτάρι πού ήταν έκλεκτής ποιότητας τδ χωρίζαν σέ τέσ­
σερα είδη : «Κοκκινοσίτι», «μονολόγι» «διμνιδ» καΐ «βλαχοσι- 
τάρι». Τδ κοκκινοσίτι ήταν τδ πιδ συνηθισμένο στούς καλλιεργη­
τές καΐ τδ βλαχοσιτάρι τδ σπέρνανε μονάχα, στά όρεινά μέρη. 
Έ  παραγωγή τού σιταριού στήν περιφέρεια ήταν πολύ μεγάλη και 
δέν τούς έφτανε μόνο γιά τΙς άνάγκες τους άλλά «πολύ σιτάρι 
φορτώνεται γιά τδ έξωτερικδ στο λιμάνι των Σαλώνων» κατά τά 
γραφόμενα τού Hughes.

Τδ καλαμηόκι «τούρκικο σιτάρι» δπως τδ λέγανε, ήταν ουδ 
είδών; τδ «άσπροκαλάμποκο» καί τδ «κοκκινοκαλάμποκο». Εί­
χανε καί σ ’ αύτδ μιά άξιόλογη παραγωγή. Κάποιος ταξιδιώτης 
Εύρωπαίος πού ξεχωρίζει τδ καλαμπόκι άπ’ τδ άραποσίτι νά τι 
γράφει γιά τδ δεύτερο : « ’Αραποσίτι είναι τδ όνομαζόμενο
«grans Turcot ή άραβόσιτος, κίτρινος σπόρος πού μεγαλώνει 
σ’ ένα συμπαγές σώμα. Τδ καλαμπόκι είναι μικρδς άσπρος σπό­
ρος πού βγαίνει άπ’ ένα ψιλδ κλωνάρι πού άνοίγει στήν κορφή σάν 
φούντα. Καί τά δυδ αύτά (καλαμπόκι κι’ άραποσίτι) χρησιμεύουν 
γιά τροφή στις πιδ φτωχές τάξεις».

Τδ κρεμέζι ή καί ηρινοκόκι, δπως τδ λέγανε τότε. 'Η 
Βοιωτία καλλιεργούσε άρκετδ άπδ τδ είδος αύτδ στά άρχαΐα 
χρόνια, δπο)ς μάς λέει ό Παυσανίας, και τδ χρησιμοποιούσανε γιά 
βαφή κόκκινη. Ξακολουθήσανε λοιπδν τήν καλλιέργειά του καΐ 
στά χρόνια τής Τουρκιάς. Μιά καί .τώρα πιά δέν καλλιεργείται 
ούτε κρεμέζι ούτε καί ριζάρι άς άσχοληθώ κάπως πιδ πλατιά γι’
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αυτά τά δυό είδη πού χαθήκανε άπ’ τή Βοιωτία, Ό  Beaujour 
πού συγκέντρωσε πληροφορίες σέ κείνα τά χρόνια (1787 - 1797) 
μάς δίνει άρκετά γι’ αύτά τά δυά είδη. ”Ας έξετάσουμε πρώτα 
τό κρεμέζι, πού ή λέξη του παράγεται άπ’ τήνάράπικη «κερμές», 
Τό κρεμέζι τό βγάζανε άπ’ τά αύγά κάποιου μικρού εντόμου πού 
τά γεννούσε πάνω στά πουρνάρια. Τό έντομο αύτό δέν σερνότανε 
πάνω στά πουρνάρια δπως ή κάμπια άλλά τά απομυζούσε μέ μιά 
μικρή προβοσκίδα. Τό άρσενικό ήταν μικρότερο καΐ πιό εύκίνητο 
άπ’ τό θηλυκό. Είχε δυό φτερά καί πετούσε άπότομα δπως δ ψύλ­
λος. Τό θηλυκό τήν άνοιξη πετούσε άπό κλαρί σέ κλαρί, σάν 
έφτανε δμως τό καλοκαίρι κολλούσε σ’ ένα μέρος τού πουρναριού 
καί κεϊ δεχότανε τήν Ιρωτική έπίθεση τού άρσενικοΰ. ’ Αφού 
γεννούσε τά αύγά του, φούσκωνε άρκετά κι’ ύστερα ψοφούσε. Τά 
αύγά του είχαν χρώμα κόκκινο ξεθωριασμένο μέ μικροσκοπικά 
στίγματα βαθυά κόκκινα καί λαμπερά. Τά αύγά αύτά μαζεύανε 
καί τά μεταχειρίζονταν γιά βαφή.

Τήν άλλη άνοιξη άρχιζε ή συλλογή άπ’ τά πουρνάρια, ξε ­
κολλώντας τα άπ’ τά κλαριά μέ τά νύχια. Συνήθως τή δουλειά 
αύτή τήν κάνανε οί γυναίκες. ’Επειδή ή πρωινή δροσιά δσο νά- 
ναι μαλακώνει κάπως τά άγκάθια, φροντίζανε νά τά μαζεύουν 
πρίν άκόμα βγει ό ήλιος γιά νά άποφεύγουνε τά άγκυλώματα τού 
πουρναριού. ’Αφού συγκεντρώνανε μιά μεγάλη ποσότητα άπό 
αύγά, τά βρέχανε μέ ξύδι γιά νά ψοφήσει ό γόνος, γιατί άλλοιώς 
πολύ φυσικό ήταν σάν μεγάλωνε λίγο νάκανε φτερά, παίρνοντας 
γ,ο'ηά του καί τό χρώμα. Τά αύγά τά τρίβανε ύστερα μέσα σέ 
σακκιά γιά νά γίνουν πιό γυαλιστερά καί τό κρεμέζι ήταν έτοιμο.

Ή  σοδειά έξαρτιώτανε άπ’ τήν ένταση τού χειμώνα. Ή 
βαρυχειμωνιά ήταν καταστρεπτική γιατί τά μικρά αύτά έντομα 
δέν άντέχανε πολύ στό κρύο. Τήν πιό καλή ποιότητα τήν βγά­
ζανε άπ’ τά αύγά πού βρίσκανε σέ πουρνάρια κοντά στά παραθα­
λάσσια μέρη. Μεγάλη παραγωγή άπό κρεμέζι είχαν ή Δαύλια, 
τό Δίστομο, ή Άντίκυρα, ή παραλία Διστόμου, ή ’Άσκρη κι* οί 
Θεσπιές γιατί άφθονούσανε κεί οί πουρναρόλογγοι. Ό  Sibthorp 
πηγαίνοντας άπ’ τό Δέστομο στό μοναστήρι τού 'Όσιου Αουκόί
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γράφει: «Χαμοπούρναρα φυτρώνουν άφθονα στο μέρος αυτό, 
"Ενας άπ* τούς όδηγούς μας μοΟ έφερε ένα κόκκινο κολλημένο σέ 
Ινα κλαδί τοΟ δέντρου. "Οταν τό ζούλησα στα δάκτυλά μου έβγαλε 
μιά πολλή δμορφη κόκκινη μπογιά. Ό  κόκκος αύτός βρίσκεται 
γενικά στά φύλλα καΐ στά κλαριά τοΟ πουρναριού». *0 Sibthorp 
άπό άγνοια δέν άναφέρει δτι ήταν κρεμέζι.

Ό  Hughes άφιερώνει κι’ αύτός μερικές γραμμές γιά τό 
κρεμέζι: «Ή  πιό σπουδαία παραγωγή είναι τό κρεμέζι, πού για 
τήν καλλιέργειά του ή γη αύτή πλούσια σέ ύγρασία είναι έξαι- 
ρετικά κατάλληλη. Στά χαμηλά μέρη τού Έλικώνα καί το(> 
Παρνασσού άκόμα καί σέ μερικά ψηλώματα, φυτρώνει σέ μεγάλη 
άφθονία τό πουρνάρι. Άπ* τά μικρά του βαλανίδια παίρνουν τό 
έντομο πού δίνει τήν ώραιότερη κόκκινη βαφή καί σχεδόν 6.000 
όκάδες άπ’ τό πολύτιμο αύτό πράμα μαζεύεται κάθε χρόνο κι’ ή 
άξία του είναι 30.000 γρόσια».

Τό είδος αύτό γιά τήν περιφέρεια τής Λειβαδιάς ήταν ένα 
άπ’ τά πιό καλά της εισοδήματα. Κατά τό Beaujour «ή περιοχή 
τής Λειβαδιάς πού έχει άκτίνα 6 - 7 λεύγες γύρω άπ’ τήν πόλη, 
δίνει περίπου κάθε χρόνο 6.000 όκάδες χρώμα κόκκινο. Ξοδεύουν 
2.000 όκάδες στά έργοστάσια ύφασμάτων βαμπακερών. Κάνουν 
έξαγωγή 4.000 όκάδων στή Γαλλία καί στήν ’ Ιταλία. Οί Μαρ- 
σεγιέζοι τό μεταπουλάνε στήν Τύνιδα πού τό μεταχειρίζονται οί 
ιθαγενείς γιά νά βάφουν τά φέσια. ‘Η όκά πουλιέται 6 · 7 γρύ 
<ηα, άπ’ δπου άποδείχνεται δτι άπό τό κόκκινο αύτό ή Λειβαδιά 
έχει 25 - 30.000 γρόσια κάθε χρόνο».

Ά ς  δούμε τώρα τό οιξάρι, άκολουθώντας καί πάλι τό πολύ­
τιμο βιβλίο τού Beaujour. Οί ’Λνατολίτες τό λέγανε «άΧη— 
ζάρι» καί οί Ρωμιοί ^κοκκινόριζο», Τό ριζάρι τής Λειβαδιάς 
ξεχώριζε άπ’ τό Εύρωπαϊκό στ’ δτι ό κορμός του ήταν πιό λεπτός, 
Τό σπέρνανε γενικά σ’ δλα τά χωράφια μά τήν πιό καλή άπό- 
δοση τήν δίνανε δσα είχαν άμμο ή κοκκινόχωμα καί τά βαλτο­
τόπια. Γι’ αύτό τό λόγο τό περσότερο καί τό καλύτερο γινότανε 
στήν Κωπαίδα, Κάπραινα, Όρχομενό καί σέ λίγα )(ωριά τής 
Θήβας. Τά χωράφια γιά νά σπείρουν τό ριζάρι τά καλλιεργοΟ-
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σαν δπως καΐ στό σιτάρι. Τό σπόρο τόν ρίχνανε μέσα σ’ αύλάκια, 
πηχτό, κάνοντας χαντάκια. Τά αύλάκια αύτά τά χωρίζανε μέ 
στενά δρομάκια. Τό σπέρνανε κατά τό Φλεβάρη μέ Μάρτη, κι* 
δταν τό φύτρο έφτανε σέ ψήλωμα 0,90 μετρ., τότε γέρνανε τόν 
κορμό του και τόν σκεπάζανε μέ χώμα, τόν «παραχώνανε». Αύτό 
τό έπαναλαμβάνανε κάθε χρονιά δταν τό φύτρο άπολοΟσε και­
νούργιες ρίζες.

Ή  συγκομιδή του γινότανε στόν τέταρτο ή στόν πέμπτο χρόνο, 
α ι’ έτσι τό φυτό είχε δλο τόν καιρό νά μεγαλώνει καί νά άπο- 
λάει ρίζες. Ή  ρίζα του ήταν κείνο πού είχε δλη τήν άξία. Αύ- 
τές τίς χρησιμοποιούσανε γιά βαφή. Δίνανε ένα χρώμα κόκκινο 
στερεό πού άντεχε στόν ήλιο, στόν άγέρα καί στό βράσιμο. ΤΙς 
κ^ιθαρίζανε πρώτα καλά μέ τά χέρια βγάζοντας δλο τό χώμα πού' 
είχαν άπάνω. ’Αφού τελειώνανε τό καθάρισμα τΙς βάζανε κάτω 
άπό ύπόστεγα καί τίς στεγνώνανε στόν άέρα, σέ ίσκιο. Άποφεύ* 
γανε τόν ήλιο γιατί νομίζανε πώς ξεθώριαζε τό χρώμα τους. Ό  
Beaujour κάνοντας σύγκριση μέ τόν τρόπο τής καλλιέργειας τοΟ 
ριζαριοΟ στή Γαλλία καί στήν Ελλάδα γράφει. «Ή  μέθοδός 
τους έχει άλλα πλεονεκτήματα πού αύτοί δέν τά ύποπτεύονται: 
α) τό μέρος πού περιέχει τό χρώμα δέν άπορροφάει στόν άέρα 
μαύρες ούσίες δπως στό φούρνο, β) ή ρίζα δέν λιγοστεύει στό 
στεγνωτήριο παρά κατά β/, ένώ στό φούρνο λιγοστεύει κατά Ve· 
Τά πλεονεκτήματα αύτά είναι πραγματικά κι* άρκετά μεγάλα 
ώστε νά χρησιμοποιούνε τόν έλληνικό τρόπο σ’ δλα τά μέρη πού 
ή ξηρασία τού άέρα τούς τό έπιτρέπει. Δέν κατάφεραν ποτέ νά 
πείσουν τούς άνατολίτες νά μεταχειρίζωνται τό ριζάρι φρέσκο. 
"Ετσι θά μπορούσαν νά σώσουν τίς μισές ρίζες χωρίς νά χάνανε 
τό χρώμα τους. Τπάρχουν δμως καλλιεργητές πού άφήνουν τό 
ριζάρι νά μείνει άπ’ τό στέγνωμα τά ®/6 τού βάρους του. Αύτό τό 
στέγνωμα δέν είναι άρκετό γιατί τότε οί ρίζες δέν στοιβάζονται 
καλά καί κουβαριάζουν, άντί νά τρίβωντα:. "Οταν ή ρίζα σπάζει 
μέ τά δάχτυλα, τότε είναι καλά στεγνωμένη».

Κάθε στρέμμα είχε άπόδοση στά τέσσερα χρόνια περίπου 
4.000 όκάδες ρίζες φρέσκες κάπου 600 όκάδες ξερές. Τό ξερό
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πουλιότανε 30 - 40 παράδες τήν δκά, δηλαδή στα τέσσερα χρδ. 
νια Ιδινε εισόδημα κάθε στρέμμα 600 γρόσια. Σχεδόν τό Ιδιο μέ 
τό σιτάρι. Μέ τή διαφορά δτι ριζάρι σπέρνανε χωράφια πού δέν 
κάνανε για σιτάρι καΐ τό είδος αύτό δέν ήθελε τΙς φροντίδες πού 
είχε ή σιτοκαλλιέργεια. Στό βοιωτικό κάμπο μαζεύανε 1200 
σακκιά ξερό ριζάρι. Ξοδεύανε τά 700 στήν Ελλάδα, γιατί τό 
βρίσκανε φτηνό καί κάνανε μεγάλη χρήση γιά νά βάφουν βαμπα- 
κερά νήματα. Τά ύπόλοιπα 500 σακκιά τά κάνανε έξαγωγή στό 
Αιβόρνο, στήν Τεργέστη καί στή Μασσαλία. Κάθε σακκΙ ζύγιζε 
100 όκάδες κι’ ή όκά πουλιότανε 20 - 25 παράδες. Δέν ξέρω 
δμως γιά ποιό λόγο ό Beaujour τελειώνο'/τας τό κεφάλαιο αύτό 
γράφει «δταν άγοράζει κανείς ριζάρι στήν άγορά τής Λειβαδιάς 
πρέπει νά είναι πολύ έπιφυλακτικός»... Πάντως είχαν κι’ άπ’ 
αύτό τό είδος οί Λειβαδΐτες ένα πολύ καλό είσόδημα.

“Ένα άλλο είδος πού άπασχολουσε πολύ τήν Ιπαρχια ήταν 
τά άμηέλια. Ήταν κι’ αύτό ένα δπολογίσιμο είσόδημα. Πρό πάν 
των τά καλλιεργούσαν στά βουνήσια μέρη. Νά τί γράφει ί 
Raikes δταν περνάει άπ* τήν Άράχωβα. «Τό κατωφερικό αύτό 
μέρος ήταν καλλιεργημένο μέ τόση έπιμέλεια δση βρίσκει κανέ­
νας μονάχα στήν Ελβετία. Κάθε κομμάτι γης ήταν σκεπασμένο 
άπό χαμηλά άμπέλια καί παρατήρησα δτι έδω προσέχουν τήν 
παραγωγική γή δσο σέ κανένα άλλο μέρος τής Ελλάδας. Τό 
άνάβαθο χώμα κόβεται άπό κομμάτια βράχου πού βγαίνουν στήν 
έπιφάνεια κι’ ό προσεχτικός καλλιεργητής γιά νά μή χάσει τόν 
τόπο μαζεύοντας έκεΐ τις πέτρες άπ’ τό άμπέλι του, τίς στοιβάζει 
σέ σωρούς πάνω στούς βράχους αύτούς.... Ή  Άράχωβα είναι 
όνομαστή γιά τά κρασιά της. Δοκίμασα σταφύλια (είναι Μάρτης 
δταν τήν έπισκέπτεται). Τά διατηρούνε τό χειμώνα γεμίζοντας 
τά σταμνιά, δπου τά βάζουν μέσα σέ κρασί. Τό τσαμπιά ήταν 
άραιά, τό σταφύλι μαύρο καί χωρίς ξεχωριστό άρωμα». Κάνει 
λάθος ό Raikes, μέσα σέ πετιμέζι διατηρούσαν τά σταφύλια καί 
τά όνομάζανε «σταφυλαριά». Τό Raikes συμπληρώνει ό Hughes: 
«Τό χωριό τής Άράχωβας είναι ξακουστό γιά τά άμπέλια του. 
Ή  παραγωγή αύτών τών κατοίκων δέν είναι άσήμαντη. Τπο-
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μονετικοΐ και έργατικοΐ χτίζουν σέ δ'αστήματα πέτρινους τοίχους 
στις πλαγιές τοΰ βουνού γιά νά έμποδίζουν τούς χειμάρρους τού 
χειμώνα νά παρασέρνουν τό χώμα πού είναι πολύ έλαφρό. Μετα­
φέρουν άκόμα χώμα πάνω στό βουνό δπου ή φύση δέν χορήγησε 
άρκετό. *Η ύγεία ή εύχαρίστηση καΐ μιά κατάσταση σχετικής 
άνεσης ήταν γιά πολύ καιρό ή άνταμοιβή γιά τά έργα τους. 
Πολλοί ταξιδιώτες γράψανε μ’ εύχαρίστηση πολλά γιά τήν 
Άράχωβα καί τούς έργατικούς κατοίκους της. Αλλά σήμερα 
χάρις στήν τυραννία τού Ά λή  Πασά, αύτή ή είκδνα άλλαξε κι’ 
οί φόροι πού τούς έπέβαλαν άρπαξαν τού δυστυχισμένου χω­
ρικού τΙς λίγες οίκονομίες πού είχε κάνει μέ τόν ίδρώτα τού 
προσώπου του καί πού τΙς φύλαγε γιά νά διατηρηθεί στά γη­
ρατειά του.... Ή  στέγη πού μάς σκέπαζε μάς πρόσφερε γιά 
φρούτα σταφύλια πού κρέμονταν άπό τά πάτερα, κι* ήταν άπ* 
τήν έποχή τού τρύγου χωρίς νά έχουν άλλάξει. Στό χωριό αύτό 
βρήκαμε καλό κρασί».

Αέν είναι όπερβολικά τά δσα γράφουν οί Εύρωπαϊοι περιη­
γητές γιά τήν έργατικότητα τών *Αραχωβιτών σέ κείνα τά χρό­
νια. Καί οί σημερινοί άκόμα κάτοικοί τους, σάν άπό παράδοση, 
ξακολουθάνε νά δείχνουν τήν άξιοζήλευτη αύτή δραστηριότητα 
πού κι* οί πρόγονοί τους.

Στό κρασί κείνου τού καιρού οί γνώμες ή καλύτερα τά γού­
στα μοιράζονται. Έ νώ οί δυό πιό πάνω Εύρωπαϊοι τό βρίσκανε 
καλό άλλοι διαφωνούσανε. Γράφοντας γενικά γιά τά κρασιά τής 
Λειβαδιάς ό Dodwell λέει: «Τό κρασί είναι άφθονο, άλλά κακής 
ποιότητας. Μιά όκά ρετσίνι άνακατεύεται σέ κάθε βαρέλι.... 
Αέν διστάζω νά βεβαιώσω δτι ή στυφήμπύρατής *Αγγλτας είναι 
προτιμώτερη παρά τό ρετσινάτο ποτό τής Ελλάδας...» Κι* ό 
Cockerell στό τραπέζι πού τούς έκανε ό Λογοθέτης δταν περά­
σανε άπ* τή Λειβαδιά γράφει δτι <'ήπιαμε πολλές όκάδες άπό 
ένα άσχημο κρασί».

Στίς άρχές τού 1700 γίνεται μιά άναστάτωση στήν καλ­
λιέργεια τής περιφέρειας Λειβαδιάς. Τότε γιά πρώτη φορά φέρ­
νουν άπ’ τή Μακεδονία βαμπακόσπορο κι* έπιδίδονται στήν καλ-
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λίέργεια τοϋ βαμπακιοϋ. Τά περσότερα χωράφ',α πού χρησιμο­
ποιούσανε γιά ρύζι καΐ ριζάρι, τά σπέρνανε πιά βαμπάκι. Ή  
καλλιέργεια τοΟ φυτού αύτοΟ γινότανε τότε σχεξόν όπως καΐ σή­
μερα. Κείνη πού διάφερε άρκετά ήταν ή επεξεργασία κι’ ή συ­
σκευή του* άξίζει να ρίξουμε μιά πρόχειρη ματιά βασισμένοι στόν 
Beaujour. ’ Αφού γινότανε ή συλλογή έπρεπε ύστερα νά τό καθα­
ρίσουν άπ’ τό σπόρο. Έκκοκιστήρια δέν ύπήρχαν. Χρησιμοποι­
ούσαν Ινα περίεργο μηχάνημα γιά τό σκοπό αύ:ό : Δυό κυλίνδρους 
μέ διάμετρο περίπου 0,05 μετρ, τοποθετημένους όριζόντια τόν 
ενα πάνω στόν άλλο σέ άπόσταση λίγων χιλιοστών τού μέτρου. 
Ήταν καμωμένο άπό σκληρό ξύλο και στηριζότανε σέ δυό δρθια 
ξύλα πού βρίσκονταν καρφωμένα πάνω σ’ Ινα μικρό τραπέζι. Τό 
τραπέζι αύτό ήταν χαμηλό καί τό τοποθετούσανε πάνω στά πόδια 
τους. Μέ τό Ινα χέρι γυρίζανε τη μανιβέλλα πού στριφογύριζε 
τούς δυό κυλίνδρους, καΐ μέ τό άλλο σπρώχνανε τό βαμπάκι πρός 
τούς κυλίνδρους. "Ετσι περνούσε τό καθαρό βαμπάκι πού ξετυλι­
γόταν άπ’ τήν άλλη μεριά κι’ ό βαμπακόσπορος εμενε γιατί ή 
κοντινή άπόσταση των δυό κυλίνδρων δέν τόν άφηνε νά περάσει. 
Αύτό ήταντόάρχικό τους εκκοκιστήριο πούμοιαζε μέ τίς γνωστές 
«άνεμοδούρες». "Γστερα καθαρίζανε τό βαμπάκι κι’ άπ’ τ'ις άλλες 
ξένες ουσίες. Τό βάζανε σέ μεγάλα καλαμένια κόσκινα, στρογ­
γυλά, καΐ τό χτυπούσανε άνακατεύοντάς το. Έ τσι δέν άπόμενε 
καμμιά ξένη ουσία καΐ καθαριζόταν όλότελα. "Γστερα τό κάνανε 
«μπαλότα», τόπια. Τό καθ’ Ινα ζύγιζε 700-800 δράμια και τά 
δένανε σταυρωτά μέ χόρτο πού δέν έπρεπε νά ζυγίζει περσότερο 
άπό 20 δράμια. Τά έξήντα τόπια τά κάνανε μιά μπάλα, καί ζύ­
γιζε ή κάθε μιά περίπου 100 όκάδες καθαρό βαμπάκι.

Τό βαμπάκι χωρίζανε σέ πέντε ποιότητες: τά τσεσμέ 
(tchezme) τό ούσούρ (ouchour), τό καντάρ (cantar) τό ταξίλι 
(taxili) καί τό σειρά (cira). Τό τσεσμέ είναι κείνο πού βγάζανε 
άπ* τήν καρδιά τού καρυδιού. Τό ούσούρ έρχόταν ύστερχ άπ’ τό 
τσεσμέ, κι* ήταν κείνο πού διάλεγαν οί άγάδες άπ’ δλα τά βα- 
μπάκια τού χωριού. Τό καντάρ, ήταν δσο μάζευαν οί άγάδες 
άπ’ τά κτήματά τους. Ήταν δπως καί τό ούσούρ, γιατί τά κτή-
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ματα πού xb βγάζανε τά καλλιεργοΟσαν μέ προσοχή κι* ήτα\̂  
καλά έκκοκισμένο. Τύ ταξίλι ήταν κείνο πού άφηναν οΐ "Ελλη­
νες γιά φόρο στίς κοινότητες καί νά πληρώνονται τά χρέη πρός 
τόν καταχτητή. "Ολα τά άλλα βαμπάκια άνακατεύονταν μαζί 
κι’ άποτελούσανε τήν ποιότητα τής σειράς ή τό κοινό βαμπάκι.

Έ  τιμή τοΟ έκκοκισμένου βαμπακιοΟ ήταν 80-160 άσπρα, 
ανάλογα μέ τήν ποιότητα, καΐ τό άκόκκιστο πουλιότανε 1 γρόστ 
τήν όκά.

Τά σουλτανικά οικαιούματα στό βαμπάκι— τό «bedeat»—  
ήταν ένα άσπρο τήν όκά καί 1)2 άσπρο πλήρωναν γιά τελω­
νειακό δασμό.

Τό κέρδος άπ’ τό καινούργιο εισόδημα ήταν άρκετά μεγάλο. 
'Έδινε τό κάθε στρέμμα 200-250 οκάδες δηλαδή 200-250 γρό- 
σια, ένώ σέ σιτάρι έδινε μονάχα 100-150 γρόσια, Αύτό στά­
θηκε άφορμή σύντομα ή καλλιέργειά του νά ξαπλωθεί καί νά 
παραμεριστεί κάπως τοΟ ριζαριοΰ καί τοΟ ρυζιού. Πολύ περσό- 
τερο γιά τό τελευταίο πού τόσο βοηθούσε στήν άνάπτυξητοΟ κου­
νουπιού. Σέ λίγο ήταν τόση ή έσοδεια πού δέν άρκούσε μονάχα 
γιά τΙς άνάγκες τους άλλά κάνανε καί Ιξαγωγή στό έξωτερικό. 
*0 Hobhouse τό άναφέρει στό βιβλίο του στή συζήτησή του μέ 
τό Γιαννάκη Λογοθέτη. Καί μάλιστα οί λογαριασμοί είχαν πα- 
ραξενέψει τόν άρχοντα, γιατί ήταν λογαριασμένοι σέ άγγλικές 
λίρες καί τά κέρδη τού φαίνονταν άσήμαντα.

Οί καλλιεργητές τότε δέν άπολαμβάνανε τούς κόπους τους 
δσο έπρεπε. Εξόν άπ’ τόν κίνδυνο πού είχανε άπ* τις θεομηνίες, 
ήταν κι' ή πλεονεξία τού δυνάστη. Κάθε τόσο, κάτι θά άρπαζε 
άπ’ τά γεννήματα. Ό  Pouqueville μάς δίνει Ινα χαρακτηρι­
στικό κομμάτι: «Ή  Πόρτα παραχωρεί ένα ώρισμένο άριθμό πε­
ριοχές στούς πασάδες της γιά τή συντήρησή τους, παραχωρεί κι’ 
άλλες ισόβια. Τής Λειβαδιάς ή περιοχή, είναι ένα κτήμα τού 
σουλτάνου μέ τίτλους βασιλικούς, καί δέν έχει τις ένοχλήσεις 
τού ταμία καί τού ένοικιαστή των δημοσίων φόρων. Ή  περιοχή 
της είναι πολύ γόνιμη άλλά δέν γεννούσε τήν πλεονεξία των πα­
σάδων πού τήν περιτριγυρίζουν. 'Εκτεθειμένη ή περιφέρεια στό
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πέρασμα των πασάδων, ιών capigi-bachis, καΐ βλέποντας νλ 
ζυγώνει στούς λόφους τους ό καπετάν-πασάς, οί Βοιωτοι έπρεπε 
νά δώσουν τά άναγκαΤα ή νά ξαγοράσουν τήν τιμή τής Ιπίσκεψης 
του. Ό  έρχομός ένός μπιμπαση, πού είναι ένα είδος έπιθεωρητή 
κεφαλή χιλίων άντρων, τή δαπάνη του πρέπει νά χορηγήσει κανέ­
νας όπως νάχουν τά πράματα, κι* άν δέν είναι 50 άντρες ή άκολου- 
θία κι’ οί ύπάλληλοι τής Κυβέρνησης είναι πολύ φοβεροί γιά 
τούς κατοίκους, παρά τό χαλάζι κι’  οί άκριδες, συνηθισμένες μά­
στιγες αύτής τής έπαρχίας». Καί τΙς Ιπισκέψεις αύτές πλήρωναν 
οί άγρότες.

Μιά κι’ ό Pouqueville γράφει δτι οί άκρίδες ήταν «συνη­
θισμένες μάστιγες» τής περιφέρειας, νομίζω δτι πρέπει νά πα­
ραθέσω έδώ ένα περιστατικό πού συνέβηκε σχά 1801 καί μάς τό 
δίνει ό D odw ell: «Αύτό τό μέρος (ή Λειβαδιά) καθώς καί τά
περσότερα μέρη τής Ελλάδας, μολύνονται άπο άκρίδες πού κα­
ταστρέφουν ένα μεγάλο μέρος άπ’ τά προϊόντα τής χώρας. ’Αγα­
πάνε δμως ξεχωριστά τις βαμπακιές. Τήν άνοιξη τοΟ 1801 όλό- 
κληρη ή παραγωγή τής χώρας καταστράφηκε άπό μυριάδες άπό 
τούτους τούς δυνατούς καταστροφεΐς. *Η ποσότητα άπ’ τις άκρί­
δες πού σκοτωθήκαν κι’ ό τρόπος πού έγινε, είναι πολύ περίερ­
γος. Τόν παραθέτω πιό κάτω δπως τόν έμαθα άπ’ τό Λογοθέτη 
πού είχε άναλάβει ό ίδιος τή δουλειά αύτή.

"Γστερα άπό άνώφελες προσπάθειες νά τις καταστρέψουν βά­
ζοντας δηλαδή φωτιά στά δέντρα καί στό γρασίδι τά σκεπασμένα 
άπ’ τό σμήνος τους, ένας τρόπος πολύ εύκολος Ιφαρμόστηκε μέ 
καλά άποτελέσματα. ΠρΙν άρχίσουν οί μεγάλες ζέστες και πρώ­
του οί άκρίδες άποχτήσουν μεγάλη δύναμη κι’ ένεργητικότητα οί 
κάτοικοι βγήκαν έξω στά χωράφια σέ δμιλους πολυάριθμους, κι’  
έν© άλλοι άπλοιναν μεγάλα πανιά πάνω στή γή, άλλοι κουνού­
σανε τά δέντρα και τά χόρτα στά όποια είχαν καθήσει. Οί άκρί­
δες πέφτανε σέ μεγάλες μάζες πάνω στά πανιά, καί τις άφηναν 
ή νά μαζευτεί ένας μεγάλος άριθμός άπό αύτές, καί τότε τυλί­
γανε τά πανιά καί τις σπάζανε κι* άφοΟ τις βάζανε σέ μεγάλους 
σάκκους τις φέρνανε στούς "Ελληνες προύχοντες, πού πλήρωναν
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4 παράδες για κάθε δκά. *Ογδδντα χιλιάδες δκάδες άπ’ αυτά τά 
καταστρεπτικά Ιντομα πιαστήκανε κατά τήν άνοιξη καΐ σ* §να 
πρωί πού είχε μαυρίσει ό ούρανδς άπ* αύτό τό ζωντανό σύγνεφο 
όχτώ χιλιάδες δκάδες. Ό  κόσμος νόμισε δτι οδτε μιά άκρίδα δέν 
Ιμεινε στή χώρα. Οί λίγες πού γλυτώσανε φαγωθήκαν άπ* τούς 
πελαργούς. Οί παπάδες τής Λειβαδιάς δέν ήταν εύχαριστημένοι 
πού καταστραφήκανε οί άκρίδες γιατί λέγανε δτι τΙς είχε στείλει 
ό Παντοδύναμος τιμωρία γιά τΙς αμαρτίες τοΰ λαοΰ».

Κι* άπ* τά άγριογούρουνα δμως πού ζούσανε μέσα στις κα­
λαμιές τής Κωπαίδας τότε, τά γεννήματα άποδεκατίζονταν. 
Μέσα σέ μιά βραδυά όλόκληρα χωράφια θερίζονταν άπ’ αύτά. Οί 
άγρότες δέν μπορούσαν εύκολα νά άπαλλαγοΟνε άπ* αύτό τό θε- 
ρίο. Μερικές φορές δμως πού καταφεύγανε πολλά άγριογούρουνα 
μέσα στις καλαμιές, και τά άνακαλύπτανε οί χωριάτες βάζανε 
φωτιά καΐ τότε τά βρίσκανε όλότελα άπανθρακωμένα ΰστερ* άπ* 
τό σβύσιμο τής φωτιάς.

"Οπως άποδείχνεται λοιπόν οί έχθρο'ι στή γεωργία τότε δέν 
ήταν Ινας και δυό κι* δχι μικροί. Μ* δλ* αύτά δμως οί γεωργοί 
δέν άπογοητεύονταν και κάθε χρόνο αύξάνανε τή σοδειά τους.

"Ενας μεγάλος συντελεστής στά εισοδήματα τής περιφέρειας 
ήταν κι’ ή κτηνοτροφία, καί πρό πάντων τά πρόβατα. Στά 
δρεινά μέρη μά καί σ* αύτά τά καμπίσια είχανε μεγάλα κοπά­
δια άπ* αύτά κι’ οί κτηνοτρόφοι κερδίζανε δχι λίγα. ’Εξόν άπ* 
τά γαλακτερά κατασκευάσματα πού κάνανε, τά πρόβατα τούς δί­
νανε τόσο μαλλί πού δχι μονάχα νά είναι άρκετό γιά τις άνάγκες 
τής περιφέρειας άλλά νά κάνουν κι* Ιξαγωγή. «Τό πρόβατο τής 
Λειβαδιάς είναι πολύ πιό όμορφο άπ’ τής Θεσσαλίας καί τής Μα­
κεδονίας. Είναι μεγαλύτερο καί δυνατώτερο. Τό μαλλί του είναι 
έξαιρετικά σγουρό, άλλά μεταξωτό κι* άπαλό... Έ  θέα τής Λει­
βαδιάς είναι θελκτική, άπ’ τήν ποικιλία πού έχει άπ* τούς λό­
φους, τίς κοιλάδες, τίς λίμνες καί τά ποταμάκια. Τό τριφύλλι 
καί τ* άλλα κτηνοτροφικά φυτά, φυτρώνουν ώς τήν παραλία κι* 
δλοι οί λόφοι είναι στολισμένοι μέ άρωματικά φυτά. Παντού τό 
ζώο βρίσκει τίς καλύτερες βοσκές καί τό πιό άνακατεμένο κλίμα.
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Τά βοσκοτόπια τής Οίτης καΐ τού Παρνασσού άξίζουν άκόμα περ· 
σότερο άπ’ τΙς γειτονικές περιφέρειες. Τά πρόβατα πού ζοΟνε σ* 
αύτά τά βουνά, δίνουν κρέας πιό λεπτό καί μαλλιά ώραιότερα». 
Αύτά άναφέρει ό Beaujour κι’ δ Dodwell φεύγοντας άπ’ τή 
Χαιρώνεια γιά νά πάει στή Λειβαδιά γράφει δτι ό δρόμος του 
«περνούσε άπό μιά δμορφη καί πράσινη πεδιάδα πού βόσκανε 
πολυάριθμα κοπάδια άπό πρόβατα» καί πιό κάτω ; < Κατά τό τέ­
λος τού φθινόπωρου οί τσοπάνηδες βάζανε φωτιά στά ψηλά καλά­
μια καί στά άφθονα άγριόχορτα πού φυτρώνουν στίς δχθες τής 
λίμνης (Κωπαΐδας) δπου ύστερα φύτρωνε μιά πλούσια βοσκή γιά 
τά κοπάδια τους».

Δυστυχώς οί δυό αύτοί Εύρωπαίοι, είναι οί μοναδικές πηγές 
γιά τήν κτηνοτροφία κείνου τού καιρού.

Έ  μεγάλη παραγωγή πού είχε ή περιφέρεια αύτή σέ διά­
φορα είδη στάθηκε άφορμή νά άναπτυχθεΤ ένα έξαιρετικό έμπό- 
ριο στήν πρωτεύουσα. « Έ  Λειβαδιά έμπορεύεται χοντρικώς 
ύφάσματα άπό μαλλί πού τό βιομηχανοποιεΐ, σιτάρι καί ρύζι πού 
προμηθεύει δλη τήν Ελλάδα» γράφει ό Spon πού πέρασε άπό 
κεί στά 1676 κι* δ σύντροφός του W heler: «Τό έμπόριό τους 
είναι μάλλινα ύφάσματα έγχώρια καί ρύζι καθαρισμένο καί ξε­
φλουδισμένο πού τό δουλεύουν στούς μύλους τού ποταμιού καί τό 
πουλάνε στή γύρω χώρα».

Μέ τόν καιρό δμως οί ποσότητες τής παραγωγής ήταν τόσο 
μεγάλες πού δέν περιώριζαν τίς έμπορικές συναλλαγές μονάχα 
στήν Ελλάδα άλλά κάνανε κι* έξαγωγή στό έξωτερικό. Μάς τό 
βεβαιώνουν διάφορες πηγές ποί| άποσπάσματα παραθέτω : «Γί­
νεται είς αύτή (Λειβαδιά) μιά άξιόλογη πραγμάτεια είς μαλλιά, 
σιτάρι ρύζι κλπ. τά όποια χορηγεί είς άλλα μέρη τής Ελλάδος 
καί ξένων τόπων», γράφει δ Κωνσταντάς. Ό  Dodwell. «Τό κυ- 
ριώτερο έμπόριο τής Λειβαδιάς είναι τό βαμπάκι καί τό κρεμέζι 
καί κάνουν έξαγωγή στήν Τεργέστη, στή Βενετία, στή Γένοβα
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κάποτε δέ καί στήν ’Αγγλία». Κι* 6 Holland. «Τό ίμπόριο τής 
Λειβαδιάς καί τής γύρω χώρας είναι μεγάλο καί στέλνεται κυ­
ρίως άπ’ τον Κορινθιακό κόλπο. Οί "Ελληνες Ιμποροι τής Λειβα­
διάς πραγματοποιούνε μεγάλα κέρδη άπ* τό έμπόριο των προϊόν­
των τής γής τους κι’ είναι όνομαστοί γιά τα πλούτη καί τήν 
Ικανότητα».

«Πολύ σιτάρι Ιρορτώνεται για τό έξωτερικό στό λιμάνι τών 
Σαλώνων» γράφει δ Hughes κι’ ό Hobhause δτι φορτώνανε 
βαμπάκι καί λάδι για τό Λονδίνο.

Ό  Emerson μάς λέει δτι βαμπάκι, δέρματα, μαλλιά καί 
σιτάρι είναι τά είδη πού τά γαλαξειδιώτικα καράβια φορτώνανε 
άπ’ τίς σκάλες τής ’ Ιτιάς καί Άντίκυρας, ναυλωμένα άπ’ τούς 
έμπόρου; τής Λειβαδιάς γιά έξαγωγές στό έξωτερικό. Τά δυό 
αύτά μικρά λιμάνια, ή σκάλα των Σαλώνων καί τά ’Άσπρα Σπί­
τια— δπως λέγανε τήν ’ Ιτιά καί τήν Άντίκυρα— γίνανε με­
γάλοι συντελεστές στήν εμπορική κίνηση τής Λειβαδιάς.

Τά κυριώτερα είδη πού κάνανε εξαγωγή τότε ήταν: τό κρε- 
μέζι πού τό στέλνανε στή Γαλλία καί τήν ’ Ιταλία. Βγάζανε περί 
τίς 4.000 όκάδ. κι’ είχαν είσόδημα κοντά .30.000 γρόσια. Ρι- 
ζάρι κάνανε έξαγωγή περίπου 50.000 όκάδ, στο Λιβόρνο, τήν 
Τεργέστη καί στή Μασσαλία καί τό πουλούσανε 20-2.5 παράδεςτήν 
όκά. Σιτάρι κάνανε καί σ’ αύτό έξαγωγή δπως άναφέρει κι’ ό 
Hughes καί στα 1805 στείλανε στό έξωτερικό 250.000 όκάδ. 
Βαμπάκι, ρύζι καί μαλλιά κάνανε άκόμα έξαγωγή σέ μεγάλες 
ποσότητες χωρίς δμως να γνωρίζουμε πόσο άκριβώς. Τό είσόδημα 
άπ’ τίς έξαγωγές στό έξωτερικό πού κάνανε τό 1805 έκτιμήθηκε 
σέ 130 .000 'λίρες. Ποσόν καταπληκτικό καί γιά τότε καί γιά 
σήμερα.

Τό έξαγωγικό αύτό έμπόριο στάθηκε άφορμή ή Λειβαδιά νά 
γίνει «κέντρο ένός έμπορίου άρκετά σημαντικού» κατά τόν 
Depping, καί νά άποχτήσει τόσο μεγάλη έμπορική κίνηση πού 
ούτε τά Γιάννενα δέν είχαν.

Οί έμποροι τής Λειβαδιάς έφαρμόζανε τό άνταλλαχτικό 
έμπόριο, τό σημερινό «κλήριγκ», καί τά καράβια έπιστρέφοντας.
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ξεφορτώνανε τό καινούργιο Ιμπόρευμά τους άπ* τό έξωτερικό, 
άντάλλαγμα στους Λειβαδίτες έμπόρους. Σχεδόν δλη ή Ρούμελη 
προμηθεύονταν άπ’ τή Λειβαδιά ώρισμένα ευρωπαϊκά είδη.

Κάθε Σάββατο πρωϊνό, οί περίγυρα χωριάτες φέρνανε τά 
προϊόντα τους στή Λειβαδιά καί στήν πλατεία τής σημερινής 
Μητρόπολης— άπό τότε έμεινε τό δνομα Σταροπάζαρο— γινότανε 
άγορά. Λύτου συχνάζανε έμποροι άπ’ δλη τή Ρούμελη καί κεϊ 
κανονιζόντανε οί τιμές των είδών. Ήταν τό ρουμελιώτικο έμπο- 
ρίκό χρηματιστήριο.

Μέ τήν έκταση δμως πού πήρε ή καλλιέργεια τοΰ βαμπα- 
κιοΰ, ξαπλώθηκε καί τό έμπόριό του. Οί Λειβαδϊτες έμποροι 
τό βρήκανε ένα άπ’ τά πιό προσοδοφόρα έμπόρια. Τό συγκεν­
τρώνανε έκκοκισμένο ή κι’ άκκόκιστο αύτοί άπ’ τούς γεωργούς 
κι’ ύστερα τό στέλνανε σέ διάφορα μέρη τής Ελλάδας ή τής 
Εύρώπης.

Σώζεται σέ χέρια συμπατριώτη Αειβαδιτη, ένα έταιρικό 
συμφωνητικό εμπόρων πού μάς δίνει άρκετές πληροφορίες γιά 
τό τότε έμπόριο. *Έχει γίνει δυό μήνες πρίν άπ’ τήν ’Επανά­
σταση. Νομίζω δτι έχει τή θέση του έδδ) καί γι’ αύτό τό δημο­
σιεύω όλόκληρο.

«Διά τοΰ παρόντος συμφωνητικού γράμματος, δήλον γίνε­
ται δτι δ κυρ Μανωλάκης Σπυρίδωνος καΐ κυρ Λινάρδος Πα- 
σπάλης καΐ Κωνσταντής Τσάκαλος εσυμφώνησαν αναμεταξύ των 
και έκαμαν κομπανίαν βαμπακιών Λε|3αδείας ως τόν ακόλουθον 
τρόπον.

Ό  μέν κυρ Μανωλάκης νά βάλη καπιτάλια γρόσια 16.000: 
ήτοι δεκαέξ χιλιάδες, ό δέ κυρ Λινάρδος γρόσια 2.000: δύο χι­
λιάδες συμποσούμενα δλα εις γρόσια 18.000: ήτοι δεκαοκτώ 
χιλιάδες, έπΙ συμφωνίρι, δπου ό μέν κυρ Λινάρδος νά είναι ντι- 
ρετόρος αυτής τής κομπανίας, και νά έχη τό βάρος είς τό νά 
άγοράση βαμπάκια παστρικά Λεβαδείας μέ τόν σπόρο τους, 
άβγαλτα είς τά καλύτερα παζάρια δπου ήθελαν ή μπόρεση καΐ 
τά ζυγιάζη καλά και νά τά μαγαζινιάρη, ομοίως και νά τά
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έβγάλχ) από τον σπόρον και να τά καμτ) μπαλότα και τά έξοδα 
δλα, δόσιν δηλαδή διά νοίκι μαγαζιοΐ5 κα'ι δουλευτικά βγαλτά- 
δων, κα'ι σάκκων κα'ι κάχ')ε άλλου πράγματος δσον ήθελεν κάμη 
χρείαν διά την εκτέλεσιν αυτών των βαμπακιών νά γίνωνται 
δλα από τά ανωτέρω καπιτάλια, με χέρι του κυρ Λινάρδου, μέ 
δευτέρι κα'ι λογαριασμόν παστρικόν, ό δέ Κωνσταντής Τσακα- 
λος νά φροντίζη κα'ι αυτός μαζί μέ τόν κυρ Λινάρδον διά τήν 
αγοράν τών βαμπακιών αυτών καΐ νά στέκεται επάνω εις τό 
ζΰγι νά παρατηρή τους βγαλτάδες, τό μαγαζί κα'ι νά κάμνη κάθε 
υπηρεσίαν διά τήν έκτέλεσιν αυτών τών βαμπακιών ι'πό τήν 
οδηγίαν του κυρ Μανωλάκη κα'ι κυρ Λινάρδου κα'ι άφ’ οΰ γέ- 
νουν τά βαμπάκια έτοιμα είς τόσα μπαλότα νά πωλουνται μέ 
τήν ^έλησιν τών δυο καπιταλιστών, τόσον τά βαμπάκια δσον 
και δ σπόρος κα'ι πρώτον νά πηγαίνουν τά καπιτάλια τών δυο 
ανωτέρω, κυρ Μανωλάκη και κυρ Λινάρδου καί άν δώσουν κέρ­
δος, τό κέρδος αυτό νά μοιράζεται εις τους τρεις και ο μεν 
Κωνσταντής νά πέρνη πρός οκτώ τά εκατόν απο το κέρδος ολον, 
δ δέ κυρ Λινάρδος πρός τριάντα κα'ι μισό τά εκατόν, ο δε κυρ 
Μανωλάκης πρός εξήντα έ'να και μισό τα εκατό, και παλιν εαν 
(δ Θεός μήχ' τό δώση) ήθελαν δείξη τά βαμπακια ζημίαν, να 
πλερώνουν τήν ζημίαν δ καί)’ εις μέ τον ’ίδιον τροπον οπού ηθε- 
λαν μοιράζη τό κέρδος ώς ανωτέρω και να περνη ο καθ είς απο 
τους δυο καπιταλίστας τά καπιτάλια των και αυτή ή κομπανία 
εχει νά κορέρη διά χρόνου ένα από τήν σήμερον και εάν έως 
τότε ήθελαν πωληθή τά βαμπάκια με κέρδος, με ευχαριστησιν 
τών δυο καπιταλιστών καλώς έστί, ειδεμή εαν εις το τέλος τοΰ 
χρόνου δέν ήθελαν εύρη τήν τιμήν τοΰ βαμπακιοΰ δια να τα 
πωλήσουν, υπόσχονται δ κυρ Λινάρδος και κυρ Κωνσταντής 
Τσάκαλος, δπου κα'ι νά πληρώσουν τοΰ κυρ Μανωλακη τα γρο- 
σια δσα έβαλεν δ κυρ Μανωλάκης εις αυτήν τήν κομπανίαν κα­
πιτάλια περισσότερα από τό άνάλογον όπου θα παρη Ιντερεσον 
είς τό κέρδος ώς ανωτέρω, κα'ι νά τραβά νά πέρνη δ καθ είς 
τό βαμπάκι δπου αναλογεί είς τό μέρος και νά διαλύεται ή κο­
μπανία τους καΐ νά πληρώνουν στοΰ κυρ Μανωλακη το διαφο-
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ρον τών νροσίων αυτών, τών περισσοτέρων ώς ανωτέρω, πρός 
δεκαπέντε τά εκατό τόν χρόνον, λογαριαζόμενα ύστερον από τόν 
χρόνον ώς νά εΰρουν τήν τιμήν τών βαμπακιών νά τά πωλήσουν 
και νά πέρνη δ καχθ’ είς τό κέρδος και τά καπιτάλια ώς ανω­
τέρω, κα'ι τότε νά διαλΰεται ή κομπανία αχ’ τή πρός τοΰτους είς 
τό διάστημα αχ’ τοΰ τοΰ χρόνου άν ήθελαν εΰρουν, νά πωλήσουν 
από τό ανωτέρω βαμπάκι μέ κέρδος, και πάλιν ήθελαν εΰρουν 
νά τό ξαναγοράσουν κα'ι νά τό βάλουν στόν τόπο τους, μέ φχθη- 
νοτέραν τιμήν, νά έ'χη δ κύρ Λινάρδος νά κάμνη αυτόν τόν τζί­
ρον, και τώρα οπού χθά αγοράσουν τά βαμπάκια αυτά τά 
άβγαλτα άν εΰρουν και φχθηνά βαμπάκια βγαλμένα από τόν σπά­
ρον εις μίαν τιμήν δπου νά συμφέρη νά έ'χη τήν άδειαν δ κυρ 
Λτνάρδος νά άγοράση από τά ανωτέρω καπιτάλια έ'ως νά γε- 
μίση τήν σοΰμα τών καπιταλιών τους. 'Υπόσχεται πρός τοΰτους 
δ κυρ Λινάρδος καΐ κυρ Κωνσταντής νά φυλάξη τήν πρέπουσαν 
τιμιότητα και πίστιν εις αυτήν τήν κομπανίαν μέ λογαριασμούς 
παστρικούς εις τό παραμικρόν. "Οθεν έμέτρησεν δ κύρ Μανω­
λάκης εις χειρας τοΰ κύρ Λινάρδου, ντιρετόρου τά γρόσια δέκα 
εξ χιλιάδες κα'ι τά έλαβεν δ κύρ Λιν.άρδος σώα κα'ι ανελλιπή κα'ι 
νά έ'χη νά καταβάλη καΐ δ κύρ Λινάρδος τά καπιτάλια τό μέρος 
του, γρόσια δυο χιλιάδες, διά νά γένη ή σοΰμα τών καπιταλιών 
σωστά γρόσια δεκαοχτώ χιλιάδες.

’Έτσι εσυμφώνησαν και οι τρεις μέ εύχαρίστησίν τους 
άμοιβαίαν κα'ι έ'γιναν τρία γράμματα απαράλλακτα υπογεγραμ­
μένα κα'ι εμμάρτυρα και έδόθη είς χειρας τοΰ καθενός από εν 
καΐ έ'στε εις ε'νδειζιν.

1821 Ίανουαρίου Λ ' Λεβαδειά
Μανωλάκης Σπυρίδωνος βεβαιώ. Λεονάρδος Πασπάλης βε· 

βαιώ. Κωνσταντίνος Τσάκαλος βέβαιοι τ ’ ανωτέρω διά χειρός 
έμοΰ Άλεξανδρή Παγκοΰλια δστις και μαρτυρώ».

Τό έμπόριο τής Λειβαδιάς κράτησε ώς τά χρόνια τής ’ Επα­
νάστασης πού τό σταμάτησαν πιά οί έχθρικές έπιδρομές κι’ ή 
οικονομική έξάντληση τών έμπόρων άπ’ τά μεγάλα χρηματικά
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ποσά πού προσφέρανε για τή βοήθεια των έπαναστατημένων ρα­
γιάδων.

Κείνο πού ή Λειβαδιά τότε δέν είχε ήταν ή βιομηχανία. 
Την άνέξοδη κινητήριο δύναμη, τό άφθονο νερό πού διαθέτουν, 
άφήνανε σχεδόν άνεκμετάλλευτη χρησιμοποιώντας την μονάχα 
γιά τούς νερόμυλους πού ήταν στήν πόλη. Σύμφωνα δε μέ τό 
πρωτόκολλο «Επιτροπής Προσόδων» στά 1829 πού κάνουν προ­
κήρυξη δημοπρασίας, όπήρχανε μέσα κι* εξω άπ’ τήν πόλη πολ­
λοί μύλοι καί νεροτριβές. Τούς μύλους αύτούς χρησιμοποιού­
σανε γιά νά καθαρίζουν τό ρύζι καί νά άλέθουν τό σιτάρι. Τό 
βαμπάκι είδαμε δτι τό έκκοκίζανε μέ διάφορα πρωτόγονα μέσα. 
"Γστερα τό στέλνανε στά Άμπελάκια τής Θεσσαλίας καί στόν 
Τύρναβο. Έκει τό κάνανε νήματα. Μέ τά Άμπελάκια οί Λειβα- 
δίτες είχαν πολλές συναλλαγές. Δέν περιορίζονταν μονάχα στό νά 
στέλνουν βαμπάκια άλλάκρεμέζι καί ριζάρι. Τά χρησιμοποιούσανε 
οί Άμπελακιώτες γιά νά βάφουν τά νήματα στούς ξακουστούς 
τότε «κιρχανάδες». Οι μεγάλες αύτές έμπορικές σχέσεις δέν άπο- 
κλείουν νά είχαν κάνει οί Άμπελακιώτες καί πρατήρια στή Λει­
βαδιά άφοΰ είχαν σ* άλλα πολύ μικρότερα μέρη. Καί στή Λει­
βαδιά βάφανε νήματα, άλλά δέν μπορούσανε νά συναγωνιστοΟνε 
τά νήματα των Άμπελακιών πού τά ξεπερνοΰσαν σέ ποιότητα.

Τόσο μεγάλο οικονομικό όργασμό, παραγωγικότητα κι’ 
έμπορική δράση άπόχτησε ή «χώρα τής Λειβαδιάς» στά δύσκολα 
κείνα χρόνια τής σκλαβιάς μ’ δλες τις καταπιέσεις τοΰ καταχτητή 
κι* ύστερα του Τεπελενλή. Κι* δμως κατώρθωσε νά τά κρατήσει 
καί καθημερινά νά τά αύξάνει ώς τις παραμονές τής ‘Επανά­
στασης πού τά έξαφανίσανε πρός στιγμή οί μακρόχρονοι καί 
σκληροί άγώνες.

δΟ



τι ΓΡΑΦΑΝΕ ΓΙΑ ΤΗ ΛΕΙΒΑΔΙΑ

Μτιήκανε στόν καλόστρωτο τί]ς Λιβαδιάς τόν κάμπο, 
στή Λιβαδιά, στήν πολιτεία τήν πιθωμένη άπάνοο 
στό Ιμπα μιάς γκρεμόρραχης λαγκάδας, καϊ περνώντας 
τήνε ποτίζει ή "Ερκονα, παιδούλα τοΟ Έλικώνα....

Π4ΛΑΜΑΣ

Η γεωγραφική θέση τής Λειβαδιάς,— χρησίμευε γιά πέρα­
σμα στή διαδρομή Άθήνα-Δελφοί— ή ίστορική φήμη πού έκλεινε 
δλη ή περιφέρεια άπ’ τούς άρχαίους χρόνους κι’ ή ξεχωριστή 
πρόοδο πού σημείωσε στά χρόνια τής Τουρκοκρατίας, στάθηκαν 
αφορμές νά μήν τήν παραλείπουν άπ’ τό πρόγραμμά τους οί ξέ­
νοι ταξιδιώτες δσοι Ιπισκεφθήκαν τότε τή Ρούμελη. ’Αψηφού­
σανε τά κακοπαθήματα, τις στερήσεις καί τούς κακοποιούς πού 
ήταν σκορπισμένοι στήν περιφέρεια. ’Από τότε δμως πού άνά- 
λαβε κλεισουράρχης τής Ρούμελης ό Ά λή πασάς (1797) κι’ ή 
ληστεία χτυπήθηκε, άπον.αταστάθηκε δέ έτσι ή ύπαιθρος άσφά- 
λεια, άπό τότε λοιπόν δέν είναι λίγοι οί Εύρωπαίοι πού φτάσανε 
στή χώρα τής Λειβαδιάς

Μέ τή φαντασία ξαναμμένη άπ’ τις περιγραφές τού Ιίαυ- 
σανία καί του Στράβωνα, δλοι τους πηγαίνανε κεϊ καρτερώντας 
νά βρούνε άκόμα νά σώζονται τά μνημεία τοΰ παλιού καιρού. 
Σάν φτάνανε δμως τότε νοιώθανε μιά άπογοήτευση γιατί δέν 
κάταφέρνανε νά άνακαλύψουν τίποτα παρά μονάχα μερικές έπι- 
γραφές καΐ λίγα μάρμαρα— συντρίμμια παλιάς δόξας— χορταρια­
σμένα άπ’ τό πέρασμα τοΰ χρόνου. ΤΙς Μούσες στόν Έλικώνα 
καί στόν Παρνασσό είχε άντικαταστήσει ή κλεφτουριά. Τοΰ 
Όρχομενοΰ ό πολιτισμός όλότελα είχε χαθεί. Ή  πατρίδα τού 
Πλούταρχου δέν ήταν παρά Ινα μικρό κι’ άσήμαντο χωριουδάκι 
πού τό κατοικούσανε λίγοι Έλληνες κι’ ’ Αρβανίτες. Ά π ’ τό 
ναό τής Δικτύνου Άρτέμιδας στό Δίστομο δέν σωζόταν μήτε τά
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άχνάρια του. Κεϊ πού κάποτε δcv(5ταvε 6 χρησμός άπ* τό ξακου­
στό μαντείο του Τροφώνιου, όρθωνόντανε οί μιναρέδες των τζα­
μιών καΐ τά νερά της Λήθης καΐ της Μνημοσύνης χρησιμεύανε 
για νά στριφογυρνάνε τούς νερόμυλους της πόλης.

”Αν δμως ή χώρα της Λειβαδιάς δέν τούς ?δινε μεγάλη άρ- 
χαιολογική ίκανοποίηση, συναντούσανε έδώ άνέλπιστα μιά χώρα 
μέ πρόοδο κι’ έξέλιξη καταπληχτική, κατοίκους μέ μόρφωση 
κι’ ιδέες εύρωπαϊκές καΐ μιά εύγενικιά κι* αύθόρμητη φιλοξε­
νία, γιά τήν όποία δλοι τους άφιέρωσαν γραμμές όπέροχες έξυ- 
μνώντας την. Κ ι’ έπειδή καταπιάνομαι μέ τοπική ιστορία, νο­
μίζω πώς δέν πρέπει νά παραμερίσω τούς περιηγητές πού είναι 
άστείρευτες πηγές γιά τήν Τουρκοκρατούμενη Ελλάδα καΐ γιά 
τήν τότε έλληνική ζωή. Γ ι ’ αότό καΐ θεώρησα σάν κυρία βάση 
στό ίστορικό μου αύτό σχεδίασμα τούς ταξιδιώτες Εύρωπαίους 
κείνων τών χρόνων.

Δέν θά περιοριστώ δμως μονάχα στούς ξένους περιηγητές 
άλλά καΐ σ’ δτι γράψανε κ ι’ οί "Ελληνες τού καιρού κείνου, βά­
ζοντας κομμάτια άπ’ τά βιβλία τους, τά πιό ένδιαφέροντα κι’ 
δσα δέν έκανα χρήση πιό πάνω ή άλλοΟ.

Ταξιδιώτες πού έπεσκέφθηκαν τή Βοιωτία υπάρχουν κι’ 
άλλοι πιό παλιοί άλλά γιά τήν έποχή αύτή δέν μάς ένδιαφέρουν 
κι’ ούτε κι’ άφησαν τίποτα γραμμένο. Τά όνόματά τους μονάχα 
γνωρίζουμε πού βρίσκονται χαραγμένα στό μοναστήρι τού "Οσιου 
Λουκά: Georgius Interianus 1404, R ycku s Antonius P lacki 
1457, Nicolo Doghom ich 1570  κ. ά. Είναι κι’ ό Κυριάκός ό 
έξ Άγκώνος 1436 άλλά πάρα πολύ λίγα μάς έδωσε γιά τή Ρού­
μελη.

Δέν θά παραθέσω δτι άφορά μονάχα τήν πόλη άλλά τή 
«χώρα τής Λειβαδιάς». Βέβαια δέν πρόκειται νά έπεκταθώ στά 
παλιά της σύνορα άλλά στά δρια τής σημερινής έπαρχίας, άφή- 
νοντας μονάχα έξω τήν Άράχωβαπού μ’ αύτή καταπιάνομαι πιό 
πλατιά σ’ άλλο βιβλίο μου.

Τό Νοέμβρη τού 1674 περνάει άπ’ τή Βοιωτία ό ’Ιταλός 
Cornelio M agni. ΣτΙς 28 του μήνα φεύγοντας άπ’ τό Έρημό-
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■κάστρο (Rim o Castro) φτάνει στή Λειβαδιά. «"Γστερ* άπό μιά 
άρκετά ώραία πεδιάδα τελειώνουμε τήν πορεία μας και είμαστε 
στίς 28 ήμέρα Παρασκευή στήν πόλη Λειβαδιά πού βρίσκεται 
στούς πρόποδες ένός ψηλοΟ βουνού. Σ ’ Ινα λόφο όπάρχει χτι­
σμένο κάστρο καΐ τό περιτριγυρίζει ένα ποτάμι μέ όλοκά- 
Οαρο νερό πού περνώντας μέσ’ άπ’ τήν πόλη τρέχει στή γύρα 
πεδιάδα. Γ ι ’ αύτό τό μέρος κείνο Ιχει ώραία πρασινάδα καΐ δέν­
τρα καθώς καΐ μιά μεγάλη περιοχή άπό καπνό. *Η Λειβαδιά βρί­
σκεται χτισμένη στά μεσημβρινά».

Λυτά τά λίγα γράφει γιά τή Λειβαδιά. Φεύγει άπό κεϊ κι* 
άπ’ «Ινα μονοπάτι άρκετά βατό διευθυνόμεθα πρός κάποιο μο­
ναστήρι πολύ γνωστό σ’ δλη τήν Ελλάδα, τόν "Οσιο Λουκά. 
’Ανεβαίνουμε στόν Έλικώνα κι’ ύστερα άπό λίγο βλέπουμε τόν 
πασίγνωστο Παρνασσό πού γιά νά είναι ψηλότερος άπ’ δλα φαί­
νεται δλόασπρος άπ’ τά χιόνια». Φτάνει στό μοναστήρι τού 
"Οσιου Λουκά κι’ άφού κάνει τή διάκριση δτι δ Λουκάς δ Στει- 
ριώτης πού πήρε τό δνομά του άπ’ τό πλαϊνό βουνό δέν Ιχει καμ- 
μιά σχέση μέ τόν Εύαγγελιστή γράφει γιά τήν έκκλησιά δτι 
είναι καμωμένη σέ άριστη άρχιτεκτονική καΐ περιβάλλεται άπό 
σπουδαία μάρμαρα. Σέ άρκετά παράθυρα λάμπουν πέτρες κόκ­
κινες διαφανείς γιά τΙς δποϊες πιστεύουν καΐ φαντάζονται δτι 
φωτίζονται άπ’ τό "Αγιο Φ ω ς...» .

Ό  Γάλλος γιατρός Jacob  Spon μαζί μέ τόν ’Εγγλέζο άρ- 
χαιολόγο G eorge W heler φτάνουν άπ’ τούς Δελφούς στήν πε­
ριφέρεια τό Γενάρη τού 1676. Πηγαίνουν στό Δίστομο, Στείρι, 
μοναστήρι "Οσιου Λουκά καΐ μάς δίνουν σύντομες περιγραφές 
γιά τά μέρη αΟτά. Νά τΐ γράφει δ Spon γιά τή Λειβαδιά πού 
μπαίνουν στήν πόλη άπ’ τό χωριό Σούρπη:

«Στήν είσοδο τής πόλης άπό κεϊ πού έρχόμαστε ήταν Ινα 
χάνι καΐ θέλαμε νά καταλύσουμε σ’ αύτό άλλά έπειδή γνωριστή­
καμε μέ κάποιον άπ’ τό Τσάντε πού μίλαγε ιταλικά, μάς προ-
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σέφερε τδ σπίτι του. Τόν λέγανε κύριο Άλέξαντρο καΐ καταπια­
νότανε μέ τή γιατρική άπό καλτσοβιομήχανος πού ήταν στή Ζά­
κυνθο. Γιά βιβλιοθήκη δεν είχε παρά ένα ίταλικό φαρμακευτικό 
βιβλίο. Γνωριστήκαμε άκόμα μέ τόν κύριο Βελισσάριο Φωκά 
Ιμπορο, πού άνακατευότανε κι’ αύτόζ λίγο στή γιατρική. Μέ πά- 
ρακάλεσε να τόν μάθω νά κάνει μερικά κλύσματα, μερικά γαλα­
κτώματα καί δυό-τρεΐς τρόπους γιατρικής καί μέ βεβαίωσε δτι 
μ’ αύτά θά μπορούσε νά έκτιμηθεΐ άφου δέν του έλειπε ή άντί- 
ληψη, καί μέσα σ’ αύτή τή χώρα θά ήταν ένας δυνατός σοφός 
παρά νά ήταν έντελώς άμαθής». 'Οδηγημένοι οί δυό ξένοι άπ’ τό 
Φωκά κι’ έναν Τούρκο, άντιγράψανε από κάτι τζαμιά μερικές 
άρχαΤες περιγραφές. «Βγαίνοντας άπό δω (τζαμί τού Όμέρ) 
συναντήσαμε πεντέξη χοντρούς άγάδες— m ylords— Τούρκους, 
πού κρατούσαν μεγάλα κομπολόγια στό χέρι κατά τή συνήθειά 
τους. Πληροφορηθήκανε τί άνθρωποι είμαστε καί μαθαίνοντας 
δτι καταγόμαστε άπ’ τή Γαλλία κι’ δτι ήμουνα γιατρός, δυό- 
τρεις μού πρότειναν τό χέρι τους γιά νά δω άν ό σφυγμός τους 
ήταν καλός. ”Αν τολμούσα θά τούς έλεγα δτι ύπήρχε φόβος γιά 
άποπληξία, γΐατ’ ήταν δλοι τους παχεΐς άνθρωποι μέ κατακόκ- 
κινα μάγουλα καί κοιλαράδες. Κάποιος άπ’ αύτούς μέ ρώτησε 
άν ήμουνα γιατρός γιά πληγές ή γιά πυρετούς. Τούς άπάντησα 
δτι οί γιατροί τής χώρας μας δένδουλεύουν καθόλου μέ τά χέρια, 
άλλά δίνανε μονάχα τή γνώμη τους καί διατάζανε αύτά πού 
έπρεπε νά κάνουν κείνοι πού περιποιούνται τις πληγές κ ι’ αύτοί 
πού συνθέτουν τά φάρμακα. Καί τούς άκουσα ύστερα νά λένε με­
ταξύ τους δτι ήμουνα ένας σοφός — sophos— ή γραμματισμένος 
— gram m atism enos— γιατρός, δηλαδή ένας μετρημένος γιατρός 
ή ένας διαβασμένος γιά νά ξεχωρίζει άπ’ τούς όμοίους του, πού 
τούς λέγανε άπλά γιατροί— iatri.... Κατοικείται (ή Λειβαδιά) 
άπό Τούρκους κ ι’ Έλληνες, κι* άπό λίγους 'Εβραίους.... Μάς 
δείξαν τό σπίτι τού Χουσείν Ιφέντη, δπου ό κύριος Noititel, 
πρεσβευτής τής Γαλλίας, κατέλυσε πριν τρία χρόνια. 'Ο  βοεβό- 
δας όνομαζόταν Μουσταφά άγάς, άλλά είναι άνώφελο νά δίνουν 
τό δνομα σέ Τούρκους πού διοικούνε αύτές τις θέσεις, γιατί άλ-
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λάζουν δυό κάθε δυό χρόνια, καΐ είναι έκατομμύρια άπ’ αύτούς 
πού έχουν τό ίδιο δνομα». Φεύγοντας ό Spon μάς λέει δτι συ- 
ταντήσανε ένα χωριό πού, «όνομάζεται Διμινιά— D im inia— δη­
λαδή δυό μήνες καί τό λέγανε έτσι γιατί τό σιτάρι πού σπέρ­
νανε δέν.μένει παρά δυό μήνες στή γή κι’ άπ’ τΙς πλημμύρες 
τής λίμνης συντομεύεται πριν άπ’ τόν ’Απρίλη» ! Πιό πέρα συ­
ναντάνε τό χωριό «Μεγάλο Μούλκι δπου ύπάρχει ένα μικρό χάνι 
μέ μερικά δωμάτια. Οί Έ λληνες τό λέγανε άκόμα καΐ Καλύβια».

'Ο W heler στό βιβλίο του Ιπαναλαμβάνει σχεδόν τά δσα 
μάς λέει κι’ ό σύντροφός του Spon, καί σάν άρχαιολόγος τόν 
ένδιαφέρουν πιό πολύ οί άρχαιότητες. Μάς δίνει δμως κΓ αυτός 
άρκετές πληροφορίες πού άξίζει νά τις άντιγράψω, κάνοντας 
άρχή άπ’ τό μοναστήρι τοΰ "Οσιου Λουκά. Γράφει πολλά γι’ 
αύτό, καί μάλιστα γιά τή ζωή των καλογέρων. Μερικά άποσπά- 
σματα θά παραθέσω άπ’ τις δέκα σελίδες πού άφιερώνει : «Τό 
μοναστήρι τοΰ "Οσιου Λουκά είναι ένα άπό.τά ώραιότερα μονα­
στήρια δλης τής .Ελλάδας, έχει περίπου ΙδΟ καλογέρους. Μέσα 
στά κελλιά τους πλέκουν καπέλλα ή κάνουν άλλες δουλειές χρή­
σιμες. "Οσοι είναι γέροντες έχουν ένα νέο συνοδό τόν μαθαίνουν 
νά διαβάζει, νά γράφει καί νά ψέλνει τις άκολουθίες. ’Άν είναι 
κάπως έξυπνος τόν μαθαίνουν τή λειτουργία κτλ. Οί όπόλοιποι 
καλόγεροι καταπιάνονται μέ τις δουλειές τοΟ κοινόβιου, μερικοί 
καλλιεργούνε τή γή, άλλοι φυλάν τά πρόβατα κι’ έτσι περνάει 
όλόκληρη ή έβδομάδα τους, Ιξόν άπ’ τήν Κυριακή καί τις γιορ­
τές πού συναντιώνται στήν έκκλησιά. ’Έχουν άκόμα καί γέρους 
πρώτους, πού τούς λένε ήγουμένους, κάθε δυό χρόνια κάνουν 
έκλογές καί βγάζουν ένα καινούργιο. Τόν καιρό πού πέρασα δ 
ήγούμενος λεγότατε Γρηγόριος, ήταν μυαλωμένος άνθρωπος κ ι’ 
ήξερε άρκετά καλά τά άρχαΐα Ελληνικά... Είναι ή πιό ώραία 
άπ’ δλες τις έκκλησιές πού είδα στήν Ελλάδα, έξόν άπ’ χήν 
Ά γιά  Σόφιά στήν Πόλη, άν κ ι’ είναι παλιά κ ι’ έχει πολύ κα- 
ταστραφεΐ άπ’ τούς σεισμούς καί τόν καιρό. Οι καλόγεροι ζοΟν 
δπως δλοι οί "Ελληνες καλόγεροι. Μάς είπαν δτι είχαν πολλά 
χειρόγραφα, τά μόνα πού είδαμε ήταν βιβλία πολύ κοινά, δπως
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τά μαθήματα τοΰ Εύαγγελίου, δία  'Αγίων κλπ. Τό πιο ωραίο 
ήταν ό βίος τού St. Come καΐ τοΰ 'Αγίου Ααμιανοΰ μαζί μέ τδ 
βίο του Χρυσοστόμου καί των ’Αποστόλων Ματθαίου καί Φίλιπ­
που, πολύ όμορφα γραμμένους πάνω σέ περγαμηνή. Γυρίζοντας 
άπό κεΐ είδα στό δωμάτιο ένός σεβαστού καλογέρου τούς λόγους 
τοΰ Χρυσοστόμου κΓ είναι ενα πάρα πολύ ώραϊο βιβλίο πού γρά­
φτηκε πρίν άπό πεντέξη χρόνια. Είπαν ό'τι είχαν δυό άκόμα τέ­
τοια βιβλία άλλα δέν μέ άφησαν νά τά ίδώ όπως δέν μέ άφησαν 
νά ίδώ κΓ άλλα βιβλία πού ανήκαν στο δεσπότη τής ’Αθήνας.

Τήν άλλη μέρα, μετά άπ’ την πρωινή λειτουργία, ό ήγού- 
μενος μάς πήγε σέ ένα υπόγειο καί προγευματίσαμε μαζί, μέ 
ψωμί, μέλι, ελιές, καλό κρασί καί ρακί. ’Ανάμεσα σ’ άλλες κου­
βέντες μάς είπε ότι 6 πρεσβευτής τής Γαλλίας de Nointel εμεινε 
στό μοναστήρι πολλές μέρες κΓ ότι έπιθυμοΟσε πολύ νά διαβα­
στεί καθολικά ή Λειτουργία μέσα στήν έκκλησιά τους. Τού 
άπάντησαν ότι τέτοιο πράμα δέν μπορούν νά τό Ιπιτρέψουν 
γιατ’ είναι άντίθετο μέ τά δόγματα τής θρησκείας τους κΓ 
έπειδή κείνος έπέμενε άρνηθήκανε κατηγορηματικά, έξηγώντας 
του ότι άν γινόταν αύτό δέν θά μπορούσαν πιά νά λειτουργήσουν 
στήν έκκλησιά τους. Αύτό πρόσβαλε πολύ τόν πρεσβευτή πού 
ήταν φανατικός τής Καθολικής έκκλησιάς καί πού κατέβαλε 
κάθε προσπάθεια γιά νά πείσει τούς 'Έλληνες ότι είχαν τήν 
ίδια πίστη μέ τούς Λατίνους μέ άσήμαντες μικροδιαφορές.. . 'Γ- 
πήρχε Ιδώ ένας νέος καλόγερος πού μίλαγε πολύ ώραία ιτα­
λικά, μάς Ικανέ τό διερμηνέα κΓ όταν χαιρετήσαμε τόν ήγού- 
μενο, φεύγοντας μάς πήγε νά ίδοΰμε τήν άποθήκη τοΰ κρασιού 
καί γιά τίς έλιές».

Τόν ’ Απρίλη τοΰ ίδιου χρόνου πού ό W ilder ξαναπέρασε 
άπ’ τήν περιφέρεια τής Λειβαδιάς, έπισκέφθηκε έναν έρημίτη 
πού ζοΰσε μακριά άπ’ τό μοναστήρι τοΰ 'Όσιου Λουκά. «Τό κελλί 
του είναι χτισμένο στή νοτιανατολίκή πλευρά ένός βράχου.... 
*Από κεί βλέπει κανείς καί τήν κορφή τοΰ 'Ελικώνα, πανύψηλη 
καί κάτασπρη άπό τά χιόνια, λευκή σάν τό κεφάλι τοΰ καλού 
αύτοΰ έρημίτη τοΰ τόσο ήλικιωμένου, πού άκολουθει τό βίο τοΰ
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’Άϊ-Γιάννη Βαπτιστή, και ζεί όπως έκεϊνος στην έρημο, χωρίς 
τη στολή τής ύποκρισιας έχοντας ένα μακρύ ράσο, σκούρο κα­
στανό, βαμμένο μέ καρυδότσουφλά πού δέν ξεχωρίζει άπ’ τά 
ράσα των άλλων καλογέρων. Έ  ζωή του είναι πιό αύστηρή άπ’ 
τούς άλλους καί τρώει συνήθως ψωμί καί χόρτα καί πίνει μο­
νάχα νερό κΓ αύτά μονάχα τήν Κυριακή, τήν Τρίτη τήν Πέμπτη 
καί τό Σάββατο. Στίς μεγάλες γιορτές τρώει λίγο ψωμί καί μέλι, 
άλλά ποτέ σχεδόν δέν πίνει κρασί άλλο άπ’ τή Θεία Κοινωνία. 
"Οταν δέν προσεύχεται γράφει βιβλία έκκλησιαστικά. ’Έχει ένα 
νέο σύντροφο πού τόν περιποιείται, αυτός δμως δέν κάνει τόσο 
αύστηρή ζωή καί στίς ώρες πού τοΰ μένουν λεύτερες σκαλίζει 
σταυρούς μέ τρόπο περίεργο κΓ άξιοθαύμαστο. Ή  δουλειά του 
γίνεται τρυπητά κΓ είναι τόσο ώραία πού ξεπερνάει κάθε περι­
γραφή. Σκαλίζει δηλ. τή Γέννηση, τόν Εύαγγελισμό κλπ. άλλά 
προπαντός τό θάνατο καί τά πάθη τοΰ Σωτήρα. Τοϋδωσα δέκα 
σκούδα γιά νά μοΰ πουλήσει ένα τέτοιο σταυρό άλλά δέν μοΰ τόν 
έδωσε, δταν έμαθε δτι στήν ’ Αγγλία δέν τόν μεταχειριζόμαστε 
στίς θρησκευτικές μας λειτουργίες.... 'Η  ήσυχία κΓ ή άθώα 
ζο)ή τους, ή φυσική όμορφιά τοΰ τόπου, οί βράχοι, τά βουνά, τά 
ποτάμια, τά δάση καί τά σπάνια φυτά καθώς καί τό κελάϊδισμα 
άπ’ τό άηδόνι κΓ άπ’ τ’ άλλα πουλιά πού κάνανε δλα μιά συ­
ναυλία μαζί μέ τό ψιθύρισμα άπ’ τίς πηγές, δλ’ αύτά τόσο μάγε­
ψαν τή θλιμμένη ψυχή μου, ώστε κόντεψα νά πάρω τήν άπό- 
φασηνά μήν άποχωριστώ μιά τέτοια ευτυχία, άφήνοντας δτι κΓ άν 
μπορούσε νά μοΰ χαρίσει ή ζωή. Ά λλά ένοιωσα πώς θά ήταν 
δύσκολο έγχείρημα γιά μένα νά στερηθώ τόσο γρήγορα τόν κό­
σμο».

Οί πληροφορίες πού μάς δίνει ό W helcr γιά τή Λειβαδιά 
είναι οί ίδιες μέ τό Spon καί γι’ αύτό τίς παραλείπω.

’Ά ς ρίξουμε δμως καί μιά ματιά στ’ δτι γράψανε κι* οί 
Έλληνες κείνης τής Ιποχής.
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Ό  μητροπολίτης ’Αθήνας Μελέτιος, ατά 1728 κυκλοφόρησε 
τη Γεωγραφία του, «είς κοινήν διάλεκτον έκτεθεΐσα χάριν των 
πολλών τοΟ ήμετέρου Γένους». Δέν θά ακολουθήσω αυτή τήν έκ­
δοση άλλά τή δεύτερη πού τυπώθηκε στή Βενετιά στά 1807 «6πό 
’ Ανθίμου Γαζή τοΟ Μηλιώτου», γιατί κΓ ό σοφός δάσκαλος άρ- 
κετά συμπληρώματα έκανε. ’ Αρχίζω άπ’ τή Αειβαδιά. «Αεβαδία 
καΐ Αεβάδεια κοινώς Λειβαδιά, πόλις καΐ τά νυν ούκ έν τφ προ- 
τέρφ τόπφ κειμένη, άλλ’ όλίγον άνωτέρω» καΐ συνεχίζει γιά τό 
Τροφώνιο τελειώνοντας «λογιάζουσι τινές δτι ή Λειβαδιά πρό- 
τερον νά έκαλεΐτο Μήδεια* άλλοι δέ δτι ή Μήδεια νά ήτον ίερά 
πό>ις, άλλά πλησίον ταύτης». Γιά τόν Έλικώνα : «"Ορος Περί- 
φημον τής Βοιωτίας είναι ό Έλικών, κοινώς Αικώνα καί 11α- 
λαιοβούνα, τό διάσημον καί περίφημον είς τούς ποιητάς άφιερω- 
μένον..  . Τούτο είναι τό εύφορώτατον πάντων τών άλλων Όρών 
τήςΈλλάδος, άμφιλαφές καί κατάσκιον ευώδες έκ τών Κέδρων καί 
Πευκών καί δροσερόν, είςτό όποιον ίστοροΟσιν δτι ού φύεται φαρ­
μακερόν χόρτον ούτε γεννώνται έκεΐ Ζώα καί θηρία φαρμακερά». 
Γιά τό Δίστομο : «Έ κ  Στίρεως έπί Άμβρωσσόν ή όδός είναι πε­
δία 60 σταδίων καλείται αΰτη ή ποτέ πόλις τανυν σμικρά Κώμη, 
Δίστομο, κληθεΐσα άπό Άμβρώσσου "Ηρωός τίνος, κεΐται ύπότόν 
Παρνασσόν τό "Ορος τής όποίας τά τείχη ήσαν διττά καί μέν τό 
πλάτος μίαν όργύϊαν καί δέ τό ύψος δύο καί ήμίσειαν συναριθ- 
μούμενα μέ τά Βαβυλώνια, τά Ρόδια καί τά Βυζάντια, τών 
όποίων τανΟν μόλις φαίνονται λείψανα . . .  Τό πεδίον τών Ά μ - 
βρωσσέων κεΐται έν μέσφ'Ορών καί τό περισσότερον μέρος αύτου 
ώσπερ τό πάλαι είναι καί τανΟν κατάφυτον μέ άμπέλους. Γίνον- 
ταΓκαί πολλοί θάμνοι συνεχώς, ώσπερ αί "Αμπελοι,άφ’ ήν συνά- 
γουσι τό πρινοκόκκιον». Καί τελειώνω μέ τόν Παρνασσό. «"Ορος 
ό Παρνασσός, κοινώς λεγόμενον Αιάκουρα, θρόνος καί κατά 
-τ^ύςΤϊοιη^ καί ή”Κ ο ^ ^  τώ^ΈουσώνΤίληθέν άπό Παρνασ­
σού τού έντοπίου "Ηρωος ή άπό τής Αάρνακος τού Δευκαλίωνος, 
ή όποία μετά τόν Κατακλυσμόν προσηρμόσθη έκει, Ααρνασσός 
κατά τροπή τού λ είς π, Παρνασσός».
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Στή Βιέννη στά 1791 τύπωσανκι’ δ Κωνσταντάς—ό ΰστερα 
μεγάλος δάσκαλος— μέ τό Φιλιππίδη τή «Γεωγραφία Νεωτερική». 
ΣτΙς σελίδες τους βρίσκει κανένας άρκετά ένδιαφέροντα καΐ πα­
ράξενα. «Τώρα μεγαλύτερη πόλι τής Βοιωτίας είναι ή Λειβαδιά 
τό τιαλαιό Λεβάδειακαί Λεβαδία, ή όποία ήταν όλίγο παραπάνω.· 
*Η Λεβάδεια ήταν περίφημη τό παλαιό άπό τό μαντείο τοΰ Τρο- 
φωνίου όποΟ ήταν είς αύχήν ή Λειβαδιά είναι καΐ αύτή άρκετά 
μεγάλη κατοικεΐται άπό πολλά όλίγους Τούρκους καΐ πολλούς 
Ρωμαίους... Είναι όλίγο μακριά άπό τή θάλασσα' τό έπίνειό 
της είναι είς τόν Κορινθιακό κόλπο. ’Απέχει 15 λεύγαις άπό τήν 
’ Αθήνα». Και πιό κάτω : «Είς τήν Φωκίδα είναι ό Παρνασσός 
δρος υψηλότατο και πολυθρύλητο είς τούς ποιητάς, είς τό όποίον 
έθεταν τόν θρόνο τών Μουσών. Έ  κορυφή του είναι σχεδόν πάν­
τοτε άσπρη άπό τό χιόνι καί έκτείνεται κατά μήκος άλλου ψηλό­
τερα, καί άλλου χαμηλότερα καί δέν εχει σχήμα κώνου καθώς ό 
“Άθως. Μέσα είς κάτι χούναις όπου είναι είς τήν κορυφή, εύρί- 
σκει τινάς χιόνια σωρευμένα, σύγχρονα ίσως μέ τόν ίδιο Παρ­
νασσό. Τά παλαιά χιόνια σκωληκιάζουν τό καλοκαίρι, καί τά 
σκωλήκια λάμπουν τή νύχτα σάν ταΐς κολοφωτιαΐς. (!). Είς τήν 
κορυφή ή άνοιςι γίνεται τόν Μάιο, είς καιρόν όπου είς τά παρα­
θαλάσσια ή άνοιξι άρχίζει άπό τά τέλη του Ίανουαρίου. Είς τούς 
πρόποδας τοΟ Παρνασσού είναι ό "Οσιος Λουκάς, μοναστήρι βα­
σιλικό όπου έκτίσθηκε άπό τόν Ρωμανό».

Ξαναγυρίζω τώρα στούς Εύρωπαίους. 'Ο ’Εγγλέζος άρχαιο- 
λόγος Richard Chandler πού ταξίδεψε στήν Ελλάδα «μέ έξοδα 
τής Εταιρείας τών ’ Ερασιτεχνών», έπισκέφθηκε τήν περιφέρεια 
τούτη τό καλοκαίρι τοΰ 1765. Ξεμπαρκάρισε στήν Άντίκυρα 
«καί μόλις φτάσαμε κειπέρα, ειδοποιήσαμε στό Δίστομο νά στα- 
λοΟνε άνθρωποι νά μάς παραλάβουν. Οί Διστομιτες καταπιασμέ­
νοι μέ τό νά συνάζουν τά γεννήματά τους, άπαντήσανε πώς δέ θά 
ύποχωρούσανε γιά χάρη κανενός ώς αύριο τό πρωί. Κρατήσανε 
τό λόγο τους γιατί κατά τά ξημερώματα είδαμε μπόλικα γαϊδού-
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ρ'.α καΐ μουλάρια νάρχωνται πρ6; τό μέρος μας πού τά συνο­
δεύανε πεζοί oi χωριάτες γιά νά τά δδηγάνε». Τό καράβι πού 
εΓχε φέρει τόν άρχαιολόγο Ιφυγε καί τόν περίμενε στή σκάλα 
των Σαλώνωί^ (*Ιτιά), αύτός δέ μέ τή συντροφιά του ανεβήκανε 
στό Δίστομο καΐ τό μόνο πού γράφει γιά τό χωριό αύτό ήταν δτι 
«μάθαμε πώς ύπήρχε μιά πλάκα άρχαΐα μέ γράμματα». Λίγο 
κάθεται στό Δίστομο καΐ μέσον ΣτειριοΟ φτάνει στό μοναστήρι 
τοΟ 'Όσιου Λουκά. ’Λφιερώνει άρκετές σελίδες γιά τό μοναστήρι 
άλλά θά βάλω μονάχα έδώ τΙς πιό χαρακτηριστικές άράδες: «Τό 
μοναστήρι αύτό, χτίστηκε γιά νά πανηγυρίζει τή δόξα τής 'Ελ­
λάδας κι’ είναι ό βασιλιάς δλων των μοναστηριών. Σάν την έκ- 
κλησιά του μέ τό μεγαλόπρεπο ρυθμό της δέν υπάρχει Ισως άλλη 
σ* όλόκληρη τήν Ελλάδα». 'Ο Chandler δέν πήγε στή Λειβα­
διά μά φεύγει άπ’ τό Δίστομο, ’ Λράχωβα, Δελφούς.

Ά π ’ τήν Άντίκυρα-'Δίστομο—'Όσιο Λουκά φτάνει στήν 
περιφέρεια στά 1794 δ ’ Ιταλός ίστορικός Xaviero Scrofani. 
Οί έντυπώσειςτου ε'ναι γραμμένες σέ τύπο έπΐΐ3τολών, μά είναι 
άριστοτεχνικές. ’ Εξόν άπ’ τΙς πολύτιμες πληροφορίες πού μάς 
δίνει δ Scrofani στό βιβλίο του, είναι κι’ ένας ποιητής του τό­
που μας. Κατεβαίνοντας άπό μιά όρειβασία του στόν Παρνασσό, 
πηγαίνει στό μοναστήρι τού 'Όσιου Λουκά καί γράφει : «Αύτό 
τό μοναστήρι είναι άπ’ τΙς πιό παλιές έλληνικές εκκλησίες πού 
προσκυνάνε πολύ. ’ Εκεί συγκρατεΐται ή άρχική πίστη των πι­
στών μέ τή γαλήνη τών πενήντα έρημιτών ή καλογέρων.... Ό  
άνώτερος σέ βαθμό είναι δ πάτερ-Εύτύχιος, άλλοτε Πατριάρχης 
στήν Κωνσταντινούπολη πού τόν κατεβάσανε άπ’ τό θρόνο του 
κάνοντάς τον δεσπότη στή Τζιά καί στό τέλος κατά διαταγή 
τοΟ Μεγάλου Βεζύρη τόν έξορίσανε σ’ αύτό τό μοναστήρι. Είχα 
γι’ αυτόν συστατικές έπιστολές άπ’ τόν έπίσκοπο τής Λειβα­
διάς, άπ’ τόν δποϊο Ιξαρτιώτανε καί μέ δέχτηκε μέ μιά φιλο­
φροσύνη λιγάκι άσυνήθισχη σ’ ένα έρημίτη.... Μέ πληροφόρησε 
άκόμα δτι δύο αύτοκράτορες είχαν μείνει ΙκεΤ, καθώς κι* ένας
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Πά πας γιά όχτώ μέρες, πού τό όνομά του ξεχνώ,... Τήν άλλη 
μέρα ό καλός γέροντας ήρθε νά μέ δεϊ πολύ νωρίς. Τόν παρακά- 
λεσα νά μ’ όόηγήσει νά ίδώ τή μικρή βιβλιοθήκη του μοναστη­
ριού. Περιείχε πεντακόσια έλληνικά χειρόγραφα πού πραγματεύ* 
ονταν περσότερα έκκλησιαστικά καΐ χωρίς ένδιαφέρον».

Φτάνοντας στή Λειβαδιά ό Scrofani μέ ζιοηρά χρώματα 
γράφει γιά τή φιλοξενία πού τού κάνανε δ άρχοντας Λογοθέτης 
κι’ ή γυναίκα του : «Δέν μπορεί νά βρει κανείς άνθρωπο στήν 
Εύρώπη νά ύποδέχεται μέ τόση υποχρεωτικότητα τούς ξένους, 
σάν τόν προεστό τής έπαρχίας Γιαννάκη Λογοθέτη, ούτε γυ­
ναίκα δμορφότερη σάν τή σύζυγό του ’Αναστασία». Πιό κάτω 
άσχολεΐται· μέ τήν περιγραφή τού Τροφώνιου άλλά μάς δίνει καί 
μιά πάρα πολύ Ινδιαφέρουσα πληροφορία σχετική μέ τόν ήρωα 
Λειβαδίτη Κατσώνη. «Έπισκέφθηκα ένα άντικείμενο νεώτερο 
πολύ πιό άξιοπρόσεχτο. Γνώρισες μέ μένα στήν Τριέστη τό 
Λάμπρο Κατσώνη. Είδες μέ τά μάτια σου στόν Τσεσμέ αύτό τό 
φτωχό ίδιώτη Ιγκαταλειμμένο καί στό τέλος καταδικασμένο άπ’ 
τή Ρωσία. Μέ πέντε μικρά πλοία κΓ εκατόν είκοσι άντρες ε’ χε 
τήν τόλμη νά χτυπήσει δλόκληρη τήν τουρκική μοίρα, καί θυ­
μάσαι δτι αν δεν ήταν μιά γαλλική φρεγάτα, θάβαζε στό κυνήγι 
τά πενήντα πλοία, θάπιανε τον πλοίαρχο καί θά αιχμαλώτιζε 
τόν καπετάν-Πασά. θά ξεύρεις δτι δ Λάμπρος γεννήθηκε στή 
Λειβαδιά κΓ δτι μίλησα μέ τή μητέρα του. Βλέποντάς την δέν 
τήν κάνεις μεγαλύτερη άπό πενήντα χρόνων άν κΓ είναι έξηντα- 
πέντε. Ζεί μέ τά Ιργα τών χεριών της καί δείχνει τό ίδιο θάρ­
ρος πού μάς έξέπληξε στό γιό της. Τή ρώτησα μερικά γΓ αύτόν 
καί μοΟ άπάντησε δτι είναι τρείς μήνες πού δέν είχε νέα του.

— Φοβάμαι, λέει, πάντοτε γιά τή ζωή του γιατί έχει πολ­
λούς έχθρούς. "Οτι κΓ άν κάνει είμαι σίγουρη πώς θά τελειώσει 
μέ τρόπο άξιο τής φήμης του.

Ή  μητέρα τού Θεμιστοκλή καί τού Έπάμεινώνδα δέν θά 
μιλούσε άλλοιώς. Τόν καιρό πού δ Λάμπρος πολεμούσε τήν 
Τουρκική αύτοκρατορία, οί Τούρκοι άν θέλανε θά μπορούσαν νά 
έπωφεληθοΰν άπ’ τή μητέρα του γιά νά τόν φοβίσουν. Μ’ άντί
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νά φυλακίσουν ή νά εξορίσουν αυτή τή γυναίκα, αντίθετα τής 
δώσανε μια έπιχορήγηση. ’ Απόδειξη θαυμαστής φιλανθρωπίας 
και πολιτικής πού θάπρεπε γι’ αυτό νά κοκκινίσουν δλες οί αυ­
λές τής Εύρώπης καθώς καί κείνες που καυχιώνται δτι έχουν 
περσότερο πολιτισμό κι’ δτι είναι πιό γραμματισμένοι».

Δέν ξέρω κατά πόσο θά πρέπει νά πιστέψουμε γιά τά πιό 
πάνω τόν ’ Ιταλό έπισκέπτη. Πάντως είναι ό μόνος που μάς δίνει 
τήν προσωπικότητα τής μητέρας τοΟ θαλασσαητοΰ Λάμπρου 
Κατσώνη.

Φεύγοντας απ’ τή Λειβαδιά τελειώνει τό γράμμα του μ’ 
αύτά : «Φεύγω άπ’ τή Λειβαδιά χωρίς ν’ άφήσω άλλο χρησμό 
γιά συμβουλή παρά τό Γιαννάκη Λογοθέτη κι’ άλλη θεότητα 
γιά λατρεία άπ’ τή θελκτική ’Αναστασία».

ΚεΙ πού ό Scrofani φτάνει στό κατακόρυφο τού λυρισμού του 
είναι στό γράμμα γιά τή Χαιρωνεια : « Ελάτε μαζί μου κύριε 
‘ Ιππότα νά ξεκουραστήτε πάνω σ’ αυτό τό βράχο. Καθισμένος 
κοντά στό χωριό τό θαύμασα σάν μιά είκόνα των Ήλυσίων πού 
οί ποιητές μάς δώσανε τόσο ώραίες περιγραφές. Τό ποτάμι τού 
Κηφισσοΰ κυλώντας έκεΐ άργα, μοιράζει καί βρεχει τόν κάμπο 
αύτόν. Οί δχθες του είναι καταπράσινες κι’ άνθισμένες. "Ολη ή 
κοιλάδα είναι σκεπασμένη μέ έλιόδεντρα, άμπέλια και λογής λο- 
γής δέντρα. Τά πρόβατα βοσκάνε πάνω στους λοφους. Οί λόφοι 
είναι σκεπασμένοι μέ δάση κι’ ή κορφή τους στεφανωμένη μέ 
χιόνια. ’ Εδώ είναι ό τόπος πού γεννιέται καί κατοικεί ή γα­
λήνη. Ποιός ξέρει ίσως, άν ή Κορίννα, ή άντίπαλος καί νική­
τρια τού Πίνδαρου, δέν κάθησε πολλές φορές πάνω σ’ αύτό τό 
βράχο γιά νά συνθέσει τούς στίχους της ; Ο Πλούταρχος ήταν 
άπ’ τή Χαιρώνεια καί μπορεί νά ήρθε κι’ αύτός στό μέρος πού 
βρίσκομαι, νά άφοσιωθεί στά υπέροχα Ιργα του. Η αίσθηματι- 
κότητα κι’ ή ήθική ξεχειλίζουν άπ’ τήν πεννα του, λές κι ή 
γαλήνη αύτοΟ τού κάμπου περνούσε άπ τήν ψυχή του. Δεν ξέρω 
γιατί οί ταξιδιώτες ξεχνούν νά σταματήσουν μπροστά στά έρεί- 
πια τής Χαιρώνειας. Προτιμάνε νά μετρησουν μια κολωνα α'ι/τί 
νά ξεκουραστούνε πάνω στά τείχη κεί που δ Πλούταρχος είδε το
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φως». Kt’ Ινώ άκόμα δ Scrofani βρίσκεται στή Βοιωτία, τόσο 
τόν Ιχει συνεπάρει δ τόπος που γράφει : «Ή  Ελλάδα είναι 
άκόμα σήμερα ή πινακοθήκη ή πιό ύπέροχη τοΰ κόσμου. Κάθε 
βήμα χαρίζει ivav πίνακα, κάθε πίνακας Ινα μεγάλο Ιργο τής 
ίστορίας καί κάθε ίστορικό Ιργο ενα μάθημα».

Στό βιβλίο πού τύπωσε δ W alpole στά 1820 βρίσκονται 
μέσα κι’ άποσπάσματα ταξιδιωτών πού περάσανε άπ’ τήν περιφέ­
ρεια. Τοΰ Sibthorp, καί τοΟ Squire, θά  τά παραθέσω έδώ χρο­
νολογικά.

Τό καλοκαίρι τοΰ 1794 φτάνει στή Λειβαδιά άπ’ τήν Κω- 
παίδα δ βοτανολόγος Sibthorp. Καπιάνεται άρκετά μέ τήν 
πόλη: «Τό ποτάμι ’Έρκυνα τρέχει μέ θόρυβο άνάμεσα άπό έξαί- 
σιους βράχους. ΙΙεσμένα κομμάτια άπό βράχους έμποδίζουν τά 
νερά καί σχηματίζουν φυσικούς καταρράχτες. Τό χειμώνα τό πο­
τάμι φουσκώνει άπ’ τή βροχή καί σκεπάζει τό γεφύρι. Τέσσερα 
είδη ποταμίσια ψάρια ύπάρχουν μέσα στήν ’Έρκυνα τής Λειβα­
διάς, κι’ ύποθέτω δτι άνήκουν στό γένος τών Κυπρίνων. Τό πρωί 
μου φέρανε δυό είδη, τό Ινα λέγεται σερνιπόψαρο, είναι σάν τό 
δικό μας τό γωβιό, τό άλλο λέγεται ηαακοβονζα  καί ξεχωρίζει 
άπό μιά βαθύχρυση γραμμή στά πλαϊνά κι’ είναι άγνωστο σέ 
μένα. . .  Τό πρωί άνεβήκαμε στό κάστρο πού ή δύναμή του στη­
ρίζεται στή φυσική του θέση. Τά κανόνια του είναι ξαρμάτωτα 
κι’ οί όχυρώσεις παραμελημένες. 'Ύστερα άπ’ τό γεΟμα βγήκα 
νά μαζέψω βότανα μέ Ινα τσοπανόπουλο. *0 βοσκός αύτός βοτα­
νολόγος μέ παραξένεψε πολύ μέ τά όνόματα πού Ιδινε στά βό­
τανα καί ξεχώρισα όνομασίες του Διοσκορίδη καί του θεόφρα- 
στου, άλλαγμένες κάπως στήν προφορά κι’ άπ’ τούς άπανωτούς 
αιώνες πού πέρασαν άπ’ τόν καιρό τών φιλοσόφων αυτών. Πολλά 
άπ’ αύτά δμως ήταν άπαράλλαχτα κι’ οί ίδιότητές τους πιστά 
κληρονομημένες άπ’ τήν προφορική παράδοση τοΰ τόπου. Τό τσο- 
πανόπαιδό μου γύρισε στό μαντρί του τόσο εύχαριστημένο μέ 
τούς λίγους παράδες πού τοΰ Ιδωσα δσο κι’ έγώ πού βρήκα σ’
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2να τόσο άπλδ χωριατόπαιδο παρακαταθήκη τής αρχαίας έπι* 
στήμης».

ΣτΙς 29 ’ Ιουνίου στίς 10 τδ πρωί Ιφυγε δ Sibthorp άπ’ τή 
Λειβαδιά πρδς τδ Δίστομο. «Βγαίνοντας άπ’ την πεδιάδα (Λει­
βαδιάς) άνεβήκαμε σιγά σιγά, σέ μία άγρια βραχόσπαρτη γή. 
“Όταν φτάσαμε μερικοί 'Έλληνες πού φυλάγανε φρουρά, άρνηθή- 
κανε νά μάς πάρουν στά σπίτια τους, δταν δμως δείξαμε τδ 
γράμμα τοΟ βοϊβόδα μάς δεχτήκαν μέ πολύ σεβασμό. Άρβανίτι- 
κες συμμορίες κρατούνε τά χωριά αύτά σέ άδιάκοπο συναγερμό. 
Κοιμηθήκαμε στδν πύργο τής φρουράς πού οί τοίχοι του είχαν πο­
λεμίστρες γιά νά κρατάνε μάχη στις ξαφνικές έπιθέσεις. Κι’ δπως 
βρισκόμαστε 4 ώρες μόνο μακριά άπ’ τήν κορφή του Παρνασσού, 
άποφασίσαμε νά Ιπιχειρήσουμε νά άνεβούμε σ ’ αύτή». 'Ο ’Εγ­
γλέζος βοτανολόγος κάνει μιά άνάβαση στις κορφές τού Παρνασ­
σού γιά νά μαζέψει βότανα κι’ άπδ κεΐ κατεβαίνει στδ Δίστομο 
γιά νά φτάσει στδ μοναστήρι τού 'Όσιου Λουκά. Δέν μάς δίνε  ̂
τίποτα νεώτερο γιά τδ μοναστήρι άλλά άντιγράφει τδν Chandler. 
*Αξίζει δμως νά τδν παρακολουθήσουμε σέ μιά έκδρομή πού κά­
νει σέ μερικά νησιά. «Κατεβήκαμε άπ’ τδ μοναστήρι τού 'Όσιου 
Λουκά άπδ ένα άπότομο κι’ άσχημο δρόμο, περνώντας πλάϊ άπδ 
γκρεμνούς, σέ ένα μικρδ μοναστήρι (μετόχι) τού Ιδιου μοναστη­
ριού, κοντά στή θάλασσα (στδ 'Ά ϊ Λουκαίτικο) μιά ώρα μακριά 
άπ* τδ λιμάνι ’Άσπρα Σπίτια (Άντίκυρα). ’ Ιουλίου 4. Πήρα μιά 
μικρή βάρκα τού μοναστηριού μέ μερικούς καλογέρους γιά 
νά μέ πάνε στά νησιά Δασκαλειδ κι’ ’Άμπελο δέκα μίλλια μα­
κριά άπ’ τδ λιμάνι ’Άσπρα Σπίτια. Στδ Δασκαλειδ ήταν πρώτα 
ένα σκολειό. ‘Ολόκληρο τδ νησί μόλις είναι περσότερο άπδ ένα 
μίλλι περιφέρεια κι’ είναι σκεπασμένο άπδ έρείπια. Τώρα είναι 
άκατοίκητο κι’ έχει μονάχα άγριοπερίστερα τού γένους hirundo 
melba κι’ ένα είδος μεγάλης νυχτερίδας. Τδ άδιάκοπο φτερούγι- 
σμα τών περιστεριών σχεδδν σκοτείνιαζε τδν άγέρα κι’ Ικανέ τδ 
νησί όλόκληρο μιά περιστεροφωλιά. ΙΙιάσαμε πολλά μικρά στίς 
τρύπες τών βράχων. Μιά φώκια βρέθηκε κοιμισμένη κοντά μου, 
καί τδ πιστόλι μου θά τήν έφτανε άλλά δέν πήρε φωτιά κι’ ή
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φώκια χάθηκε μαζί μέ τις έλπίδες μου. Τδ δέρμα άπ’ αύτά τά 
κήτη πουλιέται, καθώς μου είπαν οί καλόγεροι, περσότερο άπδ 
50 γρόσια, σέ τιμή μεγαλύτερη άπδ κείνη πού πληρώνεται στά 
βόρεια μέρη. Ή  φυτεία του νησιού ήταν καημένη άπ’ τδν ήλιο. 
Ά π ’ τδ Δασκαλειδ πήγα στήν ’Άμπελο, μισδ μίλλι μακρύτερα, 
δπου δέν υπάρχουν τίποτα έρείπια. ’Ανάμεσα στά βράχια πέτου- 
σαν πολλά γεράκια πού κυνηγούσαν τή μεγαλόσωμη κουκουβάγια 
μέ τή διαπεραστική φωνή. Ξαναγύρισα στούς συντρόφους μου 
άργά καί ξεκινήσαμε γιά τά ’Άσπρα Σπίτια, τήν άρχαία Άντί- 
κυρα καί γιά τδ Δίστομο άλλά δέν μπορέσαμε νά βρούμε ούτε 
ένα σημάδι άπδ άσπρο ή μαύρο έλλέβορο. Τά γύρω άπ’ τά 
’ Άσπρα Σπίτια είναι ξερή κι’ ήλιοκαημένη γή. "ίσως κατεβάζουν 
τούς έλλέβορους άπδ τά ψηλότερα καί δροσερώτερα μέρη τού 
Παρνασσού ή ίσως τούς καλλιεργούσαν οί γιατροί στήν Άντί- 
κυρα μέσα στούς κήπους». Στίς 5 ’ Ιουλίου δ Sibthorp άφήνει τδ 
Δίστομο γιά νά ξανανέβει τδν Παρνασσό. ’Άλλοτε δμως όλό­
κληρο τδ βουνδ τδ άναφέρει ΙΙαρνασσδ κι’ άλλοτε Λιάκουρα, 
δπως συνηθισμένα λεγότανε τότε δχι μονάχα ή κορφή άλλά όλό­
κληρο. «Στίς 6 τδ πρωί ξεκινήσαμε γιά τή Λιάκουρα κι’ άνεβή­
καμε σιγά-σιγά, προς τδν Παρνασσό. "Γστερα άπδ τρείς ώρες 
δρόμο μέ τδ άλογο, φτάσαμε στδ μοναστήρι τής 'Ιερουσαλήμ. 
’ Ήθελα νά άνεβώ γιά δεύτερη φορά στδν ΙΙαρνασσδ καί παίρνον­
τας μαζί μου γιά όδηγούς δυδ καλογέρους, έφυγα άπ’ τδ μονα­
στήρι καί πέρασα μέσα άπ’ ένα ώραΤο^^άττος άπδ έλατα, "r - 
στερα άπδ μιά ώρα βρήκα λίγο χιόνι φυλαγμένο μέσα στίς βρα- 
χοσχισμάδες. Μερικά περίεργα φυτά φυτρώναν εκεί.’ Επειδή νύχ­
τωνε κι’ ή κορφή ήταν άκόμα μακριά, κι’ έπειδή ό φόβος τών 
ληστών είχε πιάσει τούς καλογέρους μου, έμποδίστηκα νά προ­
χωρήσω. Κατέβηκα άπ’ τή δεύτερη κορφή κι’ έφτασα στδ μονα­
στήρι κατά τδ ήλιοβασίλεμα». ’ Εδώ σταματάνε τά άποσπάσματα 
τού Sibthorp πού δημοσιεύει ό Whalpole. Ό  βοτανολόγος δμως 
Sibthorp έγινε γνωστότατος μέ τδ πολύτομο βρτανολογικό του 
σύγγραμμα «Flora Greac^» στδ όποιο πολλές φορές άναφέρει 
τήν περιφέρεια τής χώρας τής Λειβαδιάς καί τά βότανά της.
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Τό Δεκέμβρη του 1801 ερχεται στή Λειβαδιά 6 Εγγλέζος 
Clarke πού τόν φιλοξένησε στό σπίτι του δ άρχοντας Λογοθέτης 
καΐ μάς δίνει στό βιβλίο του γι’ αύτόν καΐ για την πόλη άρκε- 
τές πληροφορίες, ίσως λίγο αύστηρές πού δέν θά τΙς παραλείψω 
δμως. «Μάς πήγαν στό σπίτι ένός πλούσιου Έλληνα έμπό- 
ρου, τό όνομα Λογοθέτης, τοΟ άρχοντα τί̂ ς Λειβαδιάς πού 
ήταν κιόλας γνωστός και σ’ άλλους ’ Εγγλέζους ταξιδιώτες γιά 
τή φιλοξενία του καί τούς καλούς του τρόπους. Ό  άδερφός τοα 
είχε άποκεφαλιστεί γιά τά πολλά του πλούτη, πρίν δυό χρόνια 
στήν Κωνσταντινούπολη. Στό σπίτι αύτό τοΟ άρχοντα είχαμε τήν 
εύκαιρία νά παρατηρήσουμε τά άληθινά έθιμα τής καλύτερης 
τάξης τών νεώτερων Ελλήνων, έθιμα πού δέν τά έπηρεάσανε 
ούτε ξενότροπες συνήθειες, ούτε ή γνωριμιά τής ζωής άπ’ τούς 
ξένους τόπους. Μάς φάνηκαν πώς ήταν τόσο παλιά όσο κι’ ή 
έποχή τοΟ Πλάτωνα καί σέ πολλά σημεία βάρβαρα κι’ άηδια- 
στικά. Τά γεύματα καθώς κι’ όλες οί συγκεντρώσεις τοΟ φαγιού, 
ήταν άποτυχημένες. Πουλερικά κομματιασμένα άπ’ τό βράσιμο 
κι’ δμως σκληρά κι’ όλο ίνες, σφαγμένα μιάώρα πρίν μποΟν στή 
φωτιά, είναι τό κύριο φαγητό τους, βαλμένο σωρό πάνω σ’ ένα 
χάλκινο γανωμένο δίσκο (ταψί). Τό δίσκο άκουμπάνε πάνω σ’ ένα 
χαμηλό σκαμνί (σοφράς) πού γύρα του κάθονται οί καλεσμένοι 
σέ μαξιλάρια. Ή  τιμητική θέση είναι κατά τή μεριά πού 
τό μακρύ ντιβάνι άκουμπάει στόν άσπρο άσβεστωμένο τοίχο. 
Μιά μακριά, σκληρή καί μονοκόμματη πετσέτα είναι άπλωμένη 
γύρα άπ’ τό σοφρά, πάνω στά γόνατα τών καθισμένων. Τό κρασί 
μπαίνει μονάχα μπροστά στούς ξένους κι’ οί ύπόλοιποι πίνουν άπό 
ένα μονάχα ποτήρι κρασί, κακής ποιότητας, στό τέλος τού φα­
γητού. Τό όρεχτικό προσφέρεται πρίν κάτσουν στό τραπέζι. 
*Όσοι πρόκειται νά φάνε, πλένουν τά χέρια τους μέσα στό δω­
μάτιο πρίν κι* ύστερα άπ’ τό φαγητό. Έ να κορίτσι, μέ βρώμικα 
ξυπόλητα πόδια μπαίνει στό δωμάτιο, δίνει στόν καθένα μιά μι­
κρή πετσέτα καί τήν άκολουθάει άλλη δεύτερη κοπέλλα πού πη­
γαίνοντας μπροστά στόν καθένα γονατίζει μέ τό ένα πόδι καί 
τού βάζει μπροστά ένα γανωμένο δοχείο νερού μέ μιά λεκάνη
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σκεπασμένη μέ σκάρα πού στήν πάνω μεριά βρίσκεται ένα σα- 
ιτοΟνι. ’Ακολουθεί μιά έπίδειξη άηδιαστική, άν καΐ γίνεται γιά 
καθαριότητα. Κάνουν πρώτα άφρό μέ τό σαπούνι, γεμίζουν τό 
στόμα τους μέ τόν άφρό αύτό καΐ τόν φτύνουν μαζί μέ τό σάλιο 
μέσα στή λεκάνη. Οί κυρίες τού σπιτιού κάνουν κι’ αυτές τό 
ίδιο. ’ Αλείβουν μέ τή σαπουνάδα τά χείλια καΐ τά δόντια τους, 
κι’ έπιδείχνουν τά μπράτσα τους μέ έξεζητημένες στάσεις καί 
μ,έ μεγάλη έπιτήδευση, σάν νά τις έχουν διδάξει πώς ή στιγμή 
αύτή πού πλένονται είναι ή ώρα πού θά δείξουν τήν όμορφιά 
τους. Τότε δ κύριος τού σπιτιού κάθεται στή θέαν; του μέ τή 
γυναίκα του πλάϊ, κοντά στό στρογγυλό ταψί. Ό  νοικοκύρης 
μέ γυμνά χέρια, σηκώνοντας τά μανίκια τού τζουμπέ του πρός 
τούς ώμους, σερβίρει τή σούπα καί τό κρέας. Έ να πιάτο μπαί­
νει στό τραπέζι. ”Αν είναι κρέας ή πουλερικό τό κομματιάζει 
μέ τά χέρια. Τό κρέας κόβεται πάντα μέ τά χέρια. Σπάνια με­
ταχειρίζονται μαχαίρια καί κουτάλια καί δέν τ ’ άλλάζουν ποτέ. 
"Οταν φέρουν ψάρι ή κρέας, δ νοικοκύρης στίβει ένα λεμόνι στό 
πιάτο. "Οσο κρατάει τό φαγητό, τό δωμάτιο είναι γεμάτο υπη­
ρέτριες τού σπιτιού κι* άλλους ύπηρέτες πού δλοι τους μπαίνουν 
ξυπόλητοι. "Γστερα έρχεται μιά συντροφιά άπό παπάδες, για­
τρούς καί ξένους γιά νά έπισκεφθούν τήν οικογένεια. "Ολους 
αύτούς τούς δέχονται στό ντιβάνι, τό ψηλότερο μέρος άπ’ τό 
πάτωμα, στήν κάτω μεριά μαζεύονται οί πιό παρακατιανοί, χω- 
ριάτες, γριές κι’ ύπηρέτες πού κάθονται κάτω στό πάτωμα καί 
■κουβεντιάζουν μεταξύ τους. Κάποιο άκατανόμαστο άντικείμενο, 
κακότεχνο έπιπλο, ε/.ναι τοποθετημένο στό πιό φανερό μέρος τού 
δωματίου πού σερβίρανε τό γεύμα. Έ  επίδειξη τέτοιων άντικει- 
μένων γίνεται άπό κενοδοξία τών πλούσιων Ελλήνων, πού τά 
έχουν άποχτήσει άπ’ τό έξωτερικό. Στίς φτωχοοικογένειες λεί­
πει τό άντικείμενο τούτο, είτε άπό σεμνοτυφία είτε γιατί δέν 
έχουν τά μέσα νά τό άποχτήσουν».

Καί ξακολουθάει πιό κάτω δ Clarke. «Μόλις τελείωσε τό 
γεύμα, μπαίνει δ ραψωδός—δ "Ομηρος τής έποχής του, δ περι- 
πλανώμενος τροβαδούρος μέ τήν κιθάρα— μέ τή λύρα του πού τήν
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άκουμπάει στό γόνατο καΐ τήν παίζει δπως τό βιολί. Δέ ζητάει 
(5δεια γιά νάμπει, άλλά θαρρετά έρχεται μέσα, σπρώχνοντας στήν 
είσοδο τδ συναγμένο κόσμο, καΐ μέ ΰφος μεγαλόσχημο άνε- 
βαίνει στό ντιβάνι καΐ παίρνει θέση ξεχωριστή άνάμεσα στους 
διαλεχτούς έπισκέπτες. Έκεϊ παίζει τό μουσικό του δργανο, ση­
κώνει τό βλέμμα του πρός τό ταβάνι κι’ άρχίζει ένα μελαγχο­
λικό τραγούδι συνοδεύοντας τό σκοπό του, πού ακούγεται κάθ* 
τόσο μέ δχι λιγώτερο μελαγχολικό τόνο πού είναι άπ’ τό παί­
ξιμο τής τρίχορδης λύρας του. Τό πρόγραμμά του είναι κάποτε, 
πρόχειρο άπό δίστιχα άνάλογα μέ τη γιορτή τής ήμέρας, μά γε­
νικά είναι λυπητερό έρωτικό τραγούδι άπό δίστιχα έρωτικά πού 
έπαναλαμβάνονται. Δέν έχουν καθόλου μελωδία και ρυθμό ή ζωη­
ρότητα στήν έκφραση.., Ό  τόνος τής φωνής του έμοιαζε μέ τό 
ούρλιασμα τών σκύλων τή νύχτα παρά μέ ήχο πού νά λέγεται 
μουσική. “Ενας άπ’ αύτούς τούς ραψωδούς μάς διασκέδαζε καθη­
μερινά στό γεύμα δσο έμεινα στή Λειβαδιά.“Οταν τελειώσει τό γεύ­
μα, ένα κορίτσι σκουπίζει τό χαλί άπ’τό πάτωμα κι’οί φιλοξενού­
μενοι τότε όδηγούνται άνάλογα μέ τή σειρά τής κοινωνικής τους 
θέσης στό ντιβάνι. Ό  νοικοκύρης κι’ ή νοικοκυρά κάθονται στή 
μέση τού ντιβανιού κι’ οί όπόλοιποι στό μάκρος τών δυό πλευρών 
καί παίρνουν 0 καθένας τόπο άνάλογο μέ τήν κοινωνική τους 
θέση. Τά ντιβάνια αύτά στά σπίτια στις άνατολίτικες χώρες είναι 
τοποθετημένα σέ σχήμα Π. 'Ο τρόπος πού κάθεται ή παρέα, είναι 
ό ίδιος σέ κάθε σπίτι. Δέν ύπάρχει καμμιά διαφορά άνάμεσα στά 
διαμερίσματα τού Σουλτάνου καί τού πιό ταπεινού υπηκόου τής 
αύτοκρατορίας. 'Η μόνη διαφορά είναι στό σκέπασμα τών ντιβα- 
νιών καί στά στολίσματα στό πάτωμα, τούς τοίχους καί τά πα­
ράθυρα. ’Αφού ταχτοποιηθούν κι’ ό καθένας καθήσει σταυροπόδι, 
έρχεται πάλι ή λεκάνη μέ τό νιπτήρα κι’ άρχίζει ή ίδια τελετή 
γιά τό νίψιμο μέ τόν ίδιο τρόπο σαπουνώντας καί ξεπλένοντας τό 
στόμα τους. Τστερα τούς προσφέρουν τσιμπούκια, μά κι’ αύτό τό 
μέρος τής τελετής έχει τήν έθιμοτυπία του γιατί τά τσιμπούκια 
πού μάς ‘προσφέρανε καί τά άρνηθήκαμε δέν τά δώσανε στούς 
ύστερα άπό μάς, άν κι’ ό καπνός στά τσιμπούκια ήταν άναμμένος
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μά τά πήγανε έξω, κι’ άντί γι’ αύτά φέρανε καί προσφέρανε άλλα 
κατώτερης ποιότητας.

'Η μεταβολή τής μόδας είναι κάτι άγνωστο σ’ αύτούς. Ή  
σκούφια τοΟ βρέφους τής οικογένειας Λογοθέτη ήταν στολισμένη 
άπό μαργαριτάρια. Είναι έτσι περασμένα ώστε νά σκεπάζουν δλο 
τό κεφάλι και στις άκρες κρέμονται διάφορα χρυσά νομίσματα 
πού σέ μερικά ξεχωρίσαμε τά πρόσωπα άπ’ τούς τελευταίους χρι­
στιανούς αύτοκράτορες και τούς αρχηγούς τής Ικκλησίας.

Τά φορέματα τής γυναίκας τού Λογοθέτη ήταν ή πράσινο 
βελούδο ή πράσινο σατέν φορτωμένα άπό χρυσές ζώνες καί μπρο- 
στήθια. Στούς ώμους καΐ τή ράχη φορούσε γούνες γκρίζες. Τπάρ- 
χει κι’ άλλη περίεργη περίπτωση προσοχής στήν κοινωνική διά­
κριση. Οί πα'/τούφλες άπ’ τούς διαλεχτούς φιλοξενουμένους τοπο­
θετούνται στό σκαλοπάτι τού ντιβανιού, ενώ τών άλλων δέν έχουν 
αύτή τήν τιμή. ΤΙς αφήνουν στό πάτωμα, κοντά στήν είσοδο. Τήν 
ώρα πού προσφέρονται τά τσιμπούκια, οί φιλοξενούμενες προσέρ­
χονται γιά νά υποβάλουν τά σέβη τους στήν οικοδέσποινα, πού 
μαζί μέ τόν άλλο γυναικόκοσμο πού βρίσκεται κεί σηκώνεται 
γιά νά υποδεχτεί τις έπισκέπτριες σ’ ένα άλλο δωμάτιο. Σέ μιά 
άπ’ τΙς γιορτάσιμες ήμέρες πού γευματίσαμε δώ, δυό ’Αρβανίτες 
μέ τις γυναίκες τους και τά παιδιά τους ήρθαν νά έπισκεφθούν τόν 
άρχοντα. ΑύτοΙ οί χωριάτες μπαίνοντας στήν αίθουσα ό καθένας 
τους άκούμπησε ένα σακκί μέ τρόφιμα σέ μιά γωνιά κι’ ύστερα 
προχώρησαν γιά νά χαιρετίσουν τό νοικοκύρη. Οί γυναίκες ζύγω­
σαν και μονάχα άκούμπησαν τό χέρι του κι’ ύστερα σήκωσαν τά 
χέρια στό μέτωπό τους και κάνανε τό σταυρό τους δπως καΐ στή 
Ρωσία. Μά τά παιδιά φιλήσανε τόχέρι του κι’ ύστερα άκουμπή- 
σανε τό πίσω μέρος τής παλάμης του στό μέτωπό τους».

“Οταν ό ΓΙρώσσος διπλωμάτης J. Bartholdy βρισκόταν 
πρόξενος στήν ’Ιταλία περιόδευσε στήν Ελλάδα στά 1803 - 1804. 
Ά π ’ δσα γράφει φαίνεται πώς Ιπισκέφθηκε καί τή χώρα τής 
Λειβαδιάς, τά άναφέρει δμως σποραδικά χωρίς νά λέει πολλά.
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Μά δέν είναι καΐ μεγάλη ή ζημιά γιατ’ είναι γνωστό μέ πόση 
έμπάθεια Ιγραψε 6 Bartholdy τΙς έντυπώσεις του. ’Αντιγράφω 
άποσπάσματα άπ δσα βρήκα δώ καΐ κεί μέσα στό σύγγραμμά 
του: «'Η  λίμνη της Κωπαίδας μοιάζει μ’ Ινα Ιλος σκεπασμένο 
μέ σκοινά.. .  Ό  Έλικώνας δέν Ιχει πια άλσος»... Γιά τή Λει­
βαδιά δ μισέλληνας αύτός έπισκέπτης δέν βρήκε τιποτ’ άλλο νά 
γράψει παρά μονάχα δτι είναι Ινα άπ’ τά «πιό νοσηρά μέρη».

Ό  ’Εγγλέζος άρχαιολόγος Edward Dodwell έπισκέφθηκε 
τήν περιφέρεια δυό φορές. Στά 1801 καΐ στά 1805. Τό βιβλίο του 
είναι σπουδαία πηγή γιά τόν τόπο αότό, γιατί δ Dodwell άφιε- 
ρωνει πολλές σελίδες και κατέχει καλά τά θέματα. Στά 1801 
ήταν περαστικός κι’ εμεινε γιά λίγο στή Λειβαδιά. Τό Μάρτη 
τοΟ 1805 όμως κάθησε άρκετά καί γύρισε δλη τήν περιφέρεια. 
Σαν άρχαιολογος που ήταν τόν τραβάει πολύ ή έπιστήμη του 
άλλά δέ βλέπει τά μέρη μονάχα μέ άρχαιολογικό μάτι μά κάπως 
πιό πλατυτέρα καΐ βαθύτερα. Τό άρχαιολογικό μέρος πού δέν 
μάς νοιάζει εδώ θα τό παραλειψω βάζοντας άλλα ενδιαφέ­
ροντα κομμάτια.

Μπαίνει στήν περιφέρεια άπ’ τούς Δελφούς, Άράχωβα, Ζε- 
μενό καί γιάτή Στενή γράφει: « ’Όχι μακριά άπ’ τή θέση αύτή 
φτασαμε σ ένα μέρος δπου τρεις λόφοι καί τρεις δρόμοι συναν- 
τιώνται. Τό μέρος αυτό όνομάζεται Δερβένι, άλλά συνηθέστατα 
Στενή άπ τήν άρχαία λέξη γιά τέτοιου είδους περάσματα. Με­
ρικά μεγάλα λιθάρια δείχνουν ίσως τόν τάφο τοΟ Λάιου». ’Από 
κει πηγαίνει στο Δίστομο : «Αύτό τό χωριό σίγουρα πολύ σπάνια 
θα τό έπισκέπτωνται ξένοι γιατί οί χωριάτες μάς περιτριγύρισαν 
κι έξαντλησανε την υπομονή μας μέ τήν άδιάκριτη περιέργειά 
τους. Ζητήσαμε τόν πρωτόγερο πού φρόντισε νά μάς βρει τροφή 
και καταλυμμα. Στις περσότερες Τούρκικες πόλεις καί χωριά 
υπάρχει Ινας πρωτογερος πού είναι ύποχρεωμένος νά βρίσκει 
τροφή καί στέγη στούς ξένους. Εύτύχημα θά ήταν άν αύτ0 
έφαρμοζότανε καί στά Ρωμαϊκά καί Ναπολιτάνικα Ιδάφη, δπου
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ένας ξένος πού δεν είναι έφωδιασμένος μέ συστατικά γράμματα 
κινδυνεύει νά πεθάνει άν βρεθεί σέ κανένα δρόμο πού δέν ύπάρ- 
χουν πανδοχεία. Οί κάτοικοι είναι "Ελληνες κι’ ’Αρβανίτες. Τό 
χωριό Ιχει καμμιά έκατονπενηνταριά σπίτια κι’ άνήκει στήν κοι­
νότητα τοΟ δεσπότη Ταλαντίου καί στή διοίκηση του βο'ίβόδα 
τής Λειβαδιάς. Τά περσότερα άπ’ τά σπίτια είναι χτισμένα μέ 
κομμάτια άπό μεγάλες πέτρες σκοτεινού χρώματος πού προέρ­
χονται άπ’ τά έρείπια μιάς παλιάς πόλης πάνω στήν όποία είναι 
χτισμένο τό χωριό». Γιά τή Δαύλια γράφει τούτα : «Οί έργα* 
τικοί ’Αρβανίτες άποτελοϋν τόν πληθυσμό τού χωριού αύτού πού 
παρ’ δλο δτι Ιχει μονάχα έξήντα σπίτια δέν Ιχει λιγώτερες άπό 
δεκαοχτώ έκκλησιές. Ό  ιδτος δυσανάλογος άριθμός άπό έκκλη- 
σιές συναντάται στά περσότερα μέρη τής Ελλάδας δπου οί Τούρ­
κοι είναι ή πολύ άδύνατοι ή πολύ φιλελεύθεροι γιά νά προλάβουν 
τό χτίσιμό τους. Αυτά τά ίερά χτίσματα άποτελούνται συνήθως 
άπό τέσσερες τοίχους χωρίς σκεπή, κι’ είναι κατασκευασμένοι 
άπό άρχαία ύπολείμματα. Έ  'Αγία Τράπεζα δέν είναι τίποτα 
άλλο παρά Ινα μάρμαρο μέ έπιγραφές πού όποβαστάζεται άπ’ 
Ινα κομμάτι άρχαίας στήλης ή άπ’ τό βάθρο κάποιου άγάλματος. 
Οί έκκλησιές τής Δαύλιας είναι τόσο μικροσκοπικές πού δέν 
πρόσεξα παρά μονάχα τέσσερες. Μιά άπ’ αύτές βρίσκεται πάνω 
στήν ’ Ακρόπολη. Οί "Ελληνες παπάδες άναγκάζουν τούς έκκλη- 
σιαζομένους τους νά κτίσουν μιά έκκλησιά γιά νά συχωρεθούν οί 
αμαρτίες τους, κι’ άν επιτρέπεται νά βγάλουμε συμπεράσματα, θά 
πρέπει νά όμολογήσουμε δτι ό άριθμός των αμαρτωλών είναι 
πολύ μεγάλος στήν 'Ελλάδα. Οί πόρτες κι’ άπ’ τις καλύτερες 
άκόμα έκκλησιές είναι συνήθως τόσο στενές, πού έπιτρέπουν νά 
περνάει μονάχα ένα άτομο. Αύτό γιά νά έμποδίσουν τούς Τούρ­
κους νά τις μετατρέψουν σέ σταύλους, βάζοντας μέσα τά άλογά 
τους, πράμα πού κάνουν δταν είναι φαρδιές». Ά π ’ τή Δαύλια ό 
Dodwell κατεβαίνει στόν "At Βλάση άλλά άν καί δέν τού κά­
νανε καλή ύποδοχή τούς δικαιώνει: «Βρήκαμε τούς κατοίκους 
σ ’ αύτό τό μέρος άναιδείς κι’ άφιλόξενους. Ούτε Ινας δέν ήθελε 
νά μάς δώσει δωμάτιο γιά νά περάσουμε τή νύχτα. Αύτό μέ πα-
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ραξένεψε πολύ γιατί ήταν Έλληνες άπ’ τούς έποίους συνήθως 
δέν λείπει ή καλωσύνη κι’ οΐ όποιοι είναι περιποιητικοί στούς 
ξένους. Ά λλα δς μή ξεχνάμε δτι ό Πανοπέας (ό "Ai Βλάσης) δέν 
βρίσκεται πια πάνω στήν ίερά δδό άπ* τήν όποια οί προσκυνητές 
τοΰ Απόλλωνα πηγαίνανε χορεύοντας στούς Δελφούς, άλλα πάνω 
στό μεγάλο δρόμο πού όδηγάει άπ’ τή Λειβαδιά στά Σάλωνα. Οί 
Τούρκοι πού ζοΟν σέ βάρος των κατοίκων χωρίς να πληρώνουν 
τό παραμικρό, κάνουν τόσο συχνές έπιδρομές πού οί χωριάτες 
νομίσανε δτι θά κάναμε καί μεΐς τό ίδιο. Ένας Αρβανίτης Μου­
σουλμάνος, ό άγάς τού χωριού, ήταν πιό αύθάδης καί κατσούφης 
άπ’ τούς Έλληνες κι’ άρνήθηκε κατηγορηματικά νά μάς έπι- 
τρέψει νά διανυχτερεύσουμε στό χωριό. "Οταν μάλιστα τού είπα 
δτι είχα ένα φιρμάνι άπ’ τό Σουλτάνο του μού άπάντησε πώς 
καί πενήντα τέτοια φιρμάνια άν είχα δέν θά μού χρησίμευαν σέ 
τίποτα. "Οταν δμως τού τδδειξα χοροπήδησε άπ’ τήν έκπληξή 
του καί μού ζήτησε νά τό πάρω πίσω γιατί δέν τού άρεσε νά τό 
βλέπει. Πρόσταξε άμέσως νά θέσουν στη διάθεσή μας τό καλύ­
τερο σπίτι τού χωριού καί νά σ·ράξουν μερικές κότες για τό βρα- 
δυνό μας. Μέ λίγα λόγια έκανε δτι τού ήταν βολετό νά συχωρεθεΐ 
γιά τήν άρχική του άσχημη συμπεριφορά καί μάς παρακάλεσε νά 
μήν κάνουμε παράπονα εναντίον του στό βοί’βόδα τής Λειβαδιίάς. 
Τήν άλλη μέρα δταν φεύγαμε άπ’ τό χωριό, άφού πληρώσαμε 
πλούσια γιά τό κάθε τί κι’ άφού προσφέραμε γιά δώρο στήν οι­
κοδέσποινα κάποιο κομψοτέχνημα, τόσο μάς βιάζανε δλοι τους 
νά μήν φύγουμε δσο προσπαθούσανε νά μάς διώξουν στήν άρχή. 
Αύτοί οί άνθρωποι δπως κι’ οί άλλοι, μπορούν νά έπηρεασθούν 
εύνοϊκά άπό δίκαιες κι’ άνθρωπιστικές άρχές».

Ά π ’ τόν "At - Βλάση ό ’Εγγλέζος άρχαιολόγος θέλησε νά 
πάει στήν Κάπραινα πού ήταν στό δρόμο του : «"Γστερα δμως 
άπ’ τό κακοδέξιμο πού μάς κάνανε στό προηγούμενο χωριό σκε- 
φθήκαμε δτι ήταν πιό σωστό νά ξακολουθήσουμε τό δρόμο μας 
πρός τή Λειβαδιά καί νά έφοδιαστούμε μέ είδικά συστατικά γράμ­
ματα κι’ όδηγίες γιά νά έπισκεφθούμε τά γειτονικά χωριά».

Στή Λειβαδιά ό Dodwell φιλοξενήθηκε στό σπίτι τού άρ-
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χοντα Λογοθέτη δπου είχε μείνει χαΐ τήν πρώτη φορά πού πέ­
ρασε. ’ Αφιερώνει άρκετές γραμμές γιά τόν άρχοντα τής Λειβα­
διάς καί γιά τό σπίτι του, πού δημοσίευσα στό βιβλίο μου γιά 
τό Λογοθέτη. Παραλείποντας τά δσα άρχαιολογικά γράφει γιά 
τή Λειβαδιά θά παραθέσω διάφορα άλλα άποσττάσματα : «Ή
Λειβαδιά βρίσκεται στή βορεινή πλευρά κάποιου βουνού, άσφα- 
λώς τό Λιβίθριον, πού ενώνει τήν όροσειρά τού Έλικώνα. Έ να 
σύγχρονο κάστρο πού τώρα καταρρέει τή δεσπόζει. Έ  πόλη εχει 
περί τις δέκα χιλιάδες κατοίκους άπ’ τούς όποίους οί μισοί Τούρ­
κοι. Οί "Ελληνες είναι δυνατοί καί πλούσιοι κι’ έχουν τέσσερες 
προύχοντες άπ’ τούς όποίους ό ένας είναι ό Λογοθέτης. Έ  δύ­
ναμη τού πασά των Ίωαννίνων φτάνει ώς εδώ καί πολλές φορές 
κάλεσε τούς άρχοντες τής Λειβαδιάς στήν πρωτεύουσα τής ’ Ηπεί­
ρου νά δώσουν λόγο γιά άληθινές ή φανταστικές κακές πράξεις 
γιά τίς όποιες τούς κατηγόρησαν καί γιά νά σβύσουν τή δίψα 
τής φιλαργυρίας του». Καί πιό κάτω ; « Έ  Λειβαδιά είναι άνθυ- 
γιεινή κατά τούς ζεστούς μήνες γιατί τά νερά τής Κωπαιδας πού 
τότε ξεραίνονται, σέ μερικά μέρη λιμνάζουν σέ δεξαμενές άπ’ τίς 
όποιες βγαίνουν νοσηρές άναθυμιάσεις κι’ άποσυνθετιμένες, μολύ­
σματα πού μεταδίνουν τίς άσθένειες. Τό χειμώνα κάνει τρομερό 
κούο στή Λειβαδιά καί τό καλοκαίρι μεγάλη ζέστη. Στίς 4 τού 
’ Ιούλη στά 1804 πού ήμουνα έκεΐ τό θερμόμετρο τού Φαρενάϊτ 
άνέβηκε στούς 26° στον ίσκιο καί στίς ο ήταν 93°. Στό 
ύπαιθρο έκανε μεγάλη ζέστη. Έ  πανούκλα έπισκέφθηκε τή Λει­
βαδιά στά 1785 κάνοντας θραύση επί δεκαπέντε μήνες καί κατά- 
στρεψε έξη χιλιάδες άτομα». Γιά τό μεγάλο θανατικό τής Λει­
βαδιάς δέν συμφωνεί στή χρονολογία μέ τό ’Εγγλέζο ταξιδιώτη 
δ ’ Λθηναϊος ’ Ιωάννης Μπενιζέλος. Στίς πολύτιμες « ’Εφημερίδες» 
θέλε-ι τό 1788 κι’ δχι τό 1785 κΓ άναφέρει τούτα ό ’Αθηναίος 
δάσκαλος; «Τψ ετει τούτφ έσυνέβη καί ή λοιμική νόσος, είτ’ ούν 
πανώλη. Παρομοίαν δέν ένθυμούνται εις τήν ’Αθήναν, άλλ’ ούτε 
έξ άκουής, έχουσιν οί πάνυ γεγηρακότες. Τό πρώτον προσέβαλεν 
ή νόσος είς Λεβαδείαν είς τάς 15 τού Αύγούστου τών 1788· ειτα 
είς τάς 30 τού ’ Ιανουάριου μετεδόθη είς τήν ’ Αθήνα καί έπεσε
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πρώτον εις τό όσπήτιον του Κωνσταντγ] Άδαμάκη κλπ... Έ ν δέ 
τγ/ Λεβαδεία καΐ άλλτβ Βοιωτία ή νόσος έπέκειτο μαατίζουσα 
μέ μεγάλην δρμήν καΐ διά τούτο δέν ήτο συγκεχωρημένον νά 
διακομίζωνται έκείθεντροφαί πάντοτε* ένιοτε δμως διεκομίζοντο».

ΣτΙς 17 του Μάρτη δ Dodwell πηγαίνει στήν Κάπραινα καί 
κεΤ τοΰ συνέβηκε Ινα έπεισόδιο πού άξίζει νά άφήσουμε τόν ϊδιο 
νά μάς xb διηγηθεΐ: «Φτάσαμε στό χωριό Κάπραινα σέ δυό
ώρες καΐ μ’ δλο που μάς συνώδευε Ινας "Ελληνας που άνν]κε στήν 
υπηρεσία τοΰ προύχοντα Λογοθέτη, δοκιμάσαμε μιά πολύ πιό 
άφιλόξενη υποδοχή άπό κείνη πού μάς κάνανε στόν 'Ά ϊ · Βλάση. 
"Οταν φτάσαμε κοντά στό χωριό στάθηκα νά άντιγράψω μιά 
Επιγραφή, στέλνοντας τούς ύπηρέτες μου προηγουμένως νάβρουν 
κατάλυμμα καΐ προμήθειες. Σέ λίγο δμως τά ξεφωνητά πού κά­
νανε οί γυναίκες καΐ τά παιδιά άποσπάσανε τήν προσοχή μου καί 
μόλις μπήκα στό χωριό βρήκα τόν κόσμο νά πετάει ξύλα καί πέ­
τρες ατούς ανθρώπους μου κι’ ό παπάς νά ένθαρρύνει τούς έπιτι- 
θέμενους. Τέλος ό άνθρωπος τοΰ Λογοθέτη πού πληγώθηκε άπό 
μιά πέτρα, άρπαξε τόν παπά άπ’ τά γένια καί τραβώντας τό 
σπαθί του θά Ιβαζε σίγουρα σέ κίνδυνο τή ζωή δλων μας μέ 
μιά βίαιη πράξη, άν δέν Ιφτανα κείνη τή στιγμή και πιάνοντας 
τό χέρι τοΰ Λειβαδίτη δέν έβαζα τέλος στόν καυγά. Ό  παπάς 
συγκινημένος άπ’ τόν κίνδυνο πού ξέφυγε κι’ εύχαριστημένος άπ* 
τήν έπέμβασή μου φώναξε :

— Ειρήνη ύμΐν και δώσατε είς του; ξένους τροφή καί κατοικία.
Κάθε ένδειξη έχθρότητας χάθηκε μέ μιάς κι’ άφοΰ ό όπηρΙ- 

της τοΰ Λογοθέτη παραπονέθηκε λίγο γιά τήν πληγή του κι’ ό 
παπάς έξέφρασε τήν άγανάκτησή του πού τόν τράβηξε άπ’ τά γέ­
νια, κάθησαν ήσυχα κάτω μαζί καί καπνίζανε τά τσιμπούκια 
τους. Ήταν περίεργο νά βλέπει κανείς τήν άλλαγή άπ’ τόν όξύ 
θυμό στήν ήσυχη κουβέντα. ’Άρχισαν νά μιλάνε σχετικά μέ τά 
ταξίδια μας καί γιά άλλα θέματα όλότελα ξένα πρός τόν τελευ­
ταίο καυγά, καί πολλοί άπ* τούς χωριάτες πού πριν άπό λίγα λε­
πτά ήταν έχθροί μας μάς προσφέρανε τις υπηρεσίες τους νά μάς 
όδηγήσουν στά έρείπια».
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Μαζί μέ τόν Dodwell περνάει άπ’ τήν περιφέρεια κι’ ό 
’ Ιταλός ζωγράφος Simone Pomardi. Μένει κι* αόχός άπ’ τΙς 
12 - 17 του Μάρτη καΐ στό εικονογραφημένο άπ’ τόν Τδιο βιβλίο 
του μάς δίνει μερικές έντυπώσεις. Φιλοξενήθηκε κι’ αύτός άπ’ 
τό Γιάννη Λογοθέτη «γιά τόν δποίο είχαμε μιά έπιστολή άπ’ τόν 
’Εγγλέζο πρόξενο τής Πάτρας. Ή  Λειβαδιά φαίνεται άρκετά 
μεγαλόπρεπη άπ’ τό πλήθος των τζαμιών κι’ άπ’ τά κυπαρίσ­
σια». Μάς δίνει δμως μιά πολύτιμη πληροφορία σχετικά γιά τό 
Τροφώνιο : «Κατά τά 1803 πού πέρασε ό λόρδος ’Έλγιν, θέ­
λησε νά σκάψει καΐ νά άνοίξει τό άντρο τοΟ Τροφώνιου πού βρι. 
σκόταν κλειστό άκόμα δταν κι’ έγώ τό είδα. Πραγματικά άρχισα 
νά κάνω άνασκαφές, μέ άνοιγμα δσο τό δυνατό μεγαλύτερο νο­
μίζοντας δτι κεΐ μποροΟσε νά είναι ή είσοδος. Βρέθηκαν μερικά 
δείγματα μά ό άγάς μοΰ άπαγόρευσε νά ξακολουθήσω τήν άνα- 
σκαφή, προβάλλοντας τή δικαιολογία δτι ή νέα δεξαμενή πού βρι­
σκότανε μπροστά στό άντρο θά έμπόδιζε, έπειδή οί σωλήνες τοΟ 
ύδραγωγείου περνούν στό μέρος αύτό κι’ άρχίζουν άπ’ τό έσωτε- 
ρικό τής σπηλιάς».

Στή Λειβαδιά ό Pomardi εμεινε πάρα πάνω άπ’ δτι λογά­
ριαζε γιατί τόν πιάσανε οί βροχερές λειβαδίτικες μέρες. Στό 
διάστημα δμως αύτό οί Τούρκοι γιορτάσανε τρεις μέρες κάποια 
γιορτή κι’ ανάμεσα στ’ άλλα παιχνίδια «ξαναεΐδα τό χορό του 
«φαρολέττο», χορό δικό τους πού οί γυναίκες δέν παίρνουν μέρος». 
Ό  ’ Ιταλός ζωγράφος θέλησε νά Ιξετάσει τις τούρκικες γυναι­
κείες φορεσιές καί τό έσωτερικό τών σπιτιών τους άλλά δέν τά 
κατάφερε «έπειδή οί Τούρκοι ήταν πολύ έπιφυλακτικοί καΐ κα- 
χύποπτοι καί σπάνια δέχονται άλλοφύλους πού δέν τούς έχουν σέ 
ύπόληψη καί ούτε δέχονται φιλόφρονα τούς ξένους». ’Έτσι άναγ- 
κάστηκε νά γράψει δσα τόν πληροφόρησε κι’ δσα τοΰ διηγήθηκε 
κάποιος γιατρός Χαλιάνος «περαστικός άπ’ τή Λειβαδιά», πού 
μάς δίνουν μιά είκόνα άπ’ τό έσωτερικό στά χαρέμια τής Λει­
βαδιάς : «Κάλεσε τό γιατρό μιά μέρα ένας Τούρκος άγάς τής 
Λειβαδιάς, γιά νά έπισκεφθεΤ τή γυναίκα του πού ήταν άρρω­
στη. Τό δωμάτιο της ήταν ύπέροχα στολισμένο. Κάτω έβλεπε
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κανένας στρωμένο ένα κ:λίμ', μέ τά πιδ παράξενα χρώματα καΐ 
γύρα άπ* αύτδ ήταν ένας σοφάς μέ βελoυδέvcα χρυσοΟφαντα σκε­
πάσματα. Γύρω στόν τοίχο κρέμονταν όπέροχα παραπετάσματα 
μεταξωτά μέ δcάφopα χρώματα καΐ μέ τΙς πcό παράξενες αρα­
βικές παραστάσεις. Τό ταβάνι ήταν ζωγραφισμένο μέ ζωηρά 
χρώματα. Κοντά στο παράθυρο βρισκόταν κάτι σάν τραπεζάκι 
μέ καθρέφτες καί πάνω μερικά βάζα γιομάτα άπδ μυρουδιές καί 
κόκκινο χρώμα γιά τδ βάψιμο των νυχιών. Μά πιο ώραϊο άπ* 
δλα ήταν τδ κρεββάτι. Ήταν σκεπασμένο μέ ένα γραμμο)τδ 
ΰφασμα άπδ διάφορα χρώματα που έπεφτε γύρα καΐ τελείω­
νε σέ ώραιο φαρμπαλά. Στδ σκέπασμα πάνω ήταν κεντημένα 
λουλούδια καΐ φύλλα άπδ χρυσό. Σάν ζύγωνε ό γιατρός τδ κρεβ­
βάτι παρουσιάστηκαν δυδ νέες άραπίνες σκλάβες, πολύ ώραΐες 
καΐ μεγαλόπρεπα ντυμένες. Αυτές σήκωσαν την κουνουπιέρα καί 
φάνηκε ένα μέρος τοΰ κρεββχτιοΟ πού βρισκότανε ή κυρία τους. 
"Ήταν δλόκληρη σκεπασμένη, ακόμα καί τό πρόσωπό της. "Ε­
δωσε τδ σφυγμό της στδ γιατρό κι’ άφου τον έξέτασε, είπε στδν 
άντρα της δτι είναι άνάγκη νά τήν ίδεί στδ πρόσωπο καί νά 
κυττάξει τή γλώσσα τής άρρωστης γιά νά μπορέσει νά κάνει 
διάγνωση τής άρρώστιας. ’ Επειδή επέμενε ό γιατρός, 6 άντρας 
της πέτυχε άπ’ τή γυναίκα του νά άποκαλύψει τδ πρόσωπό της 
πού ντρεπόταν ύπερβολικά. Μ’ δλες τις άντιρρήσεις της καί τήν 
έπιμονή της, τής βγάλανε τό σκέπασμα άπ’ τδ πρόσωπο. ‘Ο για­
τρός έμεινε έκθαμπος άπ’ τήν όμορφιά της».

Στδ τέλος τοΰ 1805 Ιπισκέπτεται τήν έπαρχία κι’ ό ’ Εγ­
γλέζος συνταγματάρχης W . Leake. "Εμεινε στήν έπαρχία αύτή 
κοντά ένα μήνα γιά νά κάνει μελέτες άρχαιολογικής τοπογρα­
φίας καί νά δώσει πίνακες σωστούς γιά τις άποστάσεις. Γνώρισε 
τή χώρα τής Λειβαδιάς κατά πιθαμή καί στδ βιβλίο του ξοδεύει 
πολλές σελίδες γιά νά άναφέρει τήν ιστορία κάθε χωρίου καί νά 
κάνει τή σύγκριση μέ τις άρχαϊες τοποθεσίες. Δυστυχώς ό χώρος 
δέν μοΰ έπιτρέπει νά άναφέρω κάθε μέρος χωριστά γιατί θά πή­
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γαινε σέ πολύ μάκρος, θά  περιοριστώ μονάχα σέ άποσπάσματα 
πού άφοράνε τήν πρωτεύουσα : «Ή  πόλη τής Λειβαδιάς παρου­
σιάζει πρός τό βοριά Ιπιβλητική δψη δσο καΐ περίεργη. Τά περ- 
σότερα σπίτια είναι τριγυρισμένα μέ κήπους κΓ έτσι σκεπάζουν 
πολύ τόπο, στήν άπότομη άνηφοριά πού φτάνει στά πόδια ένός 
δυσκολοανέβατου λόφου στεφανωμένου άπό ένα έρειπωμένο κά­
στρο . . .  'Η άφθονία του νερού κα'ι τά βουνά πού τήν ισκιώνουν 
κάνουν τόν καλοκαιριάτικο άέρα, μιά δυό ώρες τό πρωί καί τό 
άπόγευμα, νά είναι εύχάριστος καί δροσερός στήν άπάνω πόλη, 
δπως διαπίστωσα δταν ήμουνα τελευταία στήν Λειβαδιά. Τά ίδια 
βουνά δμως κόβοντας τούς άγέρες, άνεβάζουν πολύ τήν τακτική 
θερμοκρασία καί τό χειμώνα φέρνουν υγρασία έπειδή έμποδίζουν 
άπ’ τήν πόλη τις ήλιακές άχτίνες, πού αύτή τήν έποχή μόλις ώς 
τις 2 τό μεσημέρι πέφτουν καί στό χαμηλότερο άκόμα μέρος. Γιά 
τούς λόγους αύτούς τό κλίμα δέν θεωρείται ούτε ύγιεινό ούτε εύ- 
χάριστο καί λένε μάλιστα δτι τό καλοκαίρι, έπειδή ό τόπος δέν 
άερίζεται καλά άπ’ τά ποτιστικά χωράφια τοΰ ρυζιού καί τοΰ 
βαμπακιοΰ, άν κΓ αύτά είναι σχεδόν δυό μίλλια μακριά άπ’ τήν 
πάνω συνοικία τής πόλης, βλαβερές άναθυμίχάσεις φτάνουν σ’ δλό­
κληρη τή Λειβαδιά». ’ Αναφέρει άκόμα δ Leake καί τό γνωστό 
καί σήμερα άέρα Μέγα πού τόση μεγάλη έντύπωση τοΰ έκανε. 
Καί πιό κάτω : «'Η  πλούσια έμφάνιση τής Λειβαδιάς δφείλεται 
κατά ένα μέρος στό δτι έχει πολύ λίγους Τούρκους, πού γενικά 
είναι δχι μονάχα οί ίδιοι φτωχοί άλλά κάνουν καί τούς άλλους, 
καί κατά δεύτερο λόγο στόν τρόπο μέ τόν δποίο είναι χτισμένα 
τά μεγαλύτερα έλληνικά σπίτια, μέ τεράστια δωμάτια καί στοές 
πού κάνουν μεγάλη φιγούρα ώς τήν άπότομη κατωφέρεια τοΰ 
λόφου, θά  πρέπει νά σημειωθεί δμως δτι αύτός δ τρόπος νά κτί- 
ζωνται τά σπίτια, άποτέλεσμα τής έλληνικής ματαιοδοξίας στό 
νά μιμήται τήν τουρκική μεγαλοπρέπεια, άν κΓ εύχάριστος τό 
καλοκαίρι, γενικά λίγο ταιριάζει σέ τόπο πού δ χειμώνας είναι 
καί μεγάλος καί βαρύς. Τό πιό άξιοθέατο στήν πόλη είναι κάποιος 
πύργος μέ Ινα ρολόγι». Ό  ’Εγγλέζος συνταγματάρχης είναι δ 
πρώτος πού άναφέρει τό ρολόγι, τό δώρο αύτό τοΰ "Ελγιν στή
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Λειβαδιά. Και μια κι’ άνάφερα τ6 δνομα του ’Εγγλέζου αρχαίο- 
κάπηλου νομίζω· πώς Ιχουν τή θέση τους μερικές γραμμές τοϋ 
Leake για τή δράση του. Πρόκειται για την επιδρομή πού Ικανέ 
ό’Έλγιν στό θησαυρό τοΟΜινύα στόν Όρχομενό,εύτυχώς χωρίς ά- 
ποτέλεσμα : «Μερικά άπομεινάρια φαίνονται δτι άνήκαν στό κτίριο 
(θησαυρό τοΰ Μινύα) πού άναφέρω πιό πάνω, βρέθηκαν αριστερά 
τοΰ τοίχου πού τό ψήλωμά του καταλήγει σέ χαμηλή προέκταση. 
Οί τεχνίτες πού χρησιμοποιήθηκαν άπ’ τό λόρδο “Ελγιν, προ­
σπαθήσανε νά σκάψουν τά ερείπια τοΟ κτιρίου αλλά δέν προχω­
ρήσανε πολύ γιατί τούς έμποδίσανε οΐ όγκόλιθοι πού ξέθαψαν 
καί δέν είχαν τά μέσα νά τούς κουνήσουν άπ’ τΙς θέσεις τους». 
Κι’ δταν έπισκέπτεται τό μοναστήρι τής Παναγίας στή Σκρι- 
ποΰ γράφει : « Ά π ’ τΙς άλλες επιγραφές πού Ιχει τό μοναστήρι, 
οΐ δυό Ιχουν μετακινηθεί άπ’ τούς άνθρώπους πού χρησιμοποίησε 
ό ’Έλγιν πρίν έλθω».

Καθώς θά δοϋμε κι’ άλλοι ταξιδιώτες άναφέρουν τήν έλγίνιο 
έπιδρομή στή Βοιωτία. Τό καλό είναι δτι ό άντιπρόσωπος τοΟ 
’Έλγιν, ’ Ιταλός Λουζιέρι, δέν κατάφερε νά πάρει τίποτα κι’ έτσι 
σώθηκαν τά δσα βλέπουμε σήμερα, άλλοιώς θά σαπίζανε μαζί μέ 
τις άλλες άρχαιότητες στό Λονδίνο.

Τό Leake συντρόφεψε κι’ Ινας άλλος ’ Εγγλέζος συνταγμα- 
τάρχης δ Squire. Δέν σώθηκε ταξιδιωτικό του Ιργο παρά μο­
νάχα μικρά άποσπάσματα άπ’ τΙς σημειώσεις του πού δημοσι­
εύει δ W alpole. Μεταφέρω μερικά : « Έ  Λεβάδεια, τώρα την 
προφέρουν Λειβαδιά, είναι χτισμένη στήν είσοδο μιας ρε'μματιάς 
στήν βορεινή πλευρά τοΟ Έλικώνα. Τό μικρό ποτάμι Ερκυνα 
τρέχει στήν άκατάστατη βραχοστρωμένη κοίτη τής ρεματιάς και 
παίρνει άρκετό νερό άπ’ τίς πηγές πού είναι κοντά στή σπηλιά 
του Τροφώνιου. Στήν άριστερή μεριά τοΟ ποτάμιου, πάνω άπ’ 
τήν πόλη καί στά ριζά ένός λόφου τριγυρισμενου άπό Ινα τούρ­
κικο έρειπωμένο κάστρο ύπάρχει μιά τεχνητή σπηλιά πλατεία 
καί βαθειά ώς 12 πόδια καί ψηλή ώς 8. Στό πάνω μέρος της
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jfaivovxat ακόμα κομμάτια μιας χρωματιστής αρχαίας γιρλάντας 
δμοιας μέ κείνη πού Οπάρχει στόν Παρθενώνα και στό θησείο 
τής ’Αθήνας. Μπροστά στή σπηλιά είναι μιά πλούσια πηγή πού 
αδειάζει τά νερά της μέ εντεκα χτιστούς σωλήνες σέ μιά μικρή 
δεξαμενή* τό νερό ξεχειλάει άπ’ τή δεξαμενή καί πέφτει μέσα 
στό ποτάμι. Στήν αντίθετη μεριά είναι μιά άλλη πηγή πού ξε- 
πετιέται άπ’ τή γή, σχηματίζει άμέσως μιά τετράγωνη δεξαμενή 
πού κι’ αυτή συγκοινωνεί μέ τήν ’Έρκυνα». 'Ο Squire πηγαίνει 
καί στή Σκριποΰ γιά νά δει το θησαυρό τοΰ Μινύα : «Στά ριζά 
τοΰ λόφου πού στέκει πάνω άπ* τή Σκριποΰ, υπάρχει ενα μεγάλο 
κομμάτι μάρμαρο στεριο)μένο σέ δυό κάθετους τοίχους καί μοιά­
ζει νά είναι ή πόρτα άπ’ Ινα κτίριο. "Ενα χτιστό οικοδόμημα μέ 
δμοιο σχέδιο υπάρχει καί τώρα στίς Μυκήνες, Ιτσι παραβάλλοντας 
τό Ινα μέ τό άλλο εύκολα φτάνει κανείς στό συμπέρασμα δτι τό 
Ινα είναι ό θησαυρός τοΰ Ά τρέα καί τό άλλο ό θησαυρός τοΰ 
Μινύα. Στίς Μυκήνες τό κτίριο είναι πέτρινο, στον ’ Ορχομενό 
μαρμάρινο. Μέ τίς άνασκαφές πού Ικανέ ό λόρδος ’Έλγιν, ό θη­
σαυρός τοΰ Άτρέα είναι μιά καινούργια ανακάλυψη, πρίν ομωςό 
Tweddell πού πέθανε στήν Αθήνα κατά τίς άνασκαφές του, πολύ 
καλά συμπέρανε δτι ή μεγάλη πέτρα τής Σκριποΰς κάποια φορά 
θά ήταν Ινα μέρος άπ’ τό θαυμαζόμενο θησαυρό τοΰ Μινύα κι’ ή 
γνώμη του έπιβεβαιώθηκε μέ τόν καιρό άπ* τήν Ιξέταση τοΰ θη- 
σαυροΰ στίς Μυκήνες·».

Φεύγοντας άπ’ τούς Δελφούς, μέσον Άράχωβας - Στενής, 
έφτασε στή Λειβαδιά στίς 18 τοΰ Δεκέμβρη στά 1809 ό ποιητής 
λόρδος Βύρωνας συντροφιά μέ τό φίλο του Hobhouse. Αύτός 
ίίστερα μάς έδωσε στό βιβλίο του τό πρώτο ταξίδι στήν Ελλάδα 
τοΰ φιλέλληνα ποιητή. Γράφει λοιπόν πρώτα γιά τήν πόλη: «Ή  
σύγχρονη πόλη, πού οΐ νεοέλληνες όνομάζουν Λειβαδιά είναι χτι­
σμένη στήν πλαγιά τοΰ βουνοΰ καί πρέπει νά σκαρφαλώσει κανέ­
νας άρκετά γιά νά φτάσει στό ψηλότερο μέρος της. ’Έχει 1500 
λιθόχτιστα σπίτια καί μερικά άπ’ αύτά είναι πολύ καλά. Εκατό
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οικογένειες μονάχα είναι ΤοΟρκοι κι’ δμως δχει τζαμιά δπως 
Ιχει κι’ εξη έκκλησιές. Ή  Λειβαδιά δίνει τό δνομά της σέ με­
γάλο μέρος της περιφέρειας πού κάποτε τήν δνομάζουν κυρίως 
Ελλάδα καί πού τήν λέγανε *Αχαια». *0 ποιητής φιλοξενήθηκε 
στδ σπίτι του «gentleman» Λογοθέτη κι’ δ Hobhouse άφιερώ- 
νει άρκετές κολακευτικές γραμμές γι’ αύτόν καί μάς δίνει πολλά 
στοιχεία γιά τή ζωή τοΟ άρχοντα πού άνάφερα στή βιογρα­
φία τού Λογοθέτη. Στή Λειβαδιά δ Βύρωνας γνώρισε κάποιον 
Έλληνα έπίσκοπο, όπαδδ τής έλεύθερης σκέψης, άπό κείνους πού 
δέν πιστεύουν τίποτα : «Αύτός θεωρώντας άνάξιο γιά τδν έαυτδ 
του νά υποκρίνεται, παρέβαινε μέ τήν πιδ μεγάλη άφοβία τΙς έν- 
τολές τής θρησκείας του— δχι δμως μπροστά στδ ποίμνιά του—καί 
θεωρούσε τή θεία μετάληψη σάν μιά κοροϊδία. Τούτο δέν βοή­
θησε καθόλου στδ νά ύψωθεϊ στήν έκτίμησή μας δ άνθρωπος 
αύτός. ’Αλλά γιά ένα Βοιωτό, δπως αύτός, ή ζωηρότητά του 
ήταν άρκετά άξιοπαρατήρητη, παρ’ δλη τή μωρία του» γράφει δ 
Hobhouse. Τδ δεσπότη αύτδ συνάντησε ό Βύρωνας στδ δεύτερο 
ταξίδι του, 1823, στήν ’ Ιθάκη. Τδν ρώτησε γιά διάφορα πρό­
σωπα πού γνώρισε στδ πρώτο του ταξίδι κι’ έμαθε πώς άλλα δια- 
κριθήκανε κι’ άλλα σκοτωθήκανε στήν ’ Επανάσταση.

Τήν ίδια μέρα πήγε ό ποιητής στήν Κάπραινα κι’ έδειξε 
μεγάλο ένδιαφέρον γιά τδ λιοντάρι πού βρισκότανε κομματια­
σμένο καί μισοχωμένο κατά γής. ΣτΙς 19 τού Δεκέμβρη πήγε 
στή Σκριπού γιά νά δει τδν Όρχομενό. « Ό  άρχοντας Λογοθέτης 
τής Λειβαδιάς στδν όποϊο άνήκει κι’ ή γύρω γή μάς έδωσε ένα 
γράμμα γιά τή Σκριπού μέ τήν έπιγραφή. «Στούς ύποταχτικούς 
τού Κυρίου Λογοθέτη στδν Όρχομενό». Τίποτα άξιο προσοχής 
δέν υπάρχει στδ σύγχρονο Όρχομενό, έξδν άπδ μιά περίεργη 
ζωντανή ύπαρξη πού πηγαίνουν νά τήν ίδούν πολλοί έπ:σκέπτες: 
Είναι ένας βοσκός, τδν λένε Δημήτρη, ό παχύτερος άνθρωπος πού 
είδα ποτέ μου. Περνάει τΙς πιδ ζεστές ήμέρες τού καλοκαιριού 
βουτηγμένος ώς τδ λαιμδ στδ νερδ τού γειτονικού ποταμού. Αύτδ 
τδ πράμα δχι μονάχα δέν τδν βλάπτει, άλλά άπδ συνήθεια έγινε 
τόσο άπαραίτητο ώστε χωρίς αύτδ δέν μπορεί νά ύποφέρει τή
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λάβρα toO καλοκαιριάτικου ήλιου». Έπιστρέφοντας 6 Βύρωνας 
στή Λειβαδιά, Ιφυγε τήν άλλη μέρα γιατί βιαζότανε νά προλά­
βει τΙς άποσκευές του στδ χωριδ Μάζι.

Ό  Γάλλος ίστορικδς Pouqueville άπ’ τά 1805 ώς τά 1815 
πού έζησε στήν Ελλάδα, άπανωτά έπισκέφτηκε τή χώρα τής 
Λειβαδιάς. Στδ πεντάτομο ταξιδιωτικό του ?ργο βρίσκουμε πάρα 
πολλές πληροφορίες γιά τήν προεπαναστατική κατάσταση, θ εω ­
ρείται μιά άπ’ τΙς πολύτιμες πηγές γιά τά τελευταία χρόνια 
τής Τουρκοκρατίας. Αφήνοντας τούς Δελφούς περνάει άπ’ τδν 
Παρνασσδ πού τδν άναφέρει Λιάκουρα καΐ φτάνει στήν Ά ρά- 
χωβα, «έλληνικδ χωριδ χτισμένο καταμεσής στά άμπέλια, δυδ 
ώρες μακριά άπ’ τδ Καστρί, ξακουσμένο γιά τή μακροβιότητα 
τών κατοίκων του». Ά π ’ τδ Ζεμενδ πηγαίνει στδ Δίστομο : « Έ  
νεώτερη κωμόπολη, πού άποτελείται άπδ 150 έλληνικές οίκογέ- 
νειες καί χριστιανικές άρβανίτικες,. έξαρτάται διοικητικά άπ’ τδ 
βοεβόδα τής Λειβαδιάς καί πνευματικά άπ’ τδν έπίσκοπο Ταλαν- 
τιοΰ. Μιά έκκλησιά άφιερωμένη στδν προφήτη Ήλία είναι χτι­
σμένη πάνω στή θέση πού ήταν ίσως ό ναδς τής Δικτυνιαίας Ά ρ - 
τέμιδας πού οί Άμβρυασιώτες είχαν μιά ιδιαίτερη ευσέβεια. Μιά 
βρύση πού ύψώνεται στή δημόσια πλατεία, τρέχει μέσα στήν πε­
διάδα καί σχηματίζει ένα βάλτο κατά τδ μεσημβρινδ μέρος». 
Γιά τδν Ό σιο  Λουκά μάς λέει δτι «Ιχει περσότερους άπδ έκατδ 
καλογέρους πού δ μεγαλύτερος άριθμδς είναι άπασχολημένος στήν 
καλλιέργεια καί στή φύλαξη τών κοπαδιών άκολουθώντας τούς 
κανόνες τοΟ Ά ϊ  - Βασίλη». Χωρίς νά Ιχει κανένα λόγο δ Γάλ­
λος ταξιδιώτης, έπηρεασμένος ίσως άπ’ τδν Dodwell γράφει δτι 
«Οί κάτοικοι τοΰ Ά ϊ  Βλάση θεωρούνται κακοί κι’ άφιλόξενοι, 
χαρακτήρας ένάντιος στούς “Έλληνες πού συνηθίζουν νά κάνουν 
εύγενικιά ύποδοχή στούς ξένους». Μπαίνοντας στή Λειβαδιά γρά­
φει : «'Η Βοιωτία πού είναι γνωστή στις μέρες μας μέ τδ δνομα 
τής Λειβαδιάς έκτείνεται άπ’ τήν άνατολή ώς τή δύση άπ’ τή 
θάλασσα τής Εύβοιας ώς τδν Κορϊνθιακδ κόλπο» καί πιδ κάτω ·
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«Ή  Λεβάδεια πού τήνΑντικατέστησε ή Λειβαδιά, είναι ή κυρίως 
πρωτεύουσα της Βοιωτίας της όποίας ή έκταση σχηματίζει ένα 
βοεβοδαληκι πού έξαρτιέται άπ* τδ σαντζάκι τοΟ Εύρίπου». Είναι 
πολλές οΐ σελίδες πού πιάνει μέ τ^ Λειβαδιά έξετάζοντάς την 
ίστορικά άπ’ τά πιδ παλιά χρόνια, θέμα πού δέν Ιχει τή θέση 
τουέδδ), καΐ τόν τρόπο της διοίκησης πού πιό πάνω Ικανα χρήση. 
Μερικές γραμμές έδώ θά μεταφέρω: «Τά μεγάλα καί καλοχτι- 
σμένα σπίτια είναι άνάμεσα σέ δέντρα καί τζαμιά... Οί 'Έλλη­
νες της Λειβαδιάς είναι γλυκείς κι’ έπαγγελματίαι... Δείχνουν 
στή Λειβαδιά τόν τάφο της μητέρας του Λάμπρου Κατσώνη, ναυ­
άρχου της Αίκατερίνας Β', πού τόν έπικήρυξε πειρατ*Ρ; δταν δέν 
είχε συμφέροντα άπ’ αύτόν». Κι’ ένίδ άφιερώνει για τόν άρχοντα 
Λογοθέτη άρκετές σειρές ύμνώντας τόν άνθρωπο καί τή φιλοξε­
νία πού τοΟ έκανε, άφήνοντας τή Λειβαδιά γράφει: «Βγαίνον­
τας κανείς άπ’ τήν πόλη, περνάει άπ’ τά ριζά ενός λόφου πού 
ύποτίθεται δτι είναι ή τοποθεσία της άρχαίας Λειβαδιάς καί σέ 
μικρή άπόσταση άπ’ αύτόν άνταμώνεται ή ’Έρκυνα μέ κάποιο 
ποτάμι πού έρχεται άπ’ τόν “Αϊ Βλάση. ’ Αποκαλύπτεται άπ’ 
Ιδώ δ Κηφισσός μέ τίς πάντα χλοερές κι’ άνθισμένες όχθες του, 
καί τρέχει άνάμεσα σέ μιά κοιλάδα σκεπασμένη άπό έλιόδεντρα, 
άμπέλια κι’ δλων τδ)ν είδιδν τά δέντρα. Κατά τή διαμονή 
μου, μέρες είρήνης κι’ ήσυχίας, οί χωριάτες καλλιεργούσανε τίς 
ριζοφυτεΐες τραγουδώντας κάποια ιστορική στροφή. Τά κατοικί­
δια ζβ)α καί τά κοπάδια βόσκανε πάνω στούς λόφους πού ήταν 
στολισμένοι άπό λόγγους κι’ ή κορφή τους στεφανωμένη άπ* τό 
χιόνι τών βουνβν. *Η φαντασία συμπληρώνεται ξαναγυρίζοντας 
στήν Κόριννα καί στόν Πίνδαρο, πού πλανιώνται γύρα άπ’ τήν 
ταπεινή κατοικία τοΟ Πλουτάρχου, άποκαλύπτοντας τό χωρίου- 
δάκι της Κάπραινας». Τελειώνω τόν Pouqeville μέ δσα άνα- 
φέρει γιά τή Σκριπου - Όρχομενό : «Τίποτα δέν είναι πιό μπερ­
δεμένο άπ’ τήν ίστορία στά πρώτα χρόνια αύτής της πόλης, πού 
ό κατάλογος τών βασιλιάδων της είναι τό ίδιο πολυάριθμος καί 
σχεδόν άσήμαντος δπως καί στούς βοεβόδεςπού τούς διαδεχτήκανε 
στά χρόνια της Τουρκικής κατάκτησης. Ό  άρχοντας Λογοθέτης
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■πού κατέχει Ινα μέρος άπ’ τά χωριά αύιοΟ τοΟ τόπου, κάνει μιά 
πιό άξιόπρεπη χρή<3η toO πλούτου του άπ’ τό Μινύα, τοΟ όποίου 
δείχνουν άκόμα τό θησαυρό κεί κάπου στή ΣκριποΟ».

Τό Δεκέμβρη τοΟ 1812 φτάνει στή Δαύλια δ ’Εγγλέζος 
γιατρός Η. Holland. «Ή  Δαύλια είναι γραφικός τόπος, στίς 
άνατολικές πλαγιές τοΟ Παρνασσού. Είχαμε κάνει σχεδόν τό μισό 
γύρο άπ’ τό μεγάλο αύτό βουνό καΐ μονάχα μιά φορά είδαμε τίς 
κορφές του. Χαμένος κόπος θά ήταν άκόμα καί τό άνέβασμα μας 
άπ’ τή Δαύλια στό μοναστήρι τής Παναγίας πού είναι §να άπ’ 
τις πιό ψηλές χτισμένες κατοικίες στήν άνατολική του πλευρά. 
Βρήκαμε ψηλά τόσα χιόνια καΐ τόση πυκνή καταχνιά, ώστε δέν 
μπορέσαμε νά πάμε πιό πέρα άπό κεί, άν κι’ είμαστε πέντε ώ* 
ρες μακρυά άπ’ τήν κορφή, καθώς λένε. Τό Κωρύκειο άντρο καί 
τήν πάνω μεριά τού Παρνασσού—Λιάκουρα τήν λένε τώρα άπ’ τό 
αρχαίο Λυκόρεια— δέν τά είδαμε, στά μάτια μας». Ά π ’ τή Δαύ­
λια φτάνει στή Λειβαδιά «πόλη περίφημη άλλοτε γιά τό μαν­
τείο τού Τροφώνιου καΐ σήμερα γνωστή σάν μιά άπ’ τΙς κυριώ- 
τερες πόλεις τής Νέας Ελλάδας. 'Η τοποθεσία δίνει μεγαλόπρε­
πη όψη στά σπίτια πού είναι 2.000 σχεδόν, πολλά μάλιστα εί­
ναι πολύ μεγάλα κι’ άνήκουν σέ πλούσιους κι’ άξιοσέβαστους 
"Ελληνες. Πέντε τζαμιά κι’ οί μιναρέδες τους προβάλλουν μέσα 
άπ’ τά άλλα κτίρια άν κι’ οί Τούρκοι είναι πολύ λίγοι.» ’ Επι- 
σκέφθηκε δ Holland τό Λογοθέτη καΐ μάς δίνει άρκετές πληρο­
φορίες γι’ αύτόν καΐ τήν οίκογένειά του. Τήν ώρα πού βρισκό­
τανε στό σπίτι τού άρχοντα «νοιώσαμε τρία τραντάγματα άπό 
σεισμό τό ένα ύστερα άπ’ τό άλλο, τό πρώτο μάλιστα ήταν πολύ 
δυνατό. Σέ λίγο άκολούθησε βροχή. 'Η κόρη τού άρχοντα κι’ άλ­
λες γυναίκες πού βρισκόντανε κεί δείξανε σχετικά μικρή ταρα­
χή, άν και τά πρώτο τράνταγμα ήταν ίκανό ν’ άνοίξει τΙς πόρτες 
και νά μετακινήσει άπότομα τά έπιπλα τού δωματίου.... Είχαμε 
πήν καλή τύχη νά συναντήσουμε στή Λειβαδιά τόν κ. Gropius 
πού Ιρχότανε άπ’ τήν Ζάκυνθο καΐ πήγαινε στήν Αθήνα». Μαζί
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μέ τόν Gropius φεύγει κι’ ί  Holland για τή Θήβα.

"Γστερ’ άπ’ τούς τόσους Εύρωπαιους ταξιδιώτες νομίζω δτΐ 
θά ήταν παράληψη δν δέν άνάφερα και τό μοναδικό Έλληνα 
πού εΤχαμε τότε. Είναι ό Διονύσιος Πύρρος ό θεσσαλός. ’Αντι­
γράφω τά δσα σχετίζονται μέ τήν περιφέρεια αύτή πού τήν έπι- 
σκέφθηκε στά 1813. «Διαβαίνοντες πρός άρκτον ήλθομεν είς τήν 
Κωπαΐδα λίμνην καί άπ’ έκεΐ έμβήκαμεν είς τόν οίκον τοΟ άρ- 
χοντος Νικολάου Νάκου, τοΟέναρέτου άνδρός, πεπαιδευμένου καΐ 
μέκατοίκουο τανΟν 1860. Έκείθεν κινήσαντεςμέ τόν κύριον Δρό­
σον Μασσόλαν, άνέβημεν είς τό δρος Έλικώνα, δπου άνταμώσαμεν 
τόν ήρωα Καπετάν Όδυσσέα, τόνύιόν τοΟ Καπετάν Άνδρούτ- 
σου, μείναντες έκεΐ δύο ήμέρας είς τάς κορυφάς τοΟ Έλικώνος 
έκατέβημεν είς τάς θεσπιάς καί Άλίαρτον, καί Λεβαδείαν, έκει- 
θεν βαδίσαντες άνέβημεν άπό τήν Άμφίκλειαν είς τήν κορυφήν 
τού Παρνασσού δρους, δθεν έπήρα τό ύψος τών λοιπών όρέων καΐ 
έσχεδίασα τήν χάρταν τής Ελλάδος .. Έπιστρέψαντες ήλθομεν 
πάλιν είς τήν ύπωρείαν του Έλικώνος καΐ έπροσκυνήσαμεν τόν 
τάφον τού άγίου Λουκά, έν χθαμαλψ τόπφ κείμενον, τού έν Στύ- 
ρει* ή έκκλησία αύτοΟ είναι ώραΐα μέ όρθομαρμάρωσιν».

Στά 1813 τό Δεκέμβρη έπισκέπτονται τήν περιφέρεια οί 
Εγγλέζοι C. Cockerell κι’ ό Τ . Hughes. "Ας παρακολουθή­

σουμε τά δσα γράφει δ Cockerell. Περνάει άπ’ τόν Όρχομενό 
τήν Τοπόλια και πηγαίνει στίς καταβόθρες τής Κωπαίδας πού 
είναι: «τά πιό καταπληχτικά έργα τής άρχαιότητας». *0 όδηγός 
του δμως δέν τόν άφησε νά περάσει στήν άντίπερα μεριά για τό 
φόβο τών ληστών. Σ ’ δλο τόν τόπο τού κάνανε έντύπωση of 
έγκαταστάσεις τών βλάχων πού: «ζοΰνε σέ μικρές καλύβες καί 
περιπλανιώνται δώ καί κεΐ, άνάλογα μέ τά βοσκοτόπια καί τις 
έποχές τοΟ χρόνου». Φτάνει στή Λειβαδιά καί γράφει για τούς 
Έλληνες κατοίκους τη ς: «Of Έλληνες φαίνεται πώς έδώ έχουν
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μεγάλο πλούτο καΐ δύναμη. Of Τούρκοι είναι λίγοι στή Λειβα­
διάς, μά κι’ αύτοί οί λίγοι μιλάνε Ελληνικά και σ’ ένα ώρι- 
σμένο βαθμό έχουν έλληνικους τρόπους».

Νά δούμε καΐ τά δσα γράφει κι* δ σύντροφος τού Cocke­
rell, Hughes πού ήταν άρρωστος καΐ δέν τόν άκολούθησε στήν 
Κωπαίδα άλλά πήγε στή Λειβαδιά : « ’ Λργά τή νύχτα φτάσαμε 
στή Λειβαδιά, δπου βρήκαμε Ιξαιρΐτικές περιποιήσεις καΐ νά 
μάς περιμένει ό γιατρός. Ό  κύριος αύτός, γέννημα τής Κεφαλο' 
νιάς, ήταν πολύ εξυπνότερος άπ’ τό άνίδεο πρόσωπο πού χρησι­
μοποίησα στήν ’Αθήνα και πού στήν κακή θεραπεία του άφού 
μού έπεσε ό πυρετός μού περιώρισε πολύ τή δίαιτα, άποδιδό- 
τανε τό τωρινό μου ξανακύλισμα. ‘Η Λειβαδιά έπειδή βρίσκεται 
πάνω στό ποτάμι "Ερκυνα, ύποφέρει υπερβολικά άπ’ τούς έλώ- 
δεις πυρετούς καΐ γι’ αύτό ένας καλός γιατρός είναι σπουδαίο 
ζήτημα. Ό  γιατρός αύτός είναι κεί μέ 3.000 πιάστρα μιστό τό 
χρόνο, δηλαδή περίπου 150 λίρες καΐ δίνει τή γιατρική του 
συμβουλή δωρεάν σ’ δσους κατοίκους θέλουν». Και πιό κάτω : 
«10 Δεκεμβρίου. ’ Αρκετά άνάλαβα τώρα γιά νά περιφέρωμαι 
στήν πόλη πού έχει άρκετά καλοχτισμένα σπίτια κι’ ύποφερτή 
άγορά άν κι’ οί δρόμοι της είναι υπερβολικά βρώμικοι καΐ κα- 
κοφιαγμένοι, σχεδόν δυσκολοπέραστοι γιά όποιοδήποτε αμάξι. 
*Η θέα της είναι άξιοπαρατήρητη κι’ Ιντυπωσιακή, έχει πολ­
λούς λόφους κι’ άπόκρημνους βράχους. Οί κήποι γύρω είναι 
πλούσιοι άλλά οί φράχτες είναι τόσο ψηλοί πού ή όμορφιά τους 
είναι άθέατη γιά τούς άπέξω». Έπισκέφθηκε τόν άρχοντα Λο­
γοθέτη καΐ μάς δίνει πολλές πληροφορίες γι’ αύτόν καί τΙς κό­
ρες του. Τή στιγμή πού πήγαινε νά έπισκεφθεΐ τό Τροφώνιο 
άναπάντεχα βρέθηκε σέ μιά ένδιαφέρουσα σκηνή : «Καθώς περ­
νούσα μπροστά άπ’ τήν πόρτα τού σεραγιού τού βοεβόδα, είδαμε 
έναν ’Αρβανίτη στρατιώτη πού είχε τιμωρηθεί σέ μαστίγωση. 
Τόν ρίξανε ανάσκελα στό δρόμο, μέ τά πόδια σηκωμένα καί κά­
θετα σέ μιά δοκό στή μέση τής όποίας ένα σκοινί κράταγε 
σφιγμένους τούς άστραγάλους του. Δυό άντρες στεκόντανε στήν 
άκρη τής δοκού, κρατώντας ψηλά τά πόδια τού στρατιώτη γιά
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νά οεχτοΰν τήν τΐ(χο)ρία, π̂ -υ άλλοι ουό τοΰ επιβάλανε μέ μυ­
τερά ραβδιά χτυπώντας τΙς πατοΟσες τών ποδιών του, πότε δ 
Ινας καΐ πότε δ άλλος. ’ Επειδή ή πειθαρχική τιμωρία δεν ήταν 
πολύ αύστν^ρή, δεν τοΟ είχαν βγάλει τά τσαρούχια καΐ τά χτυ­
πήματα δέν ήταν δυνατά. Μ’ δλ’ αυτά Ιβγαζε τΙς μεγαλύτερες 
φο)νές, προφέροντας τό μονοσύλλαβο «μπού, μπού, μπού» μέ κα­
ταπληκτική γρηγοράδα. Κι’ δμως, ή συγκινητική αύτή έκκληση 
δέν συγκινοΰσε τό μπουλούμπαση πού κάθησε πάνο) σέ μια πέ­
τρα, παρακολουθώντας καΐ καπνίζοντας τήν πίπα του άδιάφορος. 
"Οταν ό φταίχτης δέχτηκε περί τά έκατό χτυπήματα τόν λευτε­
ρώσανε καΐ περπατούσε καλά, χωρίς νάχει πάθει τίποτα μ’ δλη 
τήν πειθαρχική τιμωρία». Ό  Hughes γράφει αρκετά για τό 
Τροφώνιο. Σέ λίγο άφήνουν τή Λειβαδιά καί πηγαίνουν στή 
Χαιρώνεια : «Τό μικρό χωριό τής Κάπραινας αντικατέστησε τήν 
πόλη τής Χαιρώνειας. Μπήκα στήν καλύβα ενός χωρικού, ’ Η­
ταν δπως οΕ Άρβανίτικες, χτισμένη από χώμα καί πέτρες σέ 
σχήμα παραλληλόγραμμου καί χο3ρισμένη σέ τρία μέρη. Τό κέν­
τρο είναι πιασμένο άπ’ τήν οικογένεια καί τ’ άλλα δυό χτισμένα 
γιά τά κτήνη καί τις προμήθειες. Δυό γυναίκες δουλεύανε αύ'τότό 
χοντρό άσπρο ύφασμα πού ό γεωργός φιάχνει τά ρούχα του σέ τούτο 
τό μέρος. Δυό παιδιά πλαγιασμένα σ’ ένα είδος σκάφης ή κάσ- 
σας τετράγιονης,'ήταν τυλιγμένα μέ τόσες ταινίες πού δέν έβλεπε 
κανείς παρά ένα μικρό μέρος άπ’ τά πρόσιοπά τους καί πού θά 
τά έπαιρνε κανείς γιά μούμιες τής Αίγυπτου. Αυτοί οί καλοί 
άνθρωποι φαινόντανε νά είναι πολύ φτωχοί. "Ολο τους τό νοι­
κοκυριό δέν ήταν παρά μερικές χρωματιστές 'στάμνες κι’ ένα δο­
χείο σιδερένιο. 'Η σκεπή μόλις κρατούσε τή βροχή καί τό χώμα 
ήταν τό μοναδικό τους κρεββάτι. Πόσο άξιολύπητος θά ήταν αυ­
τός ό λαός άν τά λυσσασμένα στοιχεία άπ’ τά βορεινά κλίματα 
συμμαχούσαν μέ τούς τυράννους γιά νά τόν καταδιώκουν ! Μά 
ευτυχώς πού σ’ δλους τούς δέκα μήνες τού χρόνου χαίρεται ένα 
ούρανό γαλήνιο, μιά καθαρή άτμόσφαιρα καί μιά γλυκειά θερ­
μοκρασία. Έ  φύση φαίνεται νά βάζει δλη τή δύναμή της γιά νά 
γλυκάνει τή σκληρή μοίρα σ’ αύτούς τούς άτυχους κι’ ό μεγά"
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λος πυρσός της ήμέρας, βασίζοντας τό μεγαλόπρεπο δρόμο του 
σ* 2να ούρανό χωρίς σύγνεφα τοΟ έγγυαταt στό πείσμα τοΟ άν- 
θρώπου υγεία, δύναμη καί χαρά».

Ό  William Haygarth στό ταξιδιωτικό του ποίημα στα 1814, 
δέν (άφησε Ιξωτή χώρα τής Λειβαδιάς ; «Τώρα μουντές σκηνογρα­
φίες κι’ άναπολήσεις σκοτεινές /  από πιό σκοτεινά γεγονότα πλα­
κώνουν τήν ψυχή μου, καθώς θλιμμένος / άκολουθώ τό δρόμο πού 
έπεσε ό Λάιος άπ’ τοΟ παιδιού του τό χέρι χτυπημένος κι’ δπου 
ό τάφος του /  σηκώνεται στό άπάντημα τού τρίστρατου /  καί λέει 
αιώνες τώρα τήν ίστορία τής φρίκης. Δώθε γυρνώ / καί συναντώ, 
τή φοβερή σπηλιά δπου ό τρομερός / Τροφώνιος τά μαντέματα του 
ψιθυρίζει. Περνώ άπ’ τής Χαιρώνειας τήν πεδιάδα /  καί μελαγ­
χολικά σταματάω στή μοιραία τοποθεσία / δπου ή έλληνική λευ­
τεριά τόν πέπλο της σφίγγοντας πάνω στό στήθος της/Ιπεσε στά 
πόδια τού νικητή κ.τ.λ.».

Στις 8 τού Μάη στά 1814 έρχεται στή «χώρα τής Λειβα­
διάς» ό W illiam Turner. ’ Απ’ τούς Δελφούς φτάνει στό «χω­
ριό Γεράχωβα— Ά ράχωβα— πού έχει περίπου 150 σπίτια κι* 
είναι χτισμένη σέ ψηλό σημείο». Έ δώ άφήνει τόν Turner ή 
συνοδεία πόύ τού είχε δώσει γιά άσφάλεια ό βοεβόδας τών Σα- 
λώνων. Φτάνει τήν άλλη νύχτα στή Λειβαδιά κι’ Ινας ντερβίσης 
τόν περιμένει καί «μάς ώδήγησε μέσα στήν πόλη σ* ένα πολύ 
καλό έλληνικό σπίτι, δπου μάς έδωσαν ένα μεγάλο δωμάτιο. 
ΜοΟ είπε δτι ό βοεβόδας σάν διάβασε τό γράμμα κάλεσε τό νοι­
κοκύρη τού σπιτιού καί τού είπε δτι είμαι ιδιαίτερος φίλος τού 
Ά λή  Πασά καί πώς πρέπει νά μέ εύχαριστήσει σέ δλα. "Εφαγα 
ένα έλαφρό δείπνο κι’ έπειδή ήμουν κατάκοπος πλάγιασα κι* 
άποκοιμήθηκα άμέσως παρ’ δλο τό φοβερό θόρυβο ένός μεγάλου 
ποταμιού πού σχηματίζει καμμιά έκατοστή πολυθόρυβους καταρρά­
χτες ακριβώς κάτω άπ’ τά παράθυρά μου. Παρασκευή 11 τού
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Μάη. Τό πρωί έπήγα νά έπισκεφθώ τό βοεβόδα. ΆφοΟ πέρασα 
άνάμεσα άπό 15-20 στρατιώτες, μπήκα σ’ ένα μεγάλο δωμά. 
τιο. Στό πάνω μέρος ήταν καθισμένος ένας Τούρκος καΐ δυό 
Έλληνες τούς όποιους χαιρέτησα. ’Επειδή κανένας δέν μού είπε 
νά καθήσω προχώρησα κι’ Ιγώ κοντά τους καί κάθησα χωρίς νά 
περιμένω πρόσκληση. Ό  ένας Έλληνας μού είπε τότε ιταλικά 
δτι ό Τούρκος οέν ήταν ό βοεβόδας, πού μόλις είχε βγει άπ’ τό 
δωμάτιο. Σέ λιγάκι ήρθε. Ήταν νέος άνθρωπος μέ πυκνά σημά­
δια βλογιάς. Τόν ευχαρίστησα πού μού έδωσε τόσο καλό κατά- 
λυμμα, έμεινα κοντά του μισή ώρα καπνίσαμε τρείς πίπες καί μι­
λήσαμε γιά τά νέα. Κοντά στ’ άλλα τού είπα γιά τήν τελευταία 
έπίθεση τού Ά λή εναντίον τής ΙΙάργας καί τότε ό βοεβόδας είπε 
πώς ό Άλής οέν χτύπησε τήν ΙΙάργα μά πώς μερικοί στρατιώ­
τες του κάνανε επιδρομή χωρίς αύτός νά ξέρη τίποτα». Καί ξα- 
κολουθάει ό Turner : «Τό άπόγευμα βγήκα νά ίδώ τήν πόλη. 
Είναι πολύ κακοχτισμένη. Έ χει χτιστεί στήν πλαγιά τού ψη­
λού βουνού, έτσι πού μερικά σπίτια βρίσκονται πάνω στά κερα­
μίδια τών άλλων. Τό νερό πού κατεβαίνει άπ* τό βουνό— γυμνός 
βράχος 300 πόδια ψήλθ)μα— είναι τόσο πολύ πού οί κάτοικοι 
τό λένε ποτάμι καί πραγματικά σχηματίζει ρέμα κοντά 50 πό­
δια πλατύ, β ά  είναι βαθύ γιατί τό κόβουν μέ βράχους κι’ άντερί- 
σματα καί κινεί πολλούς μύλους. Έ τσι σχηματίζονται άπειροι 
μικροί καταρράχτες πού μέ τήν άδιάκοπη βουή τους ένοχλούν 
δσους είναι άσυνήθιστοι. Τά περίχωρα είναι πολύ ώραια κι’ έχουν 
άφθονα δέντρα. ’Έξω άπ’ τήν πόλη υπάρχουν πολλά περιβόλια, 
Ή  πόλη έχει περί τά χίλια σπίτια, πενήντα Τούρκικα, είκοσι 
‘Εβραίικα καί τ ’ άλλα Ελληνικά».

’Επισκέπτεται κι’ αύτός τή μεριά πού πιστεύαν πώς ήταν 
τάχα τό Τροφώνιο. «'Ένας ’ Αρβανίτης στρατιώτης πού βρισκό­
τανε κοντά, ήταν περίεργος νά μάθει γιατί κύτταζα τή σπηλιά 
καί ζητούσα πληροφορίες. Μού είπε δτι μερικοί Φράγκοι, πού 
είχαν περάσει πρίν άπό 3— 4 χρόνια, πήραν νερό άπ’ τή σπη­
λιά γιά λόγους πού δέν μπορούσε νά καταλάβει». Τήν άλλη αύ- 
γή ό Turner φεύγει γιά τή Θήβα.
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Ό  Γάλλος ζωγράφος L. Dupree έπισκέπτεται τή χώρα ττ)ς 
Λειβαδιάς τόν ’Απρίλη τοΰ 1819. Μέ τΙς ταξιδιωτικές του έντυ* 
πώσεις προλόγησε τδ γνωστό λεύκωμά του πού τύπωσε στα 1825, 
Κατεβαίνοντας άπ* τούς Δελφούς μπαίνει στη Βοιωτία στις 10 
τοΰ “Απρίλη «άλλά πυκνή όμίχλη έκλεβε άπ’ τά μάτια μας, μια 
χώρα πού θά τήν θαυμάζαμε μ’ εύχαρίστηση. Σ ιγά-σιγά, ή 6' 
μίχλη σκορπιζότανε και μπορέσαμε νά άπολαύσουμε άκόμα αυτό 
τό θελκτικό τοπεΐο». Ό  δρόμος τόν φέρνει στο «έλληνικό χωριό» 
τής’Αράχωβας κι* άφήνονχάς την, μπαίνει στόΖεμενό: « ’ Εδώ μιά 
συνάντηση άπροσδόκητη Ιγινε μπροστά μας μέ τούς άγωγιάτε^ 
των άποσκευών μας καΐ μέ πεντέξη άνθρώπους άπ’ τή χώρα τους* 
δηλαδή Άραχωβΐτες σάν κι’ αύτούς. Μαζευτήκανε καΐ στήσαν 
τό χορό καΐ μέ φωνή Στέντορα βαλθήκανε νά τραγουδάνε ή κα­
λύτερα νά ούρλιάζουν μ’ ένα τρόπο άπαίσια παράφωνο. Δέν άκου- 
σα ποτέ μου πιό βάρβαρη μουσική δσο μέσα σ’ αύτό το μέρος 
πού άλλοτε άντηχουσε ή έλληνική λύρα». Τήν άλλη μέρα έπι- 
σκέπτεται τά έρείπεια τής Δαύλιας καΐ τή Χαιρώνεια. «Είδαμε 
μέ θαυμασμό καί σεβασμό τά κομμάτια τοΰ κολοσσιαίου λιοντα­
ριού πού μόλις τό ξεχώσανε, κι’ είναι αύτό για τό όποιο μοΰ μί­
λησε ό πασάς». 'Όταν ό Dupree συναντήθηκε τήν 1 τοΰ ’Απρίλη 
μέ τό Βελή πασά, τό γιό τοΰ Τεπελενλή, άνάμεσα σ’ άλλα θέματα 
που μίλησαν τοΰ έκανε λόγο ό Βελής καί γιά τό λιοντάρι τής 
Χαιρώνειας «πού μόλις είχανε βρεί». Κι’ δταν οί Καπραιναΐοι 
δείξανε στό ζωγράφο τό θρόνο τοΰ Πλούταρχου, τόση έντύπωση 
τοΰ έκανε πού ήταν «μιά έκπληξη καί μιά εύχαρίστηση νά μά­
θουμε πώς τό όνομα αύτοΰ τοΰ φιλόσοφου δέν ξεχάστηκε στήν 
πατρίδα του». Καί συνεχίζει: «Μιά άδιάκοπη βροχή καί πολύ 
ένοχλητική μάς άνάγκασε νά συντομεύσουμε τό δρόμο μας. ’Ήρ­
θαμε τό βράδυ στή Λειβαδιά, άνήμποροι νά σταματήσουμε τό δρό­
μο μας γιά άρκετά, μ’ όλο πού τό έπιθυμούσαμε. 'Ως πρός τήν 
πόλη μοΰ φάνηκε άρκετά καλοχτισμένη. Τά σπίτια της άνακα- 
τεμένα άνάμεσα σέ δέντρα καί κλαριά έχουν μιά θέα χαρούμενη. 
Σημείωσα άκόμα μερικές έκκλησίες. Δέν είναι δύσκολο νά άνα* 
γνωρίσει κανένας δτι ό πόλεμος συχνά πέρασε άπ’ αύτή τήν πρω­
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τεύουσα τής νέας Βοιωτίας. Μείναμε καί στις 12 σ ' αυτή τήν πό-' 
λη κι’ έκανα τήν προσωπογραφία μιας άπ’ τις κόρες τοΟ Λογο­
θέτη». Στήν προσωπογραφία αύτή πού δημοσιεύει στό λεύκωμά 
του βάζει άπό κάτω γιά λεζάντα «κόρη Λειβαδίτισσα» κι’ είναι 
τής Ρεγγίνας Λογοθέτη. ’Εξόν άπ’ τήν προσωπογραφία αύτή έ­
κανε καί τοΟ Λογοθέτη—τόν φιλοξένησε στό άρχοντικό του—κι’ 
έτσι μάς έδωσε τή μορφή του. Καί τις δυό δημοσίευσα άλλου, 
‘ Ο Γάλλος ζωγράφος, έπισκέφτηκε τό Τροφώνιο καί τελειώνει τό 
κεφάλαιο τής Βοιωτίας, μέ κολακευτικά λόγια γιά τό Λογοθέτη 
«καί συμπέρανα άπ’ τά λόγια του δτι, άν ή Ελλάδα μετρούσε 
πολλούς άνθρώπους σάν κι’ αυτόν, θά είχε ελπίδες νά ξαναγενν- 
θει μιά μέρα άνεξάρτητη». Δέν είχε άδικο ό Dupree γιατί τά 
γραφομενά του άλήθεψαν.

Καί κλείνω τό κεφάλαιο μέ τό Γάλλο γεωγράφο G. 
Depping πού στά 1823 τυπώνει στό Παρίσι τό σύγγραμμά του 
μέ τόν τίτλο : «Ή  Ελλάδα ή τοπογραφική περιγραφή τής Λει­
βαδιάς, του Μόριά καί τοΰ ’ Αρχιπελάγους». Καί τό κεφάλαιό 
του «Μεγάλη Ελλάδα ή Λειβαδιά» αρχίζει μέ τοΰτα: «Κάτω 
άπ’ αύτό τό δνομα οί άρχαΐοι κι' οί νεώτεροι περιλαμβάνουν δ- 
λες τις έλληνικές έπαρχίες πού περιβρέχονται άπ’ τή θάλασσα 
Μακεδονίας κι’ ’ Αλβανίας, δηλαδή τήν ’Ακαρνανία, τήν Αιτωλία, 
τή Φωκίδα, τή Βοιωτία, τή Θεσσαλία καί τήν ’ Αττική. Κρατάω 
αύτό τό άρχαΤο δνομα κατά προτίμηση στις νεώτερες διαιρέσεις, 
γιατί έχει καθιερωθεί άπ* τήν ίστορία κι’ είναι εύκολο γιά τά 
σκοπό μου. Γι’ αύτό τό λόγο μένει πάντοτε σταθερή παρ’ δλες 
τις διαιρέσεις πού έβαλε τό τουρκικό καθεστώς».

Ό  Depping στό βιβλίο του σταχυολόγησε διάφορους ταξι­
διώτες κείνου του καιροΟ. Κι’ δμως τό έργο του δέν είναι λιγό. 
τερο ένδιαφέρον άπ’ τά άλλα. Μερικά άποσπάσματα πού θά πα­
ραθέσω θά μέ δικαιώσουν : «Κάτι μένει άκόμα άπ’ τις πολλές πό­
λεις πού πλημμυρούσανε άλλοτε τή μεγάλη Ελλάδα. Τά έρείπιά 
τους θά προσδιοριστοΟν καί θά περιγράφουν δταν γίνει μιά έπι-
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σταμένη έρευνα. *0 πληθυσμός δέν είναι πια περσότερο τό δέκα­
το άπ* δτι στους παλιούς καιρούς. Πολλά μέρη άντί να διατηρούν 
«άστεα πολυάνθρωπα» Ιχουν γίνει μολυσμένοι βάλτοι πού προξε­
νούν τό θάνατο στούς σκληραγωγημένους άνθρώπους πού έγκατα- 
στάθηκαν έκεΐ κοντά. "Αλλοι τόποι, χωρίς τα είναι άνθυγιεινοί 
έγκαταλειφθήκανε γιατί λείπαν τά χέρια, ή έλευθερία ή ή άσφά- 
λεια για τούς άνθρώπους καί τά κτήματα.... Άλλ* δτι διατήρη­
σαν είναι ή γόνιμη γή τους, τά ώραία βοσκοτόπια, τά πυκνά δά­
ση στά βουνά κι* οί φυτείες στούς κάμπους, οί ζηλευτοί κήποι 
γύρω άπό τις πόλεις, τό ψάρεμα στις άκρογιαλιές, τό κουκούλι, 
τά άμπέλια κι* οί έλιές. Τέλος ένα κλίμα, πού άν εξαιρέσει κα­
νένας τις έλώδεις έκτάσεις, εύχαριστεΐ τόν ταξιδιώτη μέ την ό- 

. μορφιά του. Νά οί έπαρχιες μέ τις όποϊες άποτελεΐται ή Λειβα·» 
διά ή ή μεγάλη Ελλάδα». Πιόκάτω « Ό  Έλικώνας δεν παρέχει 
καθόλου αυτή τή γελαστή καί μεγαλόπρεπη θέα πού θά περίμενε 
κανείς άπ* Ινα βουνό άφιερωμένο στούς ποιητές. "Εχει δμως 
λαγκάδια μαγευτικά, σκεπασμένα μέ κήπους καί σπαρτά, πάνω 
στά όποια δεσπόζουν λεύκες καί πλατάνια {;). Τό δάσος των 
Μουσών καταστράφηκε. Ή  'Ιπποκρήνη είναι άγνώριστη κι* ίσως 
στέρεψε. Ό  Περμεσσός κυλάει τά νερά του κατά τήν Κωπαίδα, 
χωρίς νά έμπνέει κανένα Πίνδαρο, κανένα νεώτερο ’ Ησίοδο... ‘ Η 
Λεβάδεια χτισμένη στήν είσοδο μιάς χαράδρας,’ στό βάθος τής ό­
ποιας κυλάει τό ποταμάκι τής"Ερκυνας, είναι σήμερα μέτό δνομα 
Λειβαδιά ή πρώτη πόλη τής Βοιωτίας. "Εδρα ένός βοεβόδα κι* 
ένός δεσπότη, είναι τό κέντρο ένός σημαντικού έμπορίου καί πα­
ρουσιάζει δψη πολύ καλή άπ’ δλες τις άλλες πόλεις τής Βοιω­
τίας». « ’Άσπρα σπίτια είναι τό δνομα τού σημερινού κόλπου 
τής Άντίκυρας. Δέν βγάζουν πιά έλλέβορο, άλλά κάνουν έκεΐ ενα 
άρκετά ζωηρό έμπόριο άπό λειβαδίτικα προϊόντα. Κοντά σέ μιά 
τραχειά άκτή (;) βρίσκει κανένας τό μοναστήρι τού "Οσιου Λουκά 
τού Στειριώτη πού τραβάει πολλούς προσκυνητές. *0 Έλικώνας 
είναι άπέναντι άπ* τό μοναστήρι καί δέν ύπάρχει παρά ένα λαγ­
κάδι γιά νά φτάσεις στό βουνό των Μουσών. Μά αύτό είναι 
άγνωστο προσκύνημα γιά τούς καλογέρους. Κοντά στόν "Οσιο
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Αουκά ήταν ό δρμος τής Βούλιδας (;) πού ψάρευαν τά κοχύλια 
μέ τήν πορφύρα. Συναντάει άκόμα κανένας σ’ αύτή τήν άγονη 
άκτή ένα μικρό λιμανάκι καί δυό μικρά νησάκια τοΟ Δασκα* 
λειοΟ πού φαίνεται νάχει πάρει τό όνομά του άπ’ ένα παλιό 
σκολειό καί πού σήμερα σκεπασμένο άπό χαλάσματα δέν κατοι- 
κείται παρά άπό άγριοπερίστερα, άφθονα στή Φωκίδα, άπό χε­
λιδόνια καί μεγάλες νυχτερίδες, κι’ ή Άμπελος νησί σπαρμένο 
άπ άγκάθια καί βράχια πού χτίζουν τις φωλιές τους τά γερά­
κια».

Πολυτράβηξε λίγο Ισως τό κεφάλαιο τούτο. Νομίζω δμως 
-πώς άξιζε νά παραθέσω τά άποσπάσματα αυτά άπ’ τούς Εύρω- 
παίους κι’ Έλληνες πού μέ τις περιγραφές τους μάς δίνουν τόσα 
πολλά γιά κείνη τή σκοτεινή έποχή.
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ΤΑ ΑΡΜΑΤΑ ΤΗΣ ΛΕΙΒΑΔΙΑΣ

Μά πιό χαλά ταν νάμουνα αρματολός καΐ κλέφτης, 
αρματολός μέο’ τά βουνά καΐ κλέφτης μέο’ τούς κάμπους. 
Νάχα τά βράχια αδέρφια μου, τά δέντρα ουγγβνάδια.
Νά μέ κοιμάν ot πέρδικίς, νά μέ ξυπνάν τ ’ αηδόνια, 
καΐ στήν κορφή τής Λιάκουρας νά κάνα) τό σταυρό μου 
Νά τρώω Τούρκικα κορμιά, σκλάβο νά μή μέ λένβ».

ΔΗΜΟΤΙΚΟ

Κ ή περιφέρεια τής Λειβαδιάς δμοια μέ τΙς άλλες, οάν 
μπήχε στοΰ ’Οθωμανού τή δούλεψη εχασε αχην *ρχη 

λευτεριά της. Τό γέννημα του γεωργού, ή περιουσία τοΟ έμπορα, 
τοΰ χτηνοτρόφου τό χοπάδι, τό κορμί τής ρωμιοπουλας, χι αυτή 
άχόμα ή ζωή τοΟ 'Έλληνα ήταν στήν άπόλυτη διάθεση του κα­
ταχτητή. ”Αν χαΐ φαινομενικά τούς προστατεύανε μέ νόμους, οΐ 
νόμοι αδτοι ποτέ δέν εφαρμόστηκαν γιά τιμωρία φταίχτη ’ Οθω­
μανού. Τό νά φτάνουν στό βοεβόδα ή στόν κατή ήταν άνώφελο. 
Έ  άδικη άπόφασή τους θά ήταν χαριστική γιά τόν ένοχο Τούρ­
κο. Κατάντησε νά άξίζει περσότερο ή ζωή ένώς ζωντανού άπ’ τή 
ζωή ένός χριστιανού. Κι* άν καμμιά φορά ήταν όλοφάνερα άπο- 
δεδειγμένα φταίχτης ό Τούρκος, μιά πρόχειρη δικαιολογία θά 
βρισκότανε νά τόν δικαιώσει.

Πολλοί άπ’ τούς ραγιάδες σκύβαν τό κεφάλι στήν άδικία 
τοΰ καταχτητή κι’ άνήμποροι νά άντιτάξουνε βία, ζούσανε καρ­
τερικά τή ζωή τού σκλάβου. Μά ήταν κι’ άλλοι διαφορετικοί 
χαρακτήρες. ’Ή γιατί δέν άνέχονταν τή ζωή τού δούλου νά ζοΰνε 
και «τού άγά τή γούνα νά φιλούν», ή γιατί τό κρίμα πού τούς 
έγινε ήταν μεγάλο και θέλανε νά τό έκδικηθοϋν, άποτραβιόντανε 
στά άπάτητα βουνά.

Οί λιγοστοί στήν άρχή αύτοΓΕλληνες μέ τό δνομα «κλέφτες» 
μέρα μέ τή μέρα γεμίζανε τά βουνά. "Οσο πήγαιναν κι’ άβγα*
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ταίνανε. Ή  Ιχτρα γιά τό δυνάστη άρχισε νά ξεσπάει μέ τόν 
πιό σκληρό τρόπο. Δέν περιορίζονταν μονάχα στίς προσωπικές 
τους Ικδικήσεις. Κάθε καινούργια άδικία πού θά γινόταν στούς 
άδύνατους όμοθρήσκους τους, αύτοί άναλαμβάνανε νά γίνουν οί 
τιμωροί. Πέφτανε μέσα στά χωριά καΐ σκορπούσανε στούς ’ Ο­
θωμανούς τό θάνατο. Μέ τόν καιρό ό Τούρκος δίσταζε νά άδικο· 
φερθεί στούς Ρωμιούς, γιατί ήξερε δτι τόν περίμενε ή τιμωρία 
τού κλέφτη. "Ετσι πιά οί κλέφτες καταντήσανε νά γίνουν οί μο­
ναδικοί ύπερασπιστές στούς δυναστευόμενους χριστιανούς.

Δέν πρόκειται έδ© νά έπεκταθω στά αίτια πού γεννήσανε 
τούς κλέφτες, ούτε νά άσχοληθ© μέ τή ζωή τους. Σπορα­
δικά έχουν γραφεί άρκετά γι’ αύτούς μά άκόμα προσμένουν τόν 
ιστορικό πού θά καταπιαστεί μαζί τους καί θά μάς δώσει τή 
ζωή τους, τά έθιμά τους σ’ Ινα όλοκληρωμένο P̂Y'S· Τό δημο­
τικό μας δμως τραγούδι— τό καθάριο αύτό ρουμελιώτικο γέν­
νημα καί θρέμμα—τή θρυλική κι’ εύγενικιά ζωή τής κλεφτου- 
ριάς ιστορώντας ζωντάνεψε. Πηγή άστείρευτη έγινε γιά τούς κλέ­
φτες τής Ρούμελης. Περσότερο δμως άπό παντού ή χώρα τής 
Λειβαδιάς τραγούδησε τούς ήρωες αύτούς.

Γιά νά γλυτώσουν οί Τούρκοι άπ’ τούς κλέφτες, κάθε τόσο 
τούς κυνηγούσαν. Μά άντί μέ τίς άδιάκοπες συμπλοκές τους νά 
ξεκαθαρίσουν τόν τόπο, αύτοί όλημερίς αύξάνανε. Καινούργιοι 
άδικημένοι ραγιάδες βγαίναν στό κλαρί. Οί λόγγοι τού Έλι- 
χώνα καί τού Παρνασσού τά φαράγγια, άντιλαλούσαν κάθε τόσο 
άπ’ τό κλέφτικο καριοφίλι. Τά δυό αύτά βουνά γίνανε γιά τήν 
περιφέρεια, τά άραξοβόλια στούς άδικημένους ραγιάδες καί τά 
άκατάλυτα κάστρα τής ρουμελιώτικης κλεφτουριάς. Σάν έδινε ή 
άνοιξη τά πρώτα της σημάδια, ώς τότε πού τά χιόνια θά σκέ­
παζαν τά βουνά, οί κλέφτες σκορπούσαν τό θάνατο άνάμεσα στό 
δυνάστη.

*Κί’ δχαν τό παίρν* ή Άνοιξη κι* Ανοίγουν τά κλαράκια
γιομίζουν τά βουνά κλεφτιά καΐ τά λαγκάδια ακλάβους».

Κι* δταν στά ψηλώματα τ©ν βουνών άρχίζει ή βαρυχειμω­
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νιά, τότε άναγκάζονταν νά άφήσουν τά λημέρ6α τους καί νά άπο- 
τραβηχτοΟνε στα χειμαδιά τους: τά καμπισοχώρια καΐ τά μονα­
στήρια. ΚεΙ ξεχειμάζανε και βρίσκαν άποκοΟμπι στους κουμπά­
ρους καΐ στους καλογέρους:
4ίΠαιδιά πήρ* δ χινόπωρος, παιδιά ηήρ* δ χειμώνας.
Πέσαν τά φύλλα άπ* τά κλαριά, ξεσκιώααν τά λημέρια, 
παιδιά μου νά σκορπίσουμε, νά γίνουμε μπουλούκια.
Πιάστε τους φίλους τους πιστούς, και τους πιστούς κουμπάρους 
παιδιά μ* νά ξεχειμάσουμε και τούτο το χειμώνα».

'Η άνοιξη δέν θά άργουσε. ΚαΙ τότε θά άρχίζανε μέ πιό 
ζωντάνια τό τιμημένο έργο τους,

’Ονόματα κλεφτών τής Λειβαδιάς στά πρώτα χρόνια, δέν 
σώθηκαν. Οΰτε ή ίστορία μάς δίνει, οδτε και τά δημοτικά τρα­
γούδια.

Τά Ντιβάνι θέλοντας ύστερώτερα νά ήσυχάσει άπ’ τά κλέφ­
τικα σώματα, αποφάσισε νά συνθηκολογήσει μαζί τους, άναγνω- 
ρίζοντας μερικούς άπ’ αύτούς. ’Έτσι νόμιζε πώς θά άνακόψει κά- 
πα)ς τά κακά πού καθημερινά γιγάντωνε. ΙΙοΰ νά μαντέψει δτι 
αύτούς πού άναγνώρισε έπίσημα θά γινόντανε κάποτε οί καταλυ- 
τές του.

Οί αναγνωρισμένοι κλέφτες πήρανε τά όνομα «άρματολοί»— 
άπ’ τά βενετσιάνικο armatores— κι’ άνάμεσα στά άναγνωρισμένα 
άρματολίκια ήταν καΐ τής Λειβαδιάς. Τά αρματολίκι αύτά γιά τά 
γενναία παλληκάρια πού συντηρούσε καί γιά τούς φημισμένους 
του καπετάνιους έγινε ξακουστά σ’ όλόκληρο τά σκλαβωμένο 
Γένος μέ τά όνομα : «τά Άρματα τνς Λειβαδιάς».

Οί άρματολοί διορίζονταν μισθωτοί άπ’ τούς Τούρκους άγά- 
δες καί τούς "Ελληνες κοτζαμπάσηδες. Ά π ’ τά διορισμά τού 
Διάκου πού σώθηκε καί δημοσίευσα στη βιογραφία του, μα­
θαίνουμε ότι ό μιστός του ήταν «είκοσι γρόσια τά μήνα» καί 
γιά τά παλληκάρια του «πράς πέντε γρόσια τά μήνα καθ’ έν».

Τά πιά σπουδαίο πού προσφέρανε τά άρματολικά αύτά σώ­
ματα ήταν τά ότι υπήρχε μιά άργανωμένη κι* ύπολογίσιμη δύ­
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ναμη μέ τά μέρος των ραγιάδων. Σέ κάθε έπαναστατικά κίνημα 
βρέθηκαν πρόθυμοι μέτοχοι έχοντας κεφαλή τάν καπετάνιο τους.

Τά άρματα τής Λειβαδιάς μάς δώσανε τάν ΚαλποΟζο, τους 
Άντρουτσαίους, τά Διάκο, τά Μπουσγο, τά Ρούκη, τά Γκούρα, 
τάν Τριανταφυλλίνα, τούς Λαππαίους, τάν Μπουγιουι^^ή, τά 
Γουλα, τούς Δουκαίους, τά Λαζαρή καΐ τόσους άλλους πού ήρωϊκά 
παλέψανε γιά νά χαρίσουν τή λευτεριά στή σκλαβωμένη πατρίδα 
τους.

’ Λπ’ τούς άρχηγούς στά άρματα τής Λειβαδιάς, τάν πρώτο 
Ιπίσημα άναγνωρισμένο άρματολά πού βρίσκουμε είναι τό Γιάννη 
Καλποΰζο. Στήν άρχή ήταν κι’ αύτάς κλέφτης έχοντας μαζί 
μέ τάν πρωτοξάδερφό του Τράκα δικό τους κλέφτικο σώμα. Κα· 
τώρθωσαν δμως νά έπιβληθοΟν σύντομα στήν περιφέρεια. Μέ 
τούς συντρόφους τους «συνάψαντες διαφόρους κατά τών Τούρκων 
μάχας, καί ιδίως έν τψ χωρίφ Βισβάρδη τής Λεβαδείας, εις ήν 
κατενίκησαν τούς κατ’ αύτούς έπελθόντας Τούρκους, φονεύσαντες 
καί τάν επί κεφαλής μπουλούμπασην, Ταήραγαν όνόματι, καί ού­
τως άναγκασθέντες άνεγνώρισαν τάν μέν Θεόδωρον Κομνάν Τρά­
καν προεστόν Άγόργιανης καί τοΟ βιλαετιού, τάν δέ Ίωάννην 
ΚαλποΟζον άνεγνώρισαν καπετάνιον Λεβκδείας» δπως άναφέρει 
ό Τράκας. Καί κατά τήν ίδια πηγή «Ή το ό ΚαλποΟζος οδτος 
γενναίος, άπτόητος καί στρατηγηματικάς ίδίως δέ είς τάς νυ- 
κτομαχίας». "Οταν στά 1770 έφτασε στή Λειβαδιά τά άγγελμα 
πώς οί Μοραίτες είχαν έπαναστατήσει καί τά ρούσικα καράβια 
μέ τάν Όρλώφ άράξανε στά Μόριά, ή Λειβαδιά μέ κεφαλή τάν 
καπετάνιο της ΚαλποΟζο άμέσως έπαναστάτησε. «Συνάψαντες 
διαφόρους κατά τών Τούρκων μάχας, κατετρόπωσαν τάς είς τά 
μέρη ταΟτα υπαρχούσας δυνάμεις· άλλά μή δυνηθέντες ν’ άνθέ- 
ξωσιν είς τά πολυπληθή στίφη τών ’ Αλβανών, έπανελθόντων κα­
τόπιν έκ Θεσσαλίας, άπέρασαν μέ καράβια είς τήν Πελοπόννη­
σον μεθ’ ίκανών συντρόφων». Τήν πρώτη άναλαμπή αύτή τής 
λευτεριάς ή περιφέρεια Λειβαδιάς τήν πλήρωσε πάρα πολύ 
άκριβά. Τά έχθρικά στρατεύματα σάν φτάσανε έκεΐ καί βρήκανε 
-τούς "Ελληνες όρφανούς άπά άρχηγούς— είχαν φύγει γιά τά Μο-
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ptd— σβύσανε τόν ξεσηκωμό κυριολεκτίκά μέσα στό χριστιανικό 
αίμα. Οί ΤοΟρκοι κι’ οΐ ’ Αρβανίτες ξεσπάσανε βλο τό μίσος τους 
πάνω στόν άμαχο πληθυσμό κι’ δ χαλασμός στάθηκε τότε πολό 
μεγάλος. Πολύ καιρό ύστερα οί Ρωμιοί μέ τρόμο θυμόντανε τό 
τό μεγάλο κείνο μακελλειό στήν έπανάσταση τοΟ έβδομηντα.

Σύγχρονα μέ τόν ΚαλποΟζο, δροΟσε στήν περιφέρεια κι’ ό 
θρυλικός πατέρας τοΟ Όδυσσέα, καπετάν ΆντροΟτσος. Γιά πολλά 
χρόνια έγινε τό φόβητρο τής Τουρκίας καΐ των Ρωμιών τό ίν­
δαλμα. Οί χριστιανοί τής Ρούμελης βρήκαν στό πρόσωπό του, 
ένα μεγάλο ύπερασπιστή. "Οσο έπεφτε δ ίσκιος τοΟ Άντρούτσου 
σ* αύτά τά χώματα δ καταχτητής δέν τολμούσε τρίχα να άγγί- 
ξει σέ Έλληνα. Καί μ* δλο πού πάντα σχεδόν στήν περιοχή 
τής Λειβαδιάς τριγύριζε, ό ΆντροΟτσος δέν άνάλαβε έπίσημα 
τό άρματολίκι τής Λειβαδιάς. ’Άγνωστο τό γιατί. Μπορεί οί 
άγάδες τής Λειβαδιάς νά άντιδράσανε σ’ αύτό κι’ οί κοτζαμπά­
σηδες νά ήταν σύμφωνοι μαζί τους. Ανώφελες στάθηκαν οί φο­
βέρες τού τρομερού κλέφτη δπως μάς λέει τό τραγούδι του :

*Πρός σας, άρχοντες Λειβαδιάς, ηρδς σάς κοτζαμπάσηδες, 
γρήγορα τό μονρασελέ, λουφέ οτά παλληκάρια.
Βάζω φωτιά στή χώρα σας, καΐ καίω τά σαράγια, 
καπνίζω τΙς κνράδες σας καΐ τΙς αρχόντισσάς σας».

Οί κοτζαμπάσηδες κι’ οί άγάδες σταθήκαν άνένδοτοι. Καί 
γιά νά τούς έκδικηθεί ό ΆντροΟτσος έκανε Ιπιδρομή κάποτε 
μέσα στήν πόλη, έβαλε φωτιά κι’ έκαψε ένα μέρος. Ή  άρ­
νηση δμως νά τού χορηγήσουν τό άρματολίκι Λειβαδιάς, δέν τόν 
έκανε νά σταματήσει ούτε γιά μιά στιγμή τόν κλεφτοπόλεμο μέ 
τούς Τούρκους. Ό  ήρωισμός του κινούσε τό θαυμασμό σ’ ό- 
λόκληρο τό σκλαβωμένο Γένος κι* ή δράση του έφτανε κι* ώς 
αύτό τό Μόριά. Καί δέ σταμάτησε τή δράση του στήν περιφέ­
ρεια παρά μονάχα δταν τήν άφησε γιά νά άκολουθήσει τόν Κα- 
τσώνη. Τό Λειβαδίτη έκείνο θαλασσαϊτό πού μέ τούς ήρωϊσμούς 
του καί τούς άγώνες του γιά τή λευτεριά τής δουλωμένης χώρας 
του έρραινε μέ δάφνες τΙς σκλάβες θάλασσες τής Ελλάδας.
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"Γστερα άπ’ τό θάνατο τοΟ Καλπούζου, «διωρίσθη καπετά­
νιος Λεβαδείας δ Καραδήμος δστις λόγφ άνικανότητος άνεκαλέ- 
σθηπαρά τοΟ Άρβανιτογιάννη, μετά δέ τούτον δ Στέφανος Κουτ- 
ζοπέταλος» κατά τόν Τράκα. Τήν πληροφορία αύτή, καμμιά 
άλλη πηγή δέν μάς έπιβεβαιώνει. Κι’ δ Τράκας γράφει δτι τού 
τήν έδωσε «ό έν Άραχώβη ζών υίός τού ’ Ιωάννη Καλπούζου, 
Λουκάς Καλπούζος».

Φεύγοντας δ ’ Λντρούτσος άπ’ τήν περιφέρεια γιά νά άντα- 
μώσει τόν Κατσώνη τόν άκολούθησαν σχεδόν δλα τά παλληκάρια 
του. Κάποιος Γιάννης Σίδερης άπ’ τό χωριό Στείρι, δέν πήγε 
κοντά μέ τόν καπετάνιο του ’Λντρούτσο, άλλά έμεινε.· Μέ λίγους 
ακόμα συντρόφους θάρρεψε δτι θά πετύχαινε δ,τι ό καπετάνιος 
του δέν κατάφερε τόσον καιρό. Δηλαδή νά γίνει άρματολός στά 
άρματα τής Λειβαδιάς. Χαρακτήρας διαφορετικός άπ’ τόν ’ Λν­
τρούτσο, μεταχειρίστηκε δ Σίδερης κάθε μέσο καΐ τρόπο γιά νά 
άναγνωριστεί έπίσημα καπετάνιος Λειβαδιάς. ΣτΙς έπιδρομές του 
δέν έκανε καμμιά διάκριση άνάμεσα σ’ ’ Οθωμανούς κι’  Έλληνες. 
Τυραννικός, σκληρός στήν ψυχή, βάναυσος στό χαρακτήρα, έγινε 
μισητός γρήγορα σ’ όλόκληρη τή χώρα τής Λειβαδιάς. Τό χα­
λασμό πού φέρνουν οί άκρίδες δταν πέσουνε στά ώριμασμένα 
γεννήματα, τό ίδιο σκορπούσε πίσω του κι’ ό Σίδερης. Γι’ αύτό 
τού δώσανε καΐ τό παρατσούκλι Καρκαλέτσης, πού άρβανίτικα 
θά πεί άκρίδα. Μέ τό δνομα Καρκαλέτσης άπόμεινε γνωστός σ’ 
δλη τήν περιφέρεια. *0 Κρέμος δικαιολογεί τό παρατσούκλι τού 
Σίδερη γράφοντας: «Ή ν δ’ ό Καρκαλέτσης ούχί εύχείρητος* 
διότι ών πανούργος, έπιτήδειος, προνοητικός, πανταχού μέν άνε- 
φαίνετο, ούδαμού δ’ εύρίσκετο, άλλ’ ώς άκρίς άποπηδών διέφευγε 
πάντοτε τάς χείρας τών διωκτών».

’Ανώφελες στάθηκαν οί προσπάθειες Ρωμιών και Τούρκων 
νά ήσυχάσουν άπ* τόν Καρκαλέτση. 'Ο άδιάκοπος κατατρεγμός 
πού τού γινόταν, τόν έξαγρίωνε καΐ τόν έκανε νά πέφτει μέσα 
στά χωριά πιό τυραννικός κι* έκδικητικός. Ούτε αύτούς τούς 
συγγενείς του δέν λογάριαζε· Καί σ’ αύτούς άναθέσανε οί Τούρ­
κοι τήν έξολόθρευσή του. Κάποιος ξάδερφός του, πού κι* αύτός
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θά είχε δοκιμάσει κάποτε τή σκληρότητα τοΟ Καρκαλέτση, προ- 
φασιζόμενος τάχα πώς τόν κυνηγούσανε οί Τούρκοι, πήγε κοντά 
του νά ζητήσει καταφυγή. ’Ανυποψίαστος δ ξάδερφός του καπε­
τάνιος, τόν δέχτηκε. Μόλις δμως ό ξάδερφός του βρήκε τόν καιρό 
έξετέλεσε τήν άποστολή πού είχε άναλάβει. Σκότωσε τό Σιδερη 
πάνω σ’ Ινα λόφο στήν τοποθεσία Τσέρεση— λίγο Ιξω άπ’ τό 
Δίστομο— καΐ τό μέρος πού έγινε τό φονικό έμεινε γνωστό με 
τό όνομα «τό μνήμα του Καρκαλέτση».

Κλείνοντας τό μέρος για τ’ άρματα τής Λειβαδιάς αφήνω 
έξω δυό όνόματα, Άντρούτσου καΐ Διάκου, θά  τά συναντήσουμε 
άμέσως πιό κάτω.

-  102



ΣΤΟΥ ΑΛΗ ΠΑΣΑ ΤΗ ΔΟΥΛΕΦΗ

Η ζωτικότητα της Γκιαούρ Λειβαδιάς κι’ ή μεγάλη έμ- 
πορική της κίνηση, δέν μπορούσανε νά άφήσουν άνεπηρέαστες 
τΙς κατακτητικές τάσεις τοΰ Ά λή  Τεπελενλή. Μέ διάφορους 
τρόπους κατώρθωσε νά άφεντεύει πάνω στά δυό μεγαλύτερα τότε 
κέντρα τοΰ έμπορίου: Τά Γιάννενα και τά Άμπελάκια. ΤοΟ 
άπόμενε τό τρίτο : ή Λειβαδιά. Ζηλόφθονα πέφτανε τά βλέμματα 
τοΰ σατράπη πάνω σ’ αότή κι* ή επιθυμία γιά τήν κατάχτησή 
της τόν είχε όλότελα κυριέψει. Τό σχέδιό του ήταν νά γίνει 
κύριος σ’ δλη τήν έμπορική κίνηση τής Στερεάς, βάζοντάς την 
στή δούλεψή του. Μέ τά Γιάννενα κρατοΟσε στά χέρια του τήν 
"Ηπειρο καΐ μέ τά Άμπελάκια τή Θεσσαλία. Τπολοιπότανε ή 
Ρούμελη. Αύτή θά τήν άποχτοΟσε μέ τή σκάλα του ΓαλαξειδιοΟ 
καΐ τή χώρα τής Λειβαδιάς. ΚαΙ τό πέτυχε ό πονηρός Αρβανί­
της χωρίς πολλούς κόπους.

Σάν διωρίστηκε άπ’ τήν Πόρτα κλεισουράρχης— ντερβεντάτ 
ναζίρ— στά 1797, άνάλαβε τήν άγροτική φύλαξη τής Στερεάς. 
Τό ώς τά σύνορα τότε τής Θεσσαλίας κράτος του, κατάφερε νά 
ξαπλώσει μέχρι τήν Αιτωλοακαρνανία, Λοκρίδα, Φωκίδα, Βοιω­
τία, φτάνοντας ώς τά στενά τής Πέτρας. Ό  ίσκιος τοΰ γιου τής 
Χάμκως, έπεφτε τώρα σ’ όλάκερη τή Στερεά.

Μά δέν ήταν μονάχα ή οικονομική εύπραγία τής Λειβαδιάς, 
πού έκανε τόν Ά λή  νά θέλει νά τήν κλείσει μέσα στό κράτος 
του. *Ηταν τό μέρος πού οί άνθρωποί του θά μπορούσανε νά χρη­
σιμοποιήσουν γιά όρμητήριο κατά τοΰ πασά τής Εύβοιας. "Ετσι 
πιά θά όλοκλήρωνε τά σχέδιά του.
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’A tw τότε για τή Λειβαδιά ξεκινάει μια άλλη περίοδο. Ή  
έποχη τοΟ ξεπεσμοΟ της. Τ6 έμπδριο άρχισε νά άργοσβύνει, κι* 
ή παραγωγή νά φτάνει ατό έλάχιστο. “Όλη ή δραστηριότητα 
των κατοίκων μέρα μέ τή μέρα μαραίνεται. Οί Λειβα· 
δϊτες πού δεν είχαν νοιώσει τήν τυραννική ζωή τοΟ σκλά­
βου, παρά μονάχα στά πρώτα χρόνια τής Τουρκοκρατίας, άρχί- 
σανε νά όποφέρουν κάτω άπ’ τή δούλεψη του Τεπελενλή. Τερά- 
οτια χρηματικά ποσά έδινε ή έπαρχία γιά δοσίματα— φόρο δπο- 
τελείας— σ* αυτόν, Ινώ οί πλούσιοι κάτοικοί της διαθέτανε με­
γάλα ποσά γιά νά τοΟ στέλνουν μπαξήσια. Φοβόντανε νά μήν πέ­
σουν σέ δυσμένεια πού αύτό θά σήμαινε τό θάνατό τους.

Οί έπιθυμίες τοΟ ’ Αρβανίτη σατράπη κι* ή παθολογική του 
φιλαργυρια ίκανοποιόνταν σέ βάρος των κατοίκων άπ’ τούς ντερ- 
βεναγάδεςπού έστειλε άρχικά σάν έκπροσώπου; του.Τά περσότερα 
κτήματα τής Λειβαδιάς γίνανε μέ τή μέθοδο τής άρπαγής ίδιοκτη- 
σία του. Όλόκληρα χωριά ήταν τσιφλίκια του: Ή  ΣκριποΟ, ή 
Σουβάλα, τό Ξηροχώρι, τό Κακόσι, τά Κούκουρα, τό Κουτου- 
μπουλά, τα Ζιρικια, τό Σουληνάρι, ό ’Έξαρχος, ή Καράμουσα, ή 
Σουρπη, τό Κυριακι, κ. ά. Σ ’ αύτά δλα οί κάτοικοι δουλεύανε 
όλημερίς γιά νά αύξήσουνε τήν περιουσία τοΟ Ά λή  Πασά.

Γιά νάχει δ Άλής άντιπρόσωπο τής έμπιστοσύνης του στήν 
περιφέρεια καΐ γιά νά κρατάει μέ άξιο άνθρωπο τό αρματολίκι 
έστειλε στα 1816 τόν Οδυσσεα Αντρουτσο. Μέ τό στάλσιμο 
τοΟ Όδυσσέα, ήταν τότε 26 χρόνων παλληκάρι, στή Λειβαδιά 
κατάργησε 6 βεζυρης κι’ δλουςτούς ντερβεναγάδες πού είχε σκορ­
πίσει στήν περιοχή.

"Έτσι δ ΆντροΟτσος σέ τόσο μικρή ήλικία άκόμα άνάλαβε 
τό άρματολικι τής Λειβαδιάς πού γι’ αύτό τόσους καΐ τόσους 
άγώνες έκανε άλλοτε δ πατέρας του χωρίς νά τό κατορθώσει. 
Φεύγοντας άπ* τά Γιάννενα πήρε μαζί του καί τό Βασίλη 
ΜποΟσγο.

'Ο Όδυσσέας φτάνοντας στή Λειβαδιά, «Άληπασαλής», 
δπως ώνομάζανε τούς άρματολούς τοΟ Ά λή, πήρε κι’ ώρισμέ- 
νες διαταγές άπ τό σατράπη. ’Έπρεπε μέ κάθε τρόπο νά τις
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έκτελέσει. Οί σπουδαιότερες ήταν α') Νά έξοντώσει ή νά άναγ- 
κάσει τή γύρα άπ* τήν έπαρχία κλεφτουριά νά προσκυνήσει τόν 
Ά λή , καί β') Μέ κάθε μέσο νά ένοχλεϊ τόν πασά τής Εύβοιας 
μέ έπιθέσεις καί βιοπραγίες στή δικαιοδοσία του, γιά νά τόν θεω* 
ρήσει ή Πόρτα άνίκανο και νά καταφέρει νά βάλει ό Τεπελεν- 
λής κι’ αύτό τό Γριπονήσι στή δούλεψή του. Καί τΙς δύο αύτές 
διαταγές δ ΆντροΟτσος έξετέλεσε άρκετά καλά.

‘Η έπαρχία τής Λειβαδιάς καταπιεζότανε τότε πάρα πολύ άπ’ 
τήν περίγυρα στά βουνά κλεφτουριά. Πρό πάντων ό γερο-Πανουρ- 
γιάςήταν τό φόβητρο. *0 Όδυσσέας είχε διαταγή άπ’ τόν άφέντη 
του νά καθαρίσει τό μέρος άπ* τούς κλέφτες καί μάλιστα τό γερο­
κλέφτη των Σάλωνων. Σεβόμενος δ ΆντροΟτσος τή φιλία πού 
έδενε τόν πατέρα του μέ τόν Πανουργιά, δέν τόν κυνήγησε άλλά 
ήρθε σέ φιλικές σχέσεις μαζί του. Κατάφερε νά τόν πείσει νά 
προσκυνήσει. Στέλνοντάς τον δέ στά Γιάννενα τοΟ έδωσε μιά 
θερμή σύσταση γιά τόν Ά λή  νά μήν τόν κακοποιήσει. Τή σύ­
σταση τοΰ Όδυσσέα δ Τεπελενλής σεβάστηκε.

Τήν έποχή αύτή έγινε κι’ ή γνωριμία τοΟ Άντρούτσου μέ 
τό Θανάση Διάκο.

Ή  θυσία κι’ οί άγώνες τοΟ Βερούση γιά τή λευτεριά τοΟ 
Γένους, ήταν φρέσκιες άκόμα στή μνήμη τών Λειβαδιτών δταν δ 
γιός του Οδυσσέας άνάλαβε τό αρματολίκι. Τό όνομα τοΟ νιοφερ- 
μένου καπετάνιου έφερνε στή θύμησή τους ένα άλλο όνομα ήρωι’κό. 
Ήταν άρκετό γιά νά τόν σεβαστούνε άμέαως καί νά τόν άγα- 
πησουν. Ο σεβασμός τους όμως αύτός δέν κράτησε γιά πολύ. 
Μεταβληθηκε σέ φόβο. Ό  βίαιος κι’ αυταρχικός χαρακτήρας 
τοΟ Οδυσσέα, έκδηλωθηκε μονομιάς. *0 γιός του Άντρούτσου 
είχε ζήσει κι* άνατράφηκε στόν ίσκιο τοΰ Ά λή  πασά... Κι’ ή 
δύναμή του θεμελιώθηκε γερά κι’ άποδείχτηκε στό φόνο τοΰ 
Αρβανίτη έμπορα πού έκανε δ Γκούρας στήν Αθήνα. Κατώρ- 
θωσε νά σώσει τή ζωή τοΰ Γκούρα έκβιάζοντας τόν πασά τής 
Εύβοιας μέ παράτολμο τρόπο. Δέ δίστασε νά τόν φοβερίσει δχι 
θά κάψει τήν Αθήνα καί τή Θήβα—τίς άφέντευε δ πασάς τοΰ Εΰ· 
ρίπου——άν δέν άφηνε λεύτερο τό Γκούρα. Γιά τή φοβέρα του
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αύτή δλη ή επαρχία τόν θαύμασε. Ά πσ τότε τόν ώνόμασαν 
«Γκιασύρ πασά». Τό περιστατικό αυτό τόν εκανε νά έπιβλη|θεΐ 
σαν μια ξεχωριστή φυσιογνωμία σ’ όλάκερη τή Ρούμελη. *Από 
τότε ό Όδυσσέας κήρυξε στήν περιοχή του, 2να είδος στρατιω­
τικής δικτατορίας. 'Ολομόναχος Ιπαιρνε τΙς άποφάσεις, πάνω σέ 
γενικώτερα ζητήματα τής έπαρχίας χωρίς νά συμβουλεύεται ούτε 
τούς άρχοντες ούτε κι’ αυτά τά παλληκάρια που. Αύτό στάθηκε 
αιτία νά δημιουργήσει §να Ιχθρικό περιβάλλον.

'Όταν Ιφυγε 6 Όδυσσέας άπ’ τά Γιάννενα γιά νά παραλάβει 
τό άρματολίκι τής Αειβαδιάς δ Άλής τόν άρραβώνιασε μέ μιά 
κόρη άπ’ τις θαλαμηπόλες τής Βασιλικής, τήν 'Ελένη Καρέλη 
άπ’ τις Καλαρρήτες. Γιά νά τόν κολακεύσει τοΰ ύποσχέθηκε δτι 
άν ευδοκιμούσε στή Λειβαδειά, θά τόν πάντρευε γρήγορα καΐ θά 
τόν προίκιζε δπως τά έγγόνια του. Και δέν ξέχασε δ βεζύρης 
τήν υπόσχεσή του. Μέ τή διαφορά πώς κάποιοι άλλοι όποχρεω- 
θήκανε νά τήν ξεπληρώσουν... Ό ταν έπρόκειτο δ Τεπελενλής 
νά κάνει τούς γάμους στά έγγόνια του, κάλεσε καΐ τόν ΆντροΟτ- 
00 νά τόν παντρέψει σύγχρονα μ’ αύτά. Τιμή ξέχωρη γιά τόν 
άρματολό τής Αειβαδιάς. Τήν προίκα δμως τοΰ Άντρούτσου δέν 
ήταν διατεθειμένος νά δώσει άπ’ τήν περιουσία του δ φιλάργυρος 
Άλής. Ιΐρόσταξε τούς κατοίκους τής Αειβαδιάς νά φροντίσουν γι* 
αύτό. Κι* οί άρχοντες πού δέν μπορούσαν νά παρακούσουνε τή 
διαταγή τοΰ σατράπη καΐ γιά νά φανούνε ευάρεστοι στόν Όδυσ- 
σέα, άναγκαστήκανε νά προσφέρουνε δλοι τους μεγάλα χρημ®* 
τικά ποσά καί τοΰ δώσανε μιά προίκα πού ή άξία σέ κινητά κΓ 
άκίνητα έφτανε τΙς 20.000 γρόσια.

Στό διάστημα πού δ Άντροΰτσος κρατούσε τό άρματολίκι 
τής Λειβαδιάς κοντά στίς άλλες τόν βαραίνει κι’ ή κατηγόρια 
δτι έσπασε τό λέοντα τής Χαιρώνειας γιά νάβρει τάχα θησαυρό. 
Γέννημα τής φαντασίας, γιά νά μήν τήν χαρακτηρίσω προσωπική 
έμπάθεια, έγινε μιά βαριά κατηγόρια γιά τόν Άντροΰτσο, Δέν 
θ’ άσχοληθώ μ’ αύτό τό ζήτημα έδώ γιατί σ’ άλλο μου βιβλίο 
τό άνάτρεψα μέ πηγές άτράνταχτες.
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Κείνο τόν χαιρό δ Ά λή  Τεπελενλής διώρισε τό Λάμπρο 
Νάκο άντιπρδσωπό του κι’ έπδπτη στίς σκάλες— λιμάνια—τής 
χώρας τής Λειβαδιάς. Ό  διορισμός του σώθηκε στό άρχεΐο τοΟ 
Έπειρώτη Σταύρου και τόν παραθέτω :

«Έ γ ώ  ό ΒεζΙρ Άλήπασας
έδιωρισα βεκιλην μου τόν έδικόν μου Λάμπρον Νάκου είς δλα 
τα σκαλώματα τοΰ μουκατα (επαρχία) Λεβαδείας, "Ασπρα Σπί­
τια, Χωστια και Κακόσι, Κάλαμον, Ξηροχώρι καΐ διθεν άλλου 
είναι σκαλωμα Λεβαδείας από Αην λίαρτίου χιλίους δκτακοσί- 
ους δεκαοκτώ, δια να μοΰ συνάξη τό συνηΟισμένον ντάτζιον 
(τελωνειακό φορο) απο τα είδη δπου έμβαρκάρονται είς τήν 
τθαλασσαν και κανένας μήτε μικρός μήτε μεγάλος δέν έχει ίζνΐ 
νά ιμβαρκαρη τίποτε χωρίς τεσκερέν (διαταγή) τοΰ έδικοΰ μου 
Λάμπρου, και όποιος παρακοΰση τήν προσταγήν μου καΐ φεριθή 
αλοιωτικα νά ήξεΰρη δτι τζεβάπι δέν έχει νά μοΰ δώση· Είναι 
εις χρέος ο Λάμπρος νά βάλη πιστούς ανθρώπους του είς δλα 
τα σκαλο)ματα και δτι σΰναξις γένη μέ παστρικά δεφτέρια, τά 
άσπρα να τα εμβάση είς τόν χασνέν μου (τθησαυρόν) χωρίς νά 
μοΰ γίνη τό παραμικρόν νοξανλικι (έλλειμμα). Ό χ ι άλλο.

1818 Φεβρουαρίου 25 Πρέβεζα 
(Σφραγίδα *Αλή Πασά).

Έ  έποχή δμως πού οί Λειβαδίτες βρίσκονταν στά αίματο- 
βαμμένα χέρια τοΟ Ά λή  Τεπελενλή δέν τελειώνει έδώ. Είναι 
σύγχρονη μέ κάποια άλλη. Μέ τήν έποχή πού τό μυστικό τής 
Φιλικής άρχιζει νά σπέρνεται καί σ’ αύτή δπως καΐ στήν άλλη 
σκλαβωμένη ‘Ελλάδα. Οί άρχηγοί τής ‘Εταιρείας, δώσανε μέ 
μιάς μεγάλη προσοχή στή Λειβαδιά γιατί ήταν ή καρδιά τής 
Ρούμελης κΓ υπολογίζανε τήν έπίδραση πού θά είχε σ’ δλη τήν 
Ανατολική ‘Ελλάδα. Στά 1818 στάλθηκε σ’ αύτή άποσταλμένος 

τής Φιλικής δ Κωσταντίνος Σακελλιωνος Κοκοσιώτης, ΙΙατρί” 
νός, μέ τήν έντολή νά άρχισει τήν κατήχηση άπ’ δσους έκρινε 
ικανούς χαΐ τής έμπιστοσύνης του. ΙΙρώτος ήταν ό Όδυσσέας 
Αντροΰτσος κΓ ό Θανάσης Διάκος. Μά στό μεταξύ φτάσανε στήν
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επαρχία άπ’ τήν Κωσταντινούπολη ό παπα Γtώpγτ3ς ‘ Αθανασίου 
κι’ 6 άρχιμαντρίτης Λεόντιος Ίωάννου. Ό  πρώτος είχε μυηθεΐ 
άπ’ τ4ν Τσακάλωφ τήν 1 ’Οκτωβρίου 1818 κι’ 6 άλλος άπ’ τόν 
Ξάνθο. Σύγχρονα φάνηκε στήν πόλη κι’ §νας καλόγερος Διστο* 
μίτης πού τόν λέγανε Λεόντιο. ΆφοΟ κατήχησε μερικούς, θέ­
λησε νά πάει στα Γιάννενα νά κατηχήσει κΓ αύτόν τόν Τεπε- 
λενλή πού άρχιζε νά δείχνει σημάδια Ιπαναστατικά κατά τοΟ 
Σουλτάνου. ’Έφτασε στά Γιάννενα μέ τό σκοπό αύτό. ’Εμποδί­
στηκε δμως ό καλόγερος άπ’ τούς Φιλικούς πού ζούσανε τότε 
στήν πρωτεύουσα τής ’ Ηπείρου, γιατί άμφιβάλλανε στό χαρ** 
κτήρα του Άλή.

Τόν ίδιο καιρό φτάνει στή Λειβαδιά κι* άλλος πράκτορας 
τής Φιλικής ό Θανάσης Ζαρίφης. Τόν πρώτο πού κατήχησε ήταν 
τόν κοτζαμπάση Γιαννάκη Λογοθέτη. ’Επίσης μυηθήκανε στά 
Γιάννενα πού βρεθήκανε τυχαία κι’ οί άλλοι δυό κοτζαμπάσηδες, 
ό Νίκος Νάκος κΓ ό Γιάννης Φίλων. ΚΓ οί δυό δμως αύτοί γνω­
ρίζανε τήν Ι'δρυση τής Φιλικής άπό πρίν, γιατί τούς είχε μιλή­
σει με μισόλογα κάποιος ’Αριστείδης Παπάς δταν βρισκόντανε 
τυχαία στήν Πάτρα.

Ά π ’ τή μέρα πού έφτασε στή Λειβαδιά δ Ζαρίφης, ως τήν 
ώρα πού τά πρώτα Ιπαναστατικά καριοφίλια άκουστήσανε στόν 
περίβολο τοΟ μοναστηριού τού "Οσιου Λουκά δίνοντας τό σύν­
θημα τού άγώνα, 6 άποσταλμένος αύτός Ιργάστηκε μ’ δλες του 
τίς δυνάμεις γιά τό μεγάλο σκοπό. «Ωφελούμενος άπό τήν περί 
τά πράγματα άγνοιαν τών άνθρώπων καί τήν άδυναμίαν τού 
έρωτος πρός τήν έλευθερίαν ένήργησεν ώφελίμως είς τήν Λεβά- 
δειαν» μάς λέει δ Φιλήμονας. Βρήκε δμως καί τόπο καρπερό κΓ 
έτσι δ σπόρος του έδωσε άφθονους καρπούς.

Οί Εταίροι στή Λειβαδιά άρχίσανε νά αύξάνουν καταπλη­
κτικά. Μ’ άγωνία προσμένανε δλοι τους τήν ώρα πού θά τούς 
δινότανε τό σύνθημα γιά τό ξεκίνημα. Άπ* τό Ζαρίφη γίνανε 
φιλικοί δ Μποΰσγος, δ Γκούρας, δ Δούκας χΓ δ Γούλας. Οί Ά -  
ράχωβίτες, Γιάννης Πρωτοπαπάς, Νίκος Παπάς, Γιάννης Ά λε- 
ξαντρής, δ Παπαδημήτρης, δ Γιωργάκης Σιδεράς χΓ οί κα'λόγε-
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pot τοΰ "Οσιου Λουκά, Εύγενιος Νικολάου καί Παρθένιος Κου* 
σουρης άπ’ τό Δίστομο. Τό Μάρτη τοΟ 1820 μπήκε στή Φιλική 
κι’ ό Γιάννης Νάκου μέ τό βαθμό τοΟ «ιερέα». Τό πρακτικό τής 
κατήχησής του σώθηκε στό άρχείο τοΟ πολιτικού Λουκά Νάκου. 
Γραμμένο σέ κρυπτογραφικό άλφάβητο, στό κέντρο τής έπικεφα-· 
λίδας έχει χαραγμένες δυό λευκές σημαίες, σταυρωτά. ‘ Η μιά 
φέρνει τά γράμματα Η.Ε.Λ. ή άλλη Η.Θ.Σ. κι’ άνάμεσά τους 
σταυρό γύρα άπό κλωνάρι έλιάς. Νά ή μετάφραση :

«Είς τό ό'νομα τής μελλούσης σωτηρίας. Καθιερώνω Ιερέα 
Φιλικόν και αφιερώνω είς τήν αγάπην τής Φιλικής Εταιρείας 
καΐ είς τήν ύπεράσπισιν τών μεγάλων ιερέων τών ’Ελευσινίων 
τόν συμπολίτην Ίωάννην Νάκον άπό χώραν Λειβαδιά ετών 
τριανταδΰο έπάγγελμα κατζιλιέρην, είς τό κριτήριον ως θερμόν 
υπερασπιστήν τής ευδαιμονίας τής Πατρίδος κατηχηθέντα καΐ 
όρκισθέντα παρ’ έμοΰ. Ξ. Λειβαδιά είς τους 21 τοΰ Φιλικοΰ’ 
Μαρτίου 1820».

Στό μεταξύ δμως ό ’Λλή πασάς έπαναστάτησε κατά τοίλ' 
Σουλτάνου καΐ κηρύχθηκε «φιρμανλής», έχθρός τοΰ κράτους. Τά 
σουλτανικά στρατεύματα πέφτανε κατά πάνω του. θέλοντας ό 
’ Λλής νά λιγοστέψει τή δύναμη πού θά τόν πίεζε, προσπάθησε 
νά ξεσηκώσει κατά τοΰ Σουλτάνου καί τούς Ρωμιούς άπ’ τίς Ιπαρ- 
χίες πού άφέντευε αύτός. Μέ κάθε τρόπο προσπάθησε νά τούς 
παρασύρει σέ μιά Ιπανάσταση. Καί δυστυχώς μερικοί νομίζανε 
δτι άν πιάνανε τότε τά δπλα ταυτόχρονα μέ τόν ’ Λλή θά έξυπη- 
ρετούσανε καί τούς σκοπούς τής Φιλικής. "Ενας άπ* αύτούς ήταν 
κι’ ό ’Λντροΰτσος. Στή Λειβαδιά δμως ή ίδέα τοΰ άρματολοΰ της 
δέν βρήκε όπαδούς. Σταθήκανε μέ μιάς άντίθετοί του. Ούτε χΓ ό 
άποσταλμένος τοΰ Τεπελενλή στή Λειβαδιά Παναγιώτης Λιδωρί- 
κης κατώρθωσε τίποτα. Οί Λειβαδίτες πρόσμεναν τή στιγμή πού 
ζύγωνε γιά νά άδράξουν τά άρματα γιά τή μεγάλη ’ Ιδέα. Ή  
διαφωνία τοΰ ’ Λντρούτσου μέ τούς Λειβαδίτες καί τά παλληκά- 
ρια του πού τήν πραγματεύτηκα λεπτομερειακά στή βιογραφία 
τοΰ Διάκου, στάθηκε άφορμή ό Όδυσσέας νά φύγει άπ’ τή Λει­
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βαδιά. Τίτε, καΐ δικαιωματικά καΐ γιατί τοΟ άξιζε, άνάλαβε τδ 
άρματολίκι της στίς 26 τοΟ *Οκτώβρη στά 1820 δ Θανάσης Διά­
κος. Ήταν δ τελευταίος άρματολός στά «άρματα της Λειβαδιάς». 
Σ* αυτόν Ιλαχε νά της χαρίσει τή λευτεριά καί νά τιμήσει τόν 
τόπο της.

Ά π ό δώ κι* έμπρός άρχίζουν τά έθνικά χαράματα κι’ οί 
άγώνες της Λειβαδιάς γιά τή λευτεριά της. Μά αυτό δεν Ιχει τή 
θέση του σέ τοΟτο τό βιβλίο πού είναι γιά τήν Τουρκοκρατία.

Οί Λειβαδίτες μπαίνουν στήν ’ Επανάσταση μ* δλες του; τις 
δυνάμεις. Μπροστά στή μεγάλη ιδέα της λευτεριάς θυσιάζουν τόν 
τόπο τους. Κι* άπ* τόν πρώτο άκόμα χρόνο, δέν άπομένει άπ* τήν 
«όμορφη Λειβαδιά» παρά τά Ιρείπιά της. Γιατί οί άπανωτές κα­
τεβασιές του έχθρικοΰ στρατού ξέσπασαν πάνω της μ’ άνείπωτη 
μανία κι’ οί φλόγες καταφάγανε τά όμορφοχτισμένα σπίτια της. 
Τίποτα δέ γλύτωσε γιά νά θυμίζει τή Γκιαούρ Λειβαδιά. Μά 
κέρδισε μιά ξεχωριστή θέση στίς σελίδες του Είκοσιένα.

Οί ίστορίες γιά τήν Ελληνική ’ Επανάσταση τήν άναφέρουν 
δλες μέ τά πιό τιμητικά λόγια. Μά γιά τά χρόνια τής σκλαβιάς 
μάς λένε πολύ λίγα. Νόμισα λοιπόν πώς είχα ύποχρέωση στήν 
πατρίδα μου νά καταπιαστώ μ’ αύτή τήν εποχή καί νά τής χα­
ρίσω Ινα βιβλίο άφιερωμένο σέ κείνο τόν καιρό. Κι’ άν οί "Ελ­
ληνες ιστορικοί δέν τήν καλοπρόσεξαν γιά νά μάς δώσουν μερικά 
καί γι’ αύτή, οί Εύρωπαϊοι περιηγητές μάς κληρονόμησαν άρ- 
κετά. Γι* αύτό βασίστηκα περσότερο σ’ αύτούς. Τό σπουδαιότερο 
δμως άπ* δλα είναι δτι λείπει τό άρχειο της. "Οτι σώθηκε άπ* 
τις πυρκαγιές τού Είκοσιένα άνίδεοι άνθρωποι τό πουλήσανε μέ 
τήν όκά. Νά τί γράφει σχετικά ή έφημερίδα «Λαός» 26/2/1876: 
«Οί υπάλληλοι του ’Επαρχείου Λεβαδείας άπέσπασαν άπό τών 
άρχείων τά έγγραφα καί έξεποίησαν ταυτα πρός. τούς παντοπώ- 
λας τής πόλεως. Ό  δημαστυνόμος τής πόλεως κατέσχεν περί τάς 
200 όκάδας έκ τού πωληθέντος τούτου χάρτου, καί κατήγγειλε 
τήν πράξιν». "Ετσι χάθηκε Ινα σπουδαίο προεπαναστατικό άρ-
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χείο πού δέν θά ένδιέφερε μόνο τή Λειβαδιά μά γενίκώτερα τήν 
Ελλάδα.

Μέ τόσες λιγοστές πηγές κι’ ύστερα άπό μακρόχρονες κι* 
έξαντλητικές έρευνες κατάφερα νά γράψω τό βιβλίο μου αύτό. Δέν 
ξέρω άν ή προσφορά μου σταθεί άξιόλογη γιά τήν 'Ιστορία. 
'Ωστόσο δμως είμαι υπερήφανος γιατί πρώτος έκανα τήν άρχή 
καί ξέθαψα άπ’ τήν ιστορική άφάνεια μιά άγνωστη κι’ όλό- 
λαμπρη έποχή γιά τό άκριβό τότε πετράδι τής Ρούμελης, τή 
χώρα τής Λειβαδιάς.
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